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Safety Instructions
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GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
devices can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Remove the battery pack, if detachable, from the
power tool and/or activate any battery disabling
device before clearing jammed material, making
any adjustments, changing accessories, cleaning,
or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.
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= Keep handles and grasping surface dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

= Keep cables away from the working area of the
tool. During operation cables may be hidden from view
and can be accidentally damaged by the tool.

BATTERY TOOL USE AND CARE

= Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medicalthelp.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 100 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

SERVICE

= Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

= Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

=660

A WARNING: Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

Save all warnings and instructions for future
reference.

TRAINING

= Read, understand and follow all instructions on the
machine and in the manual(s) before operating this
unit. Be thoroughly familiar with the controls and the
proper use of the equipment. Know how to stop the
unit and disengage the controls quickly.

Never allow children to operate the equipment. Never
allow adults to operate the equipment without proper
instruction.

Keep the area of operation clear of all persons,
particularly small children.

Exercise caution to avoid slipping or falling, especially
when operating the snow blower in reverse.

PREPARATION

= Never operate the machine while people, especially
children, or'pets are.nearby.

Wear eye protection and stout shoes at all times while
operating the machine.

The distance between the machine and bystanders
shall be at least 15m.

Never operate the machine while the operator is tired,
ill or under the influence of alcohol or other drugs.

Thoroughly inspect the area where the equipment is to
be used and remove all doormats, sleds, boards, wires,
and other foreign objects.

Do not operate the equipment without wearing
adequate winter garments. Avoid loose-fitting clothing
that can get caught in moving parts. Wear footwear
that will improve footing on slippery surfaces.

Always wear safety glasses or eye shields during
operation or while performing an adjustment or repair
to protect eyes from foreign objects that may be
thrown from the machine.

Use extension cords and receptacles as specified by
the manufacturer for all units with electric starting
motors.

To Never attempt any adjustment while the motor is
running(except when specifically recommended by
manufacturer.
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OPERATION

Do not put hands or feet near or under rotating parts.
Keep clear of the discharger opening at all times.

Exercise extreme caution when operating on or
crossing gravel drives, walks, or roads. Stay alert for
hidden hazards or traffic.

After striking a foreign object, stop the motor, remove
the battery pack(s), thoroughly inspect the snow
blower for any damage, and repair the damage before
restarting and operating the snow blower.

If the unit should start to vibrate abnormally, stop the
motor and check immediately for the cause. Vibration
is generally a warning of trouble.

Stop the motor whenever you leave the operating
position, before unclogging the auger assembly
housing or discharge chute, and when making any
repairs, adjustments or inspections.

Exercise extreme caution when operating on slopes.

Never operate the snow blower without proper guards
and other safety protective devices in place and
working.

Never direct the discharge toward people or areas
where property damage can_occur. Keep children and
others away.

Do not overload the machine capacity by attempting to
clear snow at too fast a rate.

Never operator the snow blower at high transport
speeds on slippery surfaces. Look behind and use care
when operating in reverse.

Use only attachments and accessories approved by
the manufacturer of the snow blower (such as wheel
weights, scraper bar).

Never operate the snow blower without good visibility
or light. Always be sure of your footing, and keep a firm
hold on the handles. Walk; never run.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 100°C may cause explosion.

CLEARING A CLOGGING CHUTE

Hand contact with the rotating auger assembly inside
the discharge chute is the most common cause of injury
associated with snow blowers. Never use your hand to
clean out the discharge chute.

To clear the chute:

= SHUT THE MOTOR OFF!
= Remove the battery pack(s) from the snow blower.

= Wait 10 seconds to be sure the auger has stopping
rotating.

= Always use the chute clean tool which is attached to
the machine as an accessory, do not use your hand.

MAINTENACE AND STORAGE

= Check all bolts or fasteners at frequent intervals for
proper tightness to be sure the equipment is in safe
working condition.

= Always refer to operator’s manual for important details
if the snow blower is to be stored for an extended
period.

= Maintain or replace safety and instruction labels, as
necessary.

= Run the.machine a few minutes after blowing snow to
prevent freeze-up of the auger assembly.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
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Sicherheitshinweise

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU
ELEKTROWERKZEUGEN

A WARNUNG: Beachten Sie alle Warnhinweise, Anweis-
ungen, Abbildungen und technischen Daten, die diesem
Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die Nichtbeachtung aller
unten aufgefiihrter Anweisungen kann zu Stromschlégen,
Feuer und/oder schweren Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARN- UND BEDIENHINWEISE
FUR NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

Unter den Begriff ,Elektrowerkzeug” in den Warnhin-
weisen fallen netzbetriebene (d. h. schnurgebundene) oder
akkubetriebene (d.h. schnurlose) Elektrowerkzeuge.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und
gut beleuchtet. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche
kénnen Unfélle provozieren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z. B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Ddmpfe entziinden kdnnen.

Halten Sie Schaulustige und Kinder fern, wahrend
Sie das Elektrowerkzeug einsetzen. Ablenkungen
konnen dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

PERSONENSICHERHEIT

= Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,
was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug
verwenden. Betreiben Sie das Geréat nicht, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit kann beim Gebrauch eines
Elektrowerkzeugs zu ernsthaften Verletzungen flihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fiir die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehdrschutz I&sst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Ungewollten Anlauf verhindern. Vor dem AnschlieBen
an eine Steckdose und/oder einen Akku und vor dem
Aufnehmen oder Transportieren des Geréts immer
kontrollieren, ob der Hauptschalter in ausgeschalteter
Position ist. Unfélle sind vorprogrammiert, wenn Sie
Elektrowerkzeuge mit einem Finger am Betriebsschalter
tragen oder Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem
Betriebsschalter an eine Steckdose anschlieBen.

o
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= Entfernen Sie alle Einstellschliissel
oder Schraubenschliissel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Schraubenschliissel oder ein Schliissel, der noch

an einem beweglichen Teil des Elektrowerkzeuges
befestigt ist, kann Verletzungen hervorrufen.

Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dies ermdglicht in unerwarteten Situationen eine
bessere Kontrolle liber das Elektrowerkzeug.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Ihr Haar, Ihre Kleidung und Handschuhe von den
beweglichen Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck
oder langes Haar kdnnen sich in den beweglichen
Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgeman befestigt und benutzt werden.
Durch eine Staubabsaugvorrichtung lassen sich
Gefahrenquellen durch Staub ausschalten.

Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund
héufiger Benutzung entstandene Vertrautheit
mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam
zu/werdeniund die fiir Werkzeuge geltenden
Sicherheitsgrundsitze zu ignorieren. Eine
fahrlassige Handlung kann bereits im Bruchteil einer
Sekunde zu schweren Verletzungen fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES ELEKTROWERKZEUGS

= Uben Sie keinen iibermaBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie ein
geeignetes Elektrowerkzeug fiir die jeweiligen
Arbeiten. Durch das passende Elektrowerkzeug lassen
sich die Arbeiten besser und sicherer in dem jeweils
vorgesehenen Tempo erledigen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich mit dem Schalter weder ein- noch ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich iiber den Schalter
nicht betétigen lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Entfernen Sie den Akku, sofern abnehmbar, von
dem Elektrowerkzeug und/oder deaktivieren

Sie den Akku mit eventuell vorhandenen
Vorrichtungen, bevor Sie festsitzendes

Material entfernen, Einstellungen vornehmen,
Zubehor auswechseln, das Elektrowerkzeug
reinigen oder verstauen. Solche vorsorglichen
SicherheitsmaBnahmen verringern die Gefahr, dass
sich das Elektrowerkzeug unbeabsichtigt einschaltet.
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Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
verbieten Sie Personen die Gerdtebenutzung, die
das Elektrowerkzeug oder diese Anweisungen
nicht kennen. In den Handen nicht eingewiesener
Benutzer stellen Elektrowerkzeuge eine groBe Gefahr
dar.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehdrteile.
Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder

fest sitzende bewegliche Teile, Bruchstellen
und sonstige Umsténde, die die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigen konnen.
Lassen Sie beschédigte Elektrowerkzeuge
reparieren, bevor Sie sie wieder einsetzen.
Viele Unfélle entstehen durch schlecht gewartete
Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
SachgeméaB gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehr,

Bits usw. geméaB diesen Anweisungen und
beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrenden Arbeiten. Die Verwendung
des Elektrowerkzeugs fiir Aufgaben, die,von seinem
bestimmungsgeméBen Zweck abweichen; konnen zu
gefahrlichen Situationen flihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von 01 und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflichen beeintrachtigen die sichere Handhabung
des Werkzeugs und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Kontrolle iiber das Werkzeug.

Halten Sie Kabel vom Arbeitsbereich des
Werkzeugs fern. Kabel, die wéhrend der Arbeiten
auBerhalb des Sichtfeldes sind, konnen vom Werkzeug
versehentlich beschadigt werden.

BENUTZUNG UND PFLEGE VON AKKUGERATEN

= Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerat auf. Ein Ladegerdt, das fiir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

= Benutzen Sie fiir die Elektrowerkzeuge nur die

jeweils zugehorigen Akkus. Durch die Verwendung
anderer Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

= Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegensténden fern,
wie etwa Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kdnnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Brénde verursachen.

Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkuséure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Flissigkeit kann Reizungen oder Veratzungen
verursachen.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschédigt oder umgebaut wurde. Beschédigte
oder umgebaute Akkus kdnnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch mdglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzung verursacht wird.

Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Brande oder Temperaturen
liber 100 °C kdnnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und

laden Sie den AkKu oder das Werkzeug nicht
auBierhalb des Temperaturbereichs auf, der in der
Anleitung angegebenen ist. Das unsachgemaBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschadigen und
die Brandgefahr erhohen.

REPARATUREN

= Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur unter Verwendung
baugleicher Ersatzteile reparieren. Nur so kann fiir
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs gesorgt werden.

= Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschédigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

A WARNUNG: Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen Daten,
die diesem Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anweisungen
kann zu Stromschldgen, Feuer und/oder schweren
Verletzungen fiihren. Bewahren Sie alle Warn- und
Bedienhinweise fiir Nachschlagezwecke auf.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.
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UNTERWEISUNG

= \or der Inbetriebnahme miissen samtliche Anweisungen
am Gerat und in der Bedienungsanleitung gelesen
und genau befolgt werden. Machen Sie sich mit den
Bedienelementen und der richtigen Handhabung des
Gerétes vertraut. Sie miissen wissen, wie sich das Gerét
anhalten lasst und wie die Geratesteuerung schnell
deaktiviert werden kann.

Verbieten Sie Kindern den Umgang mit dem Gerét.
Erlauben Sie Erwachsenen nie die Bedienung des
Geréts ohne eine korrekte Unterweisung.

Der Einsatzbereich des Geréts sollte immer frei
von Personen gehalten werden, insbesondere von
Kleinkindern.

Geben Sie Acht, nicht auszurutschen oder zu stiirzen,
insbesondere dann, wenn die Schneefrase riickwérts
eingesetzt wird.

VORBEREITUNG

» Setzen Sie das Gerét nie in Betrieb, solange sich noch
Personen, insbesondere Kinder, oder Haustiere in der
Nahe aufhalten.

Tragen Sie immer einen Augenschutz und robustes
Schuhwerk, wahrend Sie das Gerét benutzen.

Zwischen dem Gerét und Passanten muss ein
Sicherheitsabstand von mindestens 15 m eingehalten
werden.

Bei Miidigkeit, Krankheit oder unter Alkohol- oder
Drogeneinfluss darf das Gerét auf keinen Fall in Betrieb
gesetzt werden.

Untersuchen Sie griindlich die Flache, auf der Sie
das Gerét einsetzen mochten, und entfernen Sie alle
FuBmatten, Schlitten, Bretter, Drahte und sonstige
Fremdkorper.

Setzen Sie das Gerat erst ein, wenn Sie angemessene
Winterkleidung angezogen haben. Vermeiden Sie lose
sitzende Kleidung, die sich in den beweglichen Teilen
verfangen kann. Tragen Sie ein Schuhwerk, das lhnen
einen besseren Stand und mehr Halt auf rutschigen
Oberflachen gibt.

Tragen Sie beim Betrieb, Einstellen oder Reparieren
des Geréats immer eine Schutzbrille oder Augenschutz,
damit Ihre Augen vor Fremdkdrpern geschiitzt bleiben,
die das Gerdt unter Umsténden ausstoBt.

Benutzen Sie bei allen Gerdten mit elektrischem
Anlasser Verlangerungskabel und Anschlussbuchsen,
die der Hersteller fiir diesen Zweck vorgesehen hat.

Nehmen Sie niemals Einstellungen bei laufendem
Motor vor (es sei denn, dies wurde vom Hersteller
empfohlen).

BEDIENUNG

=660

Reichen Sie mit den Handen oder FiiBen nicht in die
Nahe oder unter die rotierenden Teile. Halten Sie sich
immer von der Auswurfoffnung fern.

Seien Sie extrem vorsichtig, wenn Sie das Gerat auf
bzw. beim Uberqueren von Kieswegen, FuBwegen
oder StraBen einsetzen. Bleiben Sie auf der Hut vor
verborgenen Gefahren oder Verkehr.

Nach dem Anschlagen an einen Fremdkdrper sollte der
Motor ausgeschaltet, der Akku entnommen und die
Schneefrase griindlich auf Beschadigungen untersucht
werden. Vor dem erneuten Starten und Einsetzen der
Schneefrase miissen die Schaden repariert werden.

Falls das Gerat ungewdhnlich zu vibrieren beginnt,
schalten Sie den Motor aus und suchen Sie sofort

nach der Ursache. Vibrationen sind im Allgemeinen
Warnsignale, die auf ein Problem hinweisen.

Schalten Sie den Motor ab, sobald Sie die
Bedienposition verlassen, bevor Sie das
Fréasschneckengehduse oder den Auswurfschacht von
Fremdmaterial befreien oder wenn Sie Reparaturen,
Einstellungen oder Uberpriifungen durchfiihren.

Seien Sie beim Betrieb an Bdschungen besonders
vorsichtig.

Benutzen Sie die Schneefrése nie ohne zuvor
geeignete Schutzvorrichtungen und andere
Schutzelemente anzubringen, die voll einsatzfahig sind.

Richten Sie den Auswurf nie auf Personen oder
Flachen, durch die Sachschaden entstehen kénnen.
Halten Sie Kinder und andere Personen fern.

Uberlassen Sie das Gerét nicht, indem Sie versuchen,
den Schnee in zu hohem Tempo zu rdumen.

= Auf rutschigen Untergriinden darf die Schneefrése nie

mit hohen Verfahrgeschwindigkeiten betrieben werden.
Beim Riickwértsfahren immer nach hinten schauen
und vorsichtig arbeiten.

Benutzen Sie nur vom Hersteller der Schneefrése
genehmigte Anbau- und Zubehorteile (wie z. B.
Radgewichte, Abstreifer).

Die Schneefrése darf nie eingesetzt werden, wenn
die Sicht oder Beleuchtung mangelhaft sind. Achten
Sie immer auf einen festen Stand und halten Sie die
Griffbiigel immer gut fest. Nie rennen, sondern gehen.

Den Akku oder das Gerat vor Feuer oder zu hohen
Temperaturen schiitzen. Brande oder Temperaturen
liber 100 °C kdnnen eine Explosion verursachen.
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AUSWURF FREI MACHEN

Die haufigste Verletzungsursache ist bei Schneefrasen
der Handkontakt mit der rotierenden Frasschnecke beim
Eingreifen in den Auswurf. Zum Freimachen des Auswurfs
nie die Hande benutzen

Zum Freimachen des Aufwurfs:

= MOTOR ABSTELLEN!

= Den Akku aus der Schneefrése nehmen.

= 10 Sekunden warten, bis die Frasschnecke zum
Stillstand ausgelaufen ist.

= Immer den Auswurfreiniger verwenden, der als
Zubehdr am Gerat angebracht ist. Nie die Hénde dazu
benutzen

WARTUNG UND LAGERUNG

= Schrauben und Befestigungsmittel regelmaBig auf
festen Sitz priifen, um sicher zu stellen, dass sich das
Gerat in einem sicheren Betriebszustand befindet.

Wenn die Schneefrése ldngere Zeit eingelagert werden
soll, immer in der Betriebsanleitung alle wichtigen
Einzelheiten nachlesen.

Warn- und Bedienaufkleber miissen instand gehalten
und ggf. ersetzt werden.

Nach dem Raumen des Schnees das Gerat ein paar
Minuten lang eingeschaltet lassen, um ein Anfrieren
der Frésschnecke zu vermeiden.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!
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Consignes de sécurité

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR
L'OUTIL ELECTRIQUE

A AVERTISSEMENT: Lisez toutes les consignes de
sécurité, les instructions, les illustrations et les spéci-
fications de sécurité fournies avec cet outil électrique.
Le non-respect des consignes figurant ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

CONSERVEZ TOUS LES CONSIGNES DE SECURITE ET
TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR CONSULTATION
ULTERIEURE.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez I’aire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d'accident.

N’utilisez pas les outils électriques dans des
atmospheres explosives, par exemple en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques générent des étincelles pouvant
enflammer les poussiéres et les vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent éloignés pendant I'utilisation d'un outil
électrique. Un moment d'inattention peut vous faire
perdre le contrdle de I'outil.

SECURITE DES PERSONNES

= Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous
faites et faites preuve de bon sens lors de
I'utilisation d’un outil électrique. N'utilisez pas
un outil électrique quand vous étes fatigué ou
sous I’'emprise de I’alcool, de stupéfiants ou de
médicaments. Un moment d’inattention pendant
I'utilisation des outils électriques peut provoquer des
blessures corporelles graves.

Portez toujours une protection oculaire. L utilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels qu’un masque anti-poussiéres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque

et des protections auditives, permet de réduire les
risques de blessures corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Iinterrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher P'outil dans une prise

électrique et/ou une batterie, de le saisir ou de
le transporter. Porter les outils électriques avec le

Utilisez des équipements de protection individuelle.
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doigt sur leur interrupteur ou les brancher dans une

alimentation électrique alors que leur interrupteur est
dans la position marche augmente le risque d'accident.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre I’outil électrique en marche. Une
clé de réglage ou de serrage laissée sur une piece
rotative de I'outil électrique peut provoquer des
blessures corporelles.

N’essayez pas de travailler des endroits difficiles
a atteindre. Conservez en permanence des appuis
des pieds solides et un bon équilibre. Cela permet
un meilleur contrdle de I'outil électrique en cas de
situations inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux, vétements et gants éloignés des pieces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent se prendre dans les piéces
mobiles.

Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. L utilisation

de dispositifs anti-poussieres permet de réduire les
dangers liés aux poussieres.

Veillez a ne-pas devenir trop siir(e) de vous et

ne cessez pas de respecter les principes de
sécurité méme si vous vous sentez familiarisé(e) a
I'utilisation de P’outil. La négligence peut provoquer
des blessures graves en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL ELECTRIQUE

= Ne forcez pas I'outil électrique. Utilisez I’outil
électrique approprié au travail que vous voulez
effectuer. Lutilisation d’un outil approprié au
travail a effectuer permet d’effectuer ce travail plus
efficacement, avec une sécurité accrue et au rythme
pour lequel I'outil a été congu.

N’utilisez pas 'outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I’allumer et de
I’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas

étre contrdlé par son interrupteur marche/arrét est
dangereux et doit étre réparé.

Retirez la batterie de 'outil électrique, si elle

est amovible, et/ou activez tout dispositif de
désactivation de la batterie avant de retirer de la
matiére coincée, de faire un réglage, de changer
un accessoire, de nettoyer ou de ranger les outils
électriques. Cette mesure de sécurité préventive
réduit le risque de démarrage accidentel de I'outil
électrique.

FRAISE A NEIGE 9
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Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. N’autorisez pas les personnes
non familiarisées avec I’outil électrique ou ce
manuel d’utilisation a I'utiliser. Les outils électriques
sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les accessoires.
Inspectez-les pour vérifier qu’aucune piéce mobile
n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est
cassée, et pour tout autre probléme qui pourrait
affecter leur fonctionnement. Si un outil électrique
est endommagé, il doit étre réparé avant d'étre
réutilisé. Beaucoup d’accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.

Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affiités et propres. Des accessoires de coupe bien
entretenus et bien aff(ités risquent moins de se coincer
et sont plus faciles a controler.

Utilisez I’outil électrique, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
aux présentes instructions, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Utiliser I'outil électrique a d’autres finalités que celles
pour lesquelles il a été congu peut engendrer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes

ne permettent pas de tenir et de contréler I'outil de
maniere sdre en cas de situations inattendues.

Maintenez les cables/cordons électriques
éloignés de la zone de travail de I’outil. Pendant
I'utilisation, les cables/cordons électriques peuvent ne
pas étre visibles et risquent d’étre accidentellement
endommagés par I'outil.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL SUR
BATTERIE

Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec une
batterie différente.

Utilisez les outils électriques exclusivement
avec les batteries spécifiées. L utilisation de toute
autre batterie peut créer un risque de blessures et
d’incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I'écart de tout objet métallique, tel que
les trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis
et tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brllures
et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe des
batteries peut provoquer des irritations et des briilures.

N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible
provoquant un incendie, une explosion ou un risque
de blessure.

N’exposez pas la batterie ou 'outil a des flammes
ou a une température excessive. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 100 °C peut
provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou ’outil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions.

La recharge incorrecte ou a des températures hors

de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.

REPARATION

= Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
pieces de rechange identiques. Cela garantit que
I'outil électrique reste sdr.

= Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par
le fabricant ou des réparateurs agréés.

A AVERTISSEMENT : Lisez toutes les consignes

de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications de sécurité fournies avec cet outil
électrique. Le non-respect des consignes figurant ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures graves. Conservez tous les consignes
de sécurité et toutes les instructions pour consultation
ultérieure.

Conservez tous les consignes de sécurité et toutes les
instructions pour consultation ultérieure.
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FORMATION

Vous devez lire, comprendre et suivre toutes les
instructions présentes sur I'appareil et dans le(s)
manuel(s) avant de I'utiliser. Familiarisez-vous avec
les commandes et I'utilisation correcte de I'outil. Vous
devez savoir comment éteindre I'unité et débrayer les
commandes rapidement.

Ne laissez jamais les enfants utiliser I'outil. Ne laissez
jamais des adultes utiliser I'outil sans qu’ils n’aient
recu les consignes appropriées.

Veillez a ce que toute autre personne soit tenue a
Iécart de la zone d’utilisation, en particulier les jeunes
enfants.

Faites preuve de prudence pour éviter de glisser ou

de tomber, notamment lorsque vous utilisez la fraise a
neige en marche arriere.

PREPARATION

N’utilisez jamais I'outil si des personnes, notamment
des enfants ou des animaux de compagnie, sont &
proximité.

Portez en permanence des protections oculaires et des
chaussures robustes pendant I'utilisation de I'outil.

La distance entre la machine et les;passants-doit:étre
d’au moins 15 m.

N'utilisez jamais la machine lorsque I'opérateur est
fatigué, malade ou sous I'influence de Ialcool ou de
médicaments.

Inspectez minutieusement la zone ot I'outil doit étre
utilisé et retirez-en les paillassons, luges, planches,
cébles et autres objets étrangers.

N'utilisez pas la machine sans porter une tenue d’hiver
adaptée. Evitez de porter des vétements amples qui
pourraient se prendre dans des pieces mobiles. Portez
des chaussures permettant d’améliorer vos appuis sur
les surfaces glissantes.

Portez toujours des lunettes de sécurité ou un masque
de sécurité pendant I'utilisation et pendant tout réglage
ou réparation afin de protéger vos yeux contre les
corps étrangers qui pourraient étre projetés par la
machine.

Utilisez des rallonges et des récipients tel qu’indiqué
par le fabriquant pour toutes les machines a moteurs
électriques.

N’essayez jamais d’effectuer un réglage lorsque le

moteur tourne (sauf si cela est recommandé par le
fabricant).

FONCTIONNEMENT

= Ne placez jamais vos mains ni vos pieds a proximité
ou en-dessous des parties rotatives. Ne vous placez
jamais devant la bouche d’éjection.

Faites preuve d’une grande prudence lorsque vous
utilisez la machine ou que vous traversez des allées,
des chemins ou des routes recouverts de graviers.
Restez vigilant(e) a I'égard des dangers cachés et de
la circulation.

Si vous heurtez un objet étranger, coupez le moteur,
retirez la batterie, vérifiez soigneusement que la
fraise a neige n’est pas endommagée et réparez les
dommages éventuels avant de la remettre en marche
et de I'utiliser.

= Sil'outil se met a vibrer anormalement, coupez le
moteur et cherchez-en immédiatement la cause.
Les vibrations indiquent généralement qu’il y a un
probleme.

Arrétez le moteur lorsque vous quittez votre poste,

avant de désencrasser le boitier du rotor ou la goulotte

d’éjection et lorsque vous effectuez des réparations,
des réglages ou des inspections.

Faites extrémement attention lorsque vous utilisez la
machine sur une pente.

N'utilisez jamais Ia fraise a neige sans que les capots
de protection et les autres dispositifs de sécurité ne
soient en place et fonctionnels.

= N’orientez jamais la neige rejetée en direction des
personnes ou des zones ol des biens matériels

pourraient étre endommagés. Maintenez les enfants et

toute autre personne a I'écart.

Ne dépassez pas les capacités de la machine en
essayant d’enlever la neige trop rapidement.

= Ne manceuvrez jamais la fraise a neige a des vitesses
élevées sur des surfaces glissantes. Regardez derriére
vous et faites attention lorsque vous reculez.

= N'utilisez que les appareils et les accessoires

recommandés par le fabricant de la fraise a neige (tels

que des masses d’alourdissement ou des barres de
raclage).

N'utilisez jamais la fraise & neige sans visibilité

ou lumiére suffisante. Veillez a toujours maintenir
votre équilibre et tenez fermement les poignées de
commande. Marchez, ne courez jamais.

= N’exposez pas la batterie ou I'outil & des flammes ou
a une température excessive. L'exposition au feu ou a

des températures supérieures a 100 °C peut provoquer

une explosion.

FRAISE A NEIGE
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NETTOYAGE D’UNE GOULOTTE D’EJECTION
ENCRASSEE

Entrer en contact avec le rotor en mouvement situé a
I'intérieur de la goulotte d’éjection représente la cause la
plus répandue de blessures associées aux fraises a neige.
Ne nettoyez jamais la goulotte d’éjection avec les mains.

Pour nettoyer la goulotte :

= COUPEZ LE MOTEUR !
= Retirez la ou les batterie(s) de la fraise a neige.

= Patientez 10 secondes pour vous assurer que le rotor a
cessé de tourner.

= Utilisez toujours I'outil de nettoyage fourni avec la
machine, n’utilisez pas vos mains.

ENTRETIEN ET RANGEMENT

n Vérifiez les boulons et les autres fixations a des
intervalles réguliers afin de vous assurer qu’ils sont
bien serrés et que la machine peut étre utilisée en
toute sécurité.

Référez-vous toujours au mode d’emploi et suivez les
consignes qui y sont indiquées si la fraise a neige doit
étre stockée pendant une période prolongée.

Conservez ou remplacez les|étiquettes des consignes
de sécurité si nécessaire.

Laissez la machine tourner pendant quelques minutes
apres le soufflage de la neige afin d’empécher que le
rotor ne gele.

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION !
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Instrucciones de seguridad

MEDIDAS DE SEGURIDAD GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones incluidas con esta
herramienta eléctrica. Si no se cumplen todas las instruc-

ciones que se enumeran a continuacion, pueden producirse

descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTEN-
CIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

El término «herramientas eléctricas» que aparece en las
advertencias se refiere tanto a aquellas herramientas
que funcionan conectadas a la red eléctrica (mediante
cable) como a aquellas otras que funcionan con bateria
(inaldmbricas).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

No ponga en funcionamiento las herramientas
eléctricas en entornos explosivos como, por
ejemplo, donde haya liquidos inflamables, gases
0 polvo. Las herramientas eléctricas generan chispas
que podrian actuar como detonante de.vapares y
particulas de polvo inflamables.

Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una herramienta
eléctrica. Las distracciones podrian hacerle perder el
control de la herramienta.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comuin durante
el uso de una herramienta eléctrica. No utilice
herramientas eléctricas cuando esté cansado o si
se encuentra bajo los efectos de drogas, alcohol
o farmacos. Cuando se estan usando herramientas
eléctricas, cualquier falta de atencion, aunque sea por
un instante, puede provocar lesiones graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor de
encendido se encuentra en la posicién de apagado
antes de enchufar la herramienta a la red eléctrica
y/o de acoplar la bateria, asi como al agarrar o
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transportar la herramienta. Si lleva una herramienta
eléctrica con el dedo puesto sobre el interruptor, o si
enchufa una herramienta eléctrica con el interruptor
encendido, pueden producirse accidentes.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de la
herramienta antes de encenderla. Una llave inglesa
o0 una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria
de la herramienta puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas mdviles. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo largo podrian engancharse en
las partes moviles de la herramienta.

Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, aseglirese

de conectarlos y utilizarlos adecuadamente. La
utilizacion de dispositivos colectores de polvo puede
reducir los peligros ocasionados por el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer
que-se descuide e-ignore los principios de
seguridad. Una distraccion puede provocar lesiones
graves en una fraccion de segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada para la tarea que
vaya a realizar. La herramienta correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que
ha sido disefiada.

No use la herramienta si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Toda herramienta que
no se puede controlar con el interruptor es peligrosa y
debe repararse.

Si la bateria es extraible, quitela de la herramienta
o active el dispositivo de apagado de la

bateria antes de sacar material atascado de la
herramienta, hacer ajustes, cambiar accesorios,
limpiarla o guardarla. Estas medidas de seguridad
reducen el riesgo de que la herramienta se ponga en
marcha por accidente.

SOPLADOR DE NIEVE
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Guarde las herramientas eléctricas apagadas
fuera del alcance de nifos y no deje que las
usen personas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones o con las herramientas. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

Cuide las herramientas eléctricas y sus accesorios.
Compruebe si hay elementos moviles desalineados
o trabados, piezas rotas u otra circunstancia que
pueda afectar al funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta eléctrica esta daiada, llévela

a reparar antes de usarla. Muchos accidentes

se deben a un mantenimiento deficiente de las
herramientas eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas
tienen menos probabilidades de atascarse y son mas
faciles de controlar.

Use la herramienta eléctrica, los accesorios, las
brocas, etc., siguiendo las instrucciones y teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea

a realizar. El uso de las herramientas eléctricas

para fines diferentes a los previstos podria provocar
situaciones de peligro.

Mantenga las asas y la superficie de agarre secas,
limpias y libres de aceite y grasa. Si las asas y las
superficies de agarre estan resbaladizas no se puede
manejar la herramienta de forma segura ni mantener
el control en las situaciones inesperadas.

Mantenga los cables alejados del area de trabajo
de la herramienta. Durante la utilizacion de la
herramienta, los cables podrian quedar ocultos y
cortarse accidentalmente.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE HERRAMIENTAS
A BATERIA

= Recargue inicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice herramientas eléctricas solamente con las
baterias disefiadas especificamente para ellas. El
uso de cualquier otro tipo de bateria puede provocar
riesgo de lesiones e incendio.

= Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o cualquier otro objeto metalico pequeiio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. Si se provoca el cortocircuito
en los terminales de la bateria, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencion médica.

El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que
haya sido modificada o que esté dafada. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden tener un
comportamiento impredecible y provocar un incendio,
explosion o riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni
a una temperatura excesiva. La exposicion al fuego
0 a una temperatura superior a 100 °C podria provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

SERVICIO TECNICO

= Las reparaciones de las herramientas eléctricas
debe realizarlas un técnico cualificado, utilizando
solo piezas de recambio idénticas. De este
modo, podré garantizarse la seguridad de uso de la
herramienta eléctrica.

= No repare nunca baterias que estén danadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
incluidas con esta herramienta eléctrica. Si no se
cumplen todas las instrucciones que se enumeran a
continuacion, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves. Conserve todas las
instrucciones y advertencias para poder consultarlas en
el futuro.

Conserve todas las instrucciones y advertencias para
poder consultarlas en el futuro.
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FORMACION

= Lea, comprenda y siga todas las instrucciones que
se indican en la herramienta y en el/los manual/es
antes de utilizar este aparato. Familiaricese bien con
los controles y el uso correcto del equipo. Aprenda
como parar el aparto y desconectar los controles
rapidamente.

No deje nunca que los nifios utilicen este aparato. No
deje nunca que utilicen este aparato adultos que no
hayan sido instruidos adecuadamente.

Mantenga el area de utilizacion despejada y no deje
que se acerquen otras personas, especialmente nifios
pequefios.

Tenga cuidado para evitar resbalar o caer, en especial
cuando use el soplador de nieve en sentido inverso.

PREPARACION

= Nunca utilice la herramienta cuando haya personas,
especialmente nifios, 0 animales domésticos en las
inmediaciones de la zona de trabajo.

Utilice siempre proteccion ocular y calzado robusto
cuando use la herramienta.

La distancia entre la maquina y otras personas debe
ser al menos 15 m.

No use nunca la maquina estando cansado,enfermo o
bajo los efectos del alcohol u otras'drogas.

Examine minuciosamente el area donde vaya a
utilizarse el equipo y retire todos los felpudos, trineos,
tablas, cables o cualquier otro objeto extrafio.

No use el equipo si no lleva ropa de invierno adecuada.
Evite llevar prendas holgadas que puedan engancharse
en las piezas en movimiento. Utilice un calzado que
proporcione un mayor apoyo y agarre en superficies
reshaladizas.

Utilice siempre gafas de seguridad o pantallas de
proteccion cuando use la herramienta y cuando realice
ajustes o reparaciones, para protegerse los ojos de

los objetos extrafios que puedan salir lanzados del
aparato.

Utilice cables alargadores y enchufes que cumplan las
especificaciones del fabricante para todos los aparatos
con motor de arranque eléctrico.

No intente nunca hacer ajustes con el motor en
marcha (excepto cuando lo recomiende el fabricante
de manera especifica).

FUNCIONAMIENTO

= No coloque manos ni los pies cerca o debajo de los
elementos en rotacion. Manténgase apartado en todo
momento de la abertura de descarga.

aa—
amy

aa——

Extreme las precauciones cuando utilice el aparato

en calles, aceras o caminos de gravilla o cuando los

atraviese. Manténgase alerta ante el trafico y los
peligros ocultos.

Si la maquina ha golpeado algtn objeto extrafio,

pare el motor, quite la bateria, inspeccione a fondo el
soplador de nieve para ver si se ha dafiado y repare
los dafios antes de volver a poner en marcha y usar el
soplador de nieve.

Si el aparato empieza a vibrar de forma anomala,
apague el motor y averigiie inmediatamente la causa.
Las vibraciones suelen indicar alguna anomalia.

Pare el motor siempre que abandone la posicion de
utilizacion, antes de desatascar la carcasa del conjunto
de barrena o la tolva de descarga, y cuando vaya a
hacer alguna reparacion, ajuste o inspeccion.

Extreme la precaucion cuando utilice el aparato en
pendientes.

= Nunca utilice el soplador de nieve sin los protectores
correctos y otros dispositivos de seguridad instalados
en su sitio y operativos.

No descargue nunca la nieve directamente hacia
personas o areas en las que se podrian producir dafios
materiales..,Mantenga alejados a los nifios y otras
personas.

No sobrecargue la maquina intentando quitar nieve a
una velocidad excesiva.

No use nunca el soplador de nieve a altas velocidades
sobre superficies resbaladizas. Mire hacia atras y
tenga cuidado cuando lo use en sentido inverso.

Utilice solo accesorios y equipos aprobados por el
fabricante del soplador de nieve (por ejemplo, pesos de
rueda, rascador).

No use nunca el soplador de nieve cuando no haya

buenas condiciones de visibilidad o iluminacion. Apoye
siempre los pies de forma segura y sujete los mangos
con firmeza. Desplacese caminando, sin correr nunca.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 100 °C podria provocar
una explosion.

ELIMINAR UNA OBSTRUCCION DE LA TOLVA

El contacto de la mano con el conjunto de barrena
giratorio dentro de la tolva de descarga es la causa mas
comun de lesiones relacionadas con sopladores de nieve.
No use nunca la mano para despejar un bloqueo de la
tolva de descarga.

Para limpiar la tolva:
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= jAPAGUE EL MOTOR!
= Saque la/s bateria/s del soplador de nieve.

= Espere 10 segundos para asegurarse de que la
barrena ha dejado de girar.

= Use siempre la herramienta de limpieza de la tolva
incluida en la maquina como accesorio, no use la
mano.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

Compruebe frecuentemente que pernos o dispositivos
de sujecion estén bien apretados, para asegurarse de
que el equipo esté en condiciones de funcionar con
seguridad.

Consulte siempre en el manual del usuario la
informacion importante para guardar el soplador de
nieve durante un periodo largo.

Limpie o sustituya las etiquetas de instrucciones o
seguridad cuando sea necesario.

Deje funcionar la maquina durante algunos minutos
después de soplar la nieve, par evitar la congelacion
del conjunto de barrena.

jCONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR
SEGURO!

lﬁ SOPLADOR DE NIEVE




Instrugdes de seguranga

AVISOS DE SEGURANGA GERAIS PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranga, instrucdes,
ilustragdes e especificacdes fornecidas com esta ferramen-
ta elétrica. Nao seguir todas as instrucdes apresentadas
abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesGes graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA
FUTURAS REFERENCIAS.

0 termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se as suas
ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica (com fios)
ou ferramentas elétricas que funcionam com bateria (sem
fios).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. As éreas desarrumadas ou escuras
convidam a acidentes.

Nao ligue ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou pd. As ferramentas elétricas
geram faiscas que podem provocar a igni¢ao dos
fumos ou poé.

Mantenha criancas e terceiros afastados durante a
utilizagao de uma ferramenta elétrica. As distragoes
podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA PESSOAL

= Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer
e use senso comum quando estiver a trabalhar
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize uma
ferramenta elétrica enquanto estiver cansado ou
sob o efeito de drogas, alcool ou medicagdo. Um
momento de falta de ateng@o enquanto trabalha com
ferramentas elétricas pode resultar em lesdes sérias.

Use equipamento pessoal de protecao. Utilize
sempre protecao ocular. O equipamento de protecéo,
como mascara para o po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de protecao ou protegéo
auditiva usado para as condigdes apropriadas ird
reduzir as lesoes pessoais.

Evite os arranques sem intencéo. Certifique-se

de que o interruptor se encontra na posicéo de
desligado antes de ligar a alimentacéo e/ou bateria
e antes de pegar ou transportar a ferramenta.
Transportar ferramentas elétricas com o dedo no
interruptor ou alimentar ferramentas elétricas com o
interruptor na posicéo de ligado convida a acidentes.
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Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma
chave de porcas ou uma chave deixada ligada a uma
peca rotativa da ferramenta elétrica pode provocar
uma leséo.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e o

equilibrio adequados. Isto permite um melhor
controlo da ferramenta elétrica em situagdes

inesperadas.

Vista-se adequadamente. Néo utilize roupa larga
ou joias. Mantenha o seu cabelo, roupa e luvas
afastadas das pegas méveis. Roupas largas, joias ou
cabelo comprido podem ser apanhados pelas pegas
em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligagéo de
extracéo de po e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estao ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizagéo de dispositivos
de recolha de p6 pode reduzir os perigos relacionados
com o0 po.

Nao permita que a familiaridade ganha com

a utilizagao de ferramentas o torne mais
complacente e ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma acao descuidada pode causar
lesbes severas numa fracao de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA ELETRICA

= Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta elétrica correta para a utilizacao
pretendida. A ferramenta elétrica correta fara o
trabalho melhor e de forma mais segura ao ritmo para
o0 qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
nao a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta que néo
possa ser controlada com o interruptor é perigosa e
deve ser reparada.

Retire a bateria, se amovivel, da ferramenta
elétrica e/ou ative qualquer dispositivo de
desativacao da bateria antes de libertar material
obstruido, efetuar quaisquer ajustes, mudar

de acessorios, limpar ou guardar ferramentas
elétricas. Tais medidas de seguranca preventiva
ajudam a reduzir os riscos de ligar inadvertidamente a
ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas
fora do alcance das criancas e nao permita que
pessoas nao familiarizadas com a ferramenta
elétrica ou com estas instrugées utilizem a
ferramenta elétrica. As ferramentas elétricas séo
perigosas nas maos de utilizadores sem formagao.
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= Proceda @ manutencéo das ferramentas elétricas e

acessorios. Certifique-se de que as partes moveis
nao estao desalinhadas ou bloqueadas, que nao
ha pecas quebradas ou qualquer outra condigao
que possa afetar o funcionamento da ferramenta
elétrica. Se estiver danificada, leve a ferramenta
elétrica para ser reparada antes da utilizagdo. Muitos
acidentes séo provocados pela fraca manutengéo das
ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas devidamente mantidas com
arestas de corte afiadas sdo menos faceis de prender
e mais faceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas,
etc., de acordo com estas instrucdes, tendo em
conta as condicoes de trabalho e o trabalho a ser
efetuado. A utilizac@o da ferramenta elétrica para
operagoes diferentes daquelas para que foi criada
pode dar origem a uma situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de segurar
secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas e
superficies de segurar escorregadias nao permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da ferramenta
em situagdes inesperadas.

Mantenha cabos afastado$ da area de trabalho
da ferramenta. Durante o funcionamento, podem
haver cabos ocultos nos arbustos que podem ser:
acidentalmente cortados pela ferramenta.

= Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de lesdes.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. A exposi¢do ao fogo ou
a temperaturas acima dos 100 °C pode causar uma
explosdo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e

ndo carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos pardmetros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAO

= A manutencdo da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pecas sobresselentes idénticas.
Tal ird assegurar que a seguranca da ferramenta
elétrica é mantida.

= Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparagdo das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por.um reparador autorizado.

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranga,
instrucdes, ilustracdes e especificagdes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. Nao seguir todas as
instrucdes apresentadas abaixo pode resultar em choque

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA COM A
BATERIA

= Recarregue apenas com o carregador especificado

elétrico, incéndio e/ou lesdes graves. Guarde todos 0s
avisos e instruges para futuras referéncias.
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pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode criar um risco de
incéndio quando usado com outra bateria.

Use ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizacéo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.

Quando néo usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metais, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a
ligacao entre os dois terminais. Colocar os terminais
da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer contacto
acidental, lave com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, procure ajuda médica. 0
liquido ejetado da bateria pode provocar irritagao ou
queimaduras.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

TREINO

= Leia, compreenda e siga todas as instrucdes na
maquina e nos manuais antes da utilizagao antes de
utilizar a unidade. Familiarize-se com os controlos
e utilizagdo adequada do equipamento. Saiba como
parar a unidade e libertar rapidamente os controlos.

Nunca permita que criangas utilizem o equipamento.
Nunca permita que adultos utilizem o equipamento
sem as devidas instrucoes.

Mantenha a 4rea de operacado sem pessoas,
especialmente criangas pequenas.

= Tenha cuidado, para evitar escorregar ou cair,
especialmente quando usar o soprador de neve de
marcha-atras.
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PREPARAGAO

= Nunca utilize o aparelho com pessoas, especialmente
criangas ou animais por perto.

Utilize sempre protec&o ocular e calgado resistente
enquanto utiliza a maquina.

A distancia entre a maquina e terceiros deve ser de
pelo menos 15 m.

Nunca utilize a maquina cansado, doente ou sob a
influéncia de &lcool ou outras drogas.

Inspecione cuidadosamente a area onde vai utilizar o
equipamento e retire quaisquer pedras, paus, 0SS0S €
outros objetos estranhos.

Nao utilize o equipamento sem usar roupa de inverno
adequada. Evite roupa folgada que possa ficar presa

nas pecas moveis. Utilize calgado que melhore a sua
postura em superficies escorregadias.

Use sempre 6culos de seguranca durante o
funcionamento e enquanto efetua um ajuste ou
reparagao, para proteger os olhos de objetos estranhos
que possam ser atirados da maquina.

Use extensdes e recetaculos conforme especificado
pelo fabricante para todas as unidades com motores
de arranque elétricos.

Nunca tente efetuar qualquer ajuste com o metor
a funcionar (exceto quando especificamente
recomendado pelo fabricante).

FUNCIONAMENTO

= Nao coloque as maos ou pés perto ou debaixo das
pecas rotativas. Mantenha sempre as aberturas de
descarga abertas.

Tenha muito cuidado quando trabalhar ou atravessar
passeios de cascalho, pedra ou estradas. Esteja alerta
quanto aos perigos escondidos ou transito.

Ap6s bater num objeto estranho, pare o motor, retire a
bateria e inspecione bem o soprador de neve quanto a
danos e repare os danos antes de comecar a utilizar o
soprador de neve de novo.

Se a unidade comegar a vibrar anormalmente, desligue
o motor e verifique imediatamente as causas. A
vibragéo é habitualmente um aviso de problemas.

Pare o motor sempre que deixar a posicéo de
operagéo, antes de desbloquear a estrutura do
conjunto da broca ou saida de descarga e quando
efetuar quaisquer reparacdes, ajustes ou inspegoes.

Tenha muito cuidado quando operar em encostas.

Nunca utilize o soprador de neve sem as devidas
protecdes e outros dispositivos de seguranga
montados e a funcionar.
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Nunca oriente a descarga para pessoas ou areas
onde possam ocorrer danos patrimoniais. Mantenha
criangas e terceiros afastados.

N&o sobrecarregue a maquina tentando limpar a neve
a uma velocidade demasiado rapida.

Nunca opere o soprador de neve a grandes
velocidades ou em superficies escorregadias. Olhe
para tras e tenha cuidado quando operar em marcha-
atras.

Use apenas acessorios aprovados pelo fabricante do
soprador de neve (como massa de equilibrio das rodas
ou barra raspadora).

Nunca opere o soprador de neve sem boa visibilidade
ou luz. Certifique-se sempre do local onde coloca 0s
pés, e segure bem as pegas. Caminhe, nunca corra.

N&o exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a
temperaturas acima dos 100 °C pode causar uma
explosdo.

LIMPAR UMA SAIDA 0BSTRUIDA

0 contacto das maos com o conjunto da broca rotativa no
interior da saida de descarga é a causa mais comum de
lesdes associadas a sopradores de neve. Nunca use as
maos para limpar a saida de descarga.

Para limpar a saida:

= DESLIGUE O MOTOR!
= Retire a bateria do soprador.

= Espere 10 segundos para se certificar de que a broca
parou de rodar.

= Use sempre a ferramenta de limpeza da saida, fixada
na maquina como acessorio. Ndo use as maos.

MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO

= Verifique a intervalos frequentes os parafusos ou
fixadores quanto ao aperto adequado, para se certificar
de que o equipamento esta em bom estado de
funcionamento.

= Consulte sempre 0 manual do operador quanto a
detalhes importantes, caso o soprador de neve seja
guardado durante um longo periodo de tempo.

= Mantenha ou substitua as etiquetas de seguranga e
instrucdes, conforme necessario.

= Deixe a maquina funcionar durante alguns minutos
apos soprar neve, para evitar que o conjunto da broca
congele.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!
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Avvertenze di sicurezza

AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A
TUTTI GLI UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite
insieme a questo utensile elettrico. Il mancato rispetto
delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di scossa
elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI
PER FUTURO RIFERIMENTO.
Il termine "utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze

indica un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica
(con cavo) o batterie (senza cavo).

SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

Non usare gli utensili elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano
scintille che possono incendiare polveri o fumi.

Durante I'uso dell'utensile elettrico, tenere a
distanza i bambini e le persone presenti. Le

distrazioni possono far perdere.il controllo dell'utensile.

SICUREZZA PERSONALE

= Durante I'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon
senso. Non usare un utensile elettrico se si &
stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o farmaci.
Anche un solo momento di disattenzione durante I'uso
dell'utensile elettrico pud provocare gravi infortuni.

Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre protezioni per gli occhi. |
dispositivi di protezione individuale come maschere
antipolvere, calzature antiscivolo, caschi e cuffie
per le orecchie, se utilizzati quando le circostanze lo
richiedono, riducono il rischio di infortuni.

Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione di arresto prima

di sollevare, trasportare o collegare I'utensile
elettrico alla presa di corrente e/o alla batteria.
Per ridurre il rischio di incidenti, non trasportare gli
utensili elettrici tenendo le dita sull'interruttore e non
collegarli alla fonte di alimentazione se I'interruttore
in posizione di avvio.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare I'utensile elettrico.
Una chiave rimasta inserita in un elemento mobile
dell'utensile elettrico pud provocare infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Tenere i piedi a
contatto con il pavimento e mantenere sempre
I'equilibrio. Cio assicura un miglior controllo
dell'utensile elettrico in situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli, indumenti
e guanti lontani dalle parti in movimento. Indumenti
ampi, gioielli o capelli lunghi possono rimanere
impigliati nelle parti in movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I'estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. L'uso di tali
dispositivi puo ridurre i rischi connessi alle polveri.

Non lasciare che la familiarita con I'apparecchio
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DELL'UTENSILE ELETTRICO

= Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare I'utensile
pil adatto al lavoro da svolgere. Un utensile elettrico
corretto & piu sicuro ed efficace al regime per cui &
stato progettato.

Non usare I'utensile elettrico se I'interruttore non
funziona correttamente. Un utensile elettrico che non
puo essere controllato dall'interruttore € pericoloso e
deve essere riparato.

Rimuovere il gruppo batteria, se removibile, e/o
attivare eventuali dispositivi di scollegamento
della batteria prima di riporre I'utensile, pulirlo,
regolarlo, sostituire gli accessori o rimuovere
materiali incastrati. Tali misure preventive riducono il
rischio di avvio accidentale dell'utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che non
hanno familiarita con I'apparecchio o con queste
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone non competenti.

Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in
buono stato. Verificare che le parti mobili non siano
disallineate o inceppate, che i componenti non
siano danneggiati e che non siano presenti altri
problemi che potrebbero pregiudicare il corretto
funzionamento dell'utensile elettrico. Se I'utensile
elettrico & danneggiato, farlo riparare prima di
utilizzarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati
da utensili elettrici in cattive condizioni.
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Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un'adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
da taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il
controllo dell'utensile elettrico.

Usare I'utensile elettrico, gli accessori, le punte
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell'area di lavoro e del tipo
di lavoro da svolgere. L'uso dell'utensile elettrico per
operazioni diverse da quelle per cui & progettato puo
comportare situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non garantiscono

I'uso sicuro e il controllo dell'utensile in situazioni
impreviste.

Tenere i cavi elettrici lontani dall'area di lavoro.
Durante I'uso dell'apparecchio, i cavi possono essere
nascosti e venire danneggiati dall'utensile.

USO E MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI A BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
batteria di tipo diverso.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico. L'uso
di altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio
e infortunio.

Quando il gruppo batteria non ¢ in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

u L'utilizzo improprio pud causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare con
acqua. Se il liquido entra a contatto con gli occhi,
consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria puo causare irritazioni o ustioni.

Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati

o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a fiamme
o temperature eccessive. L'esposizione a fiamme o
temperature superiori a 100°C comporta il rischio di
esplosione.

r
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= Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o I'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
o0 a temperature diverse da quelle specificate pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

RIPARAZIONI

= Affidare la riparazione dell'utensile a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche. Cio garantisce la sicurezza
dell'utensile elettrico.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

A AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico. Il mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il

rischio di scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

Conservare tutte'le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

FORMAZIONE ALL'USO

= Leggere, comprendere e seguire tutte le istruzioni
riportate sull'apparecchio e nel manuale prima
dell'uso. Familiarizzarsi con i comandi e I'uso
corretto dell'apparecchio. Imparare come arrestare
rapidamente I'apparecchio in caso di emergenza.

Non permettere ai bambini di usare I'apparecchio. Non
permettere I'uso di questo apparecchio ad adulti non
competenti.

= Allontanare dall'area di lavoro le altre persone, in
particolare i bambini piccoli.

Prestare attenzione per evitare di scivolare o cadere, in
particolare durante I'uso in retromarcia.
PREPARAZIONE

= Non usare |'apparecchio in prossimita di altre persone,
in particolare bambini, o animali.

= Indossare sempre dispositivi di protezione per gli occhi
e scarpe robuste durante I'uso dell'apparecchio.

= La distanza tra |'apparecchio e le altre persone
presenti deve essere almeno 15 metri.
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Non usare |'apparecchio se si & stanchi, malati o sotto
I'effetto di alcol, droghe o medicinali.

Ispezionare accuratamente I'area di lavoro e rimuovere
eventuali zerbini, slitte, pannelli, cavi e altri oggetti
estranei.

Non usare |'apparecchio senza indossare indumenti
invernali adeguati. Evitare indumenti ampi che possono
rimanere impigliati nelle parti in movimento. Indossare
calzature che migliorano I'aderenza sulle superfici
scivolose.

Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali dotati
di schermi laterali durante I'uso dell'apparecchio e
durante le operazioni di regolazione o riparazione per
evitare lesioni oculari.

Usare le prolunghe e le prese di corrente specificate
dal costruttore per tutte le unita con motorini di
avviamento elettrici.

Non tentare di regolare I'apparecchio quando il motore
& in funzione (tranne se specificamente raccomandato
dal costruttore).

UTILIZZO

= Non posizionare mani o piedi in prossimita o sotto le
parti rotanti. Tenersi sempre distanti dalle aperture di
scarico.

Prestare particolare attenzione durante I'uso o il
passaggio su strade, vialetti o sentieri in ghiaia.
Prestare attenzione al traffico e a eventuali pericoli
nascosti.

Dopo aver urtato un oggetto estraneo, arrestare il
motore, rimuovere il gruppo batteria e verificare che
|'apparecchio non abbia subito danni; se I'apparecchio
ha subito danni, ripararlo prima di riavviarlo e usarlo.

= Se |'apparecchio inizia a vibrare in modo anomalo,
arrestare il motore e individuare immediatamente la
causa. La vibrazione € generalmente sintomo di un
problema.

Arrestare il motore prima di lasciare la posizione
operativa, di liberare ostruzioni dal gruppo coclea o
dallo scivolo di scarico e di sottoporre I'apparecchio a
riparazioni, regolazioni o ispezioni.

Prestare particolare attenzione sui terreni in pendenza.

Non usare I'apparecchio se le apposite protezioni o i
dispositivi di sicurezza non sono installati o non sono
funzionanti.

Non dirigere I'apertura di scarico verso persone o
oggetti che possono subire danni. Tenere a distanza i
bambini e le altre persone.

Non sovraccaricare |'apparecchio tentando di
rimuovere la neve troppo velocemente.

Non usare I'apparecchio ad alta velocita di marcia su
superfici scivolose. Guardare dietro di sé e prestare
attenzione durante I'uso in retromarcia.

Utilizzare esclusivamente accessori approvati dal
costruttore dell'apparecchio (come zavorre per ruote,
raschietto a barra).

Non usare I'apparecchio in condizioni di scarsa
illuminazione o scarsa visibilita. Mantenere I'equilibrio
e afferrare saldamente le impugnature. Durante I'uso
dell'apparecchio, camminare e non correre.

Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a fiamme
o0 temperature eccessive. L'esposizione a fiamme o
temperature superiori a 100°C comporta il rischio di
esplosione.

COME LIBERARE UNO SCIVOLO OSTRUITO

Il contatto delle mani con la coclea rotante all'interno
dello scivolo di scarico & la causa piti comune delle lesioni
associate agli sgombraneve. Non usare mai le mani per
liberare lo scivolo di scarico.

Per liberare lo scivolo:

= SPEGNERE IL MOTORE!
= Rimuovere il gruppo batteria dallo sgombraneve.

= Attendere 10 secondi per assicurarsi che la coclea si
sia arrestata completamente.

= Usare esclusivamente I'utensile di pulizia dello scivolo
fornito insieme all'apparecchio; non usare le mani.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

= |spezionare tutti i bulloni e i dispositivi di fissaggio
a intervalli regolari per assicurarsi che siano serrati
affinché I'apparecchio funzioni in modo sicuro.

In previsione di un lungo periodo di inutilizzo dello
sgombraneve, consultare la relativa sezione del
manuale di istruzioni.

Mantenere pulite le etichette operative e di sicurezza e
sostituirle se necessario.

Dopo aver rimosso la neve, lasciare in funzione
I'apparecchio per qualche minuto per evitare il
congelamento della coclea.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!
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Veiligheidsinstructies

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen, instructies, illustraties en specificaties die met
dit elektrisch gereedschap zijn meegeleverd. Het negeren
van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

De term "elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
snoer) elekirisch gereedschap of batterij aangedreven
(snoerloos) elektrisch gereedschap.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in ruimten
waar een explosieve atmosfeer kan ontstaan,
bijvoorbeeld in de aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elekirisch gereedschap
creéert vonken, deze kunnen stof of dampen. in brand
steken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
u een elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan
tot controleverlies leiden.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik
uw gezond verstand wanneer u elektrisch
gereedschap gebruikt. Gebruik het elektrisch
gereedschap niet als u moe bent of onder de
invlioed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van
elektrische gereedschappen kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
slipvaste veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik van het gereedschap verkleint het risico op
persoonlijk letsel.

Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’
is ingesteld voordat u het gereedschap op een
stroombron en/of accupack aansluit, vastneemt
of draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap
met uw vinger op de schakelaar of gereedschap
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ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluiten kan
ongevallen veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat
u het elekirisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van
het elektrisch gereedschap achterlaten kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch

gereedschap in onverwachte situaties beter onder

controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Los hangende kleding, sieraden en lang
haar kunnen in bewegende onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van voorzieningen voor
stofopvang kan helpen om het risico in verband met
stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een-achteloze actie-kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

= Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor uw
toepassing. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden

in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Verwijder het accupack, indien verwijderbaar, van
het elektrisch gereedschap en/of activeer een
accu-uitschakelinstallatie voordat u vastgelopen
materiaal verwijdert, eventuele aanpassingen
uitvoert, accessoires wisselt, reinigt, of het
elektrisch gereedschap opbergt. Deze preventieve
voorzorgsmaatregelen beperken het risico op
onbedoeld starten van het elektrisch gereedschap.
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= Berg niet-gebruikt elektrisch gereedschap op
buiten het bereik van kinderen en zorg ervoor
dat personen die niet vertrouwd zijn met het
gereedschap of die deze instructies niet hebben
gelezen het gereedschap niet gebruiken. Elektrisch
gereedschap is gevaarlijk wanneer het door onervaren
personen wordt gebruikt.

Onderhoud het elektrisch gereedschap en

de accessoires. Controleer of de bewegende
onderdelen correct functioneren en niet
vastklemmen en of de onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd zijn dat de werking

van het elektrisch gereedschap nadelig wordt
beinvloed. Laat een beschadigd elektrisch
gereedschap eerst repareren voordat u het weer
in gebruik neemt. Vele ongevallen zijn het gevolg van
slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.

Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met scherpe

snijranden klemt minder snel vast en is gemakkelijker
te beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en deuit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elekirisch
gereedschap voor andere dan de beoogde
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige
omgang en de controle over het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties onmogelijk.

Houd kabels uit de buurt van het werkgebied
van het gereedschap. Tijdens het gebruik kan

de stroomkabel verborgen worden en per ongeluk
beschadigd raken door het elektrisch gereedschap.

ACCU-GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

= Opladen alleen met de lader die door de fabrikant
is aangegeven. Een lader die geschikt is voor een
bepaald type accupack kan tot brandgevaar leiden
wanneer hij gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik elekirisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het
uit de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven

of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel het dan af met water. Als de vloeistof in

de ogen komt, dient u onmiddellijk een arts te
consulteren. Vloeistof dat uit de accu wordt gespoten
kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik een accupack of gereedschap dat is
beschadigd of aangepast niet. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan
vuur of temperaturen boven 100 °C kunnen leiden tot
een explosie.

= Neem alle laadinstructies in acht en laad het
accupack of het gereedschap niet buiten
het gespecificeerde temperatuurbereik in
de handleiding op. Het onjuist laden of bij een
temperatuur buiten het temperatuurbereik kan de accu
beschadigen en er bestaat een gevaar op brand.

SERVICE

= Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een gekwalificeerde reparateur en alleen met
identieke reserve-onderdelen. Dit waarborgt de
veiligheid van het elektrisch gereedschap.

= Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

A\ WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties
en specificaties die met dit elektrisch gereedschap
zijn meegeleverd. Het negeren van onderstaande
instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand
en/of ernstig letsel. Bewaar alle waarschuwingen en
instructies voor toekomstig gebruik.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

TRAINING

= Lees, begrijp en volg alle instructies op het
gereedschap en in de handleiding(en) op voordat u
het gereedschap gebruikt. Maak u grondig vertrouwd
met de bedieningen en het juiste gebruik van het
gereedschap. Weet hoe u het gereedschap stopt en de
bedieningen snel losmaakt.
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Kinderen mogen het gereedschap nooit gebruiken.
Laat volwassenen het gereedschap niet gebruiken
zonder voorafgaande juiste instructies.

Houd het werkbereik vrij van personen, in het bijzonder
van kleine kinderen.

Wees voorzichtig om uitglijden of vallen te voorkomen,
vooral als u met de sneeuwblazer werkt in de
achteruit.

VOORBEREIDING

= Gebruik het gereedschap nooit als zich mensen, in het
bijzonder kinderen, of huisdieren in de buurt bevinden.

Draag altijd oogbescherming en stevige schoenen
tijdens het gebruik van het gereedschap.

De afstand tussen het gereedschap en de omstanders
mag niet minder dan 15m zijn.

Gebruik het gereedschap nooit als de bediener moe of
ziek is of onder invloed is van alcohol of andere drugs.

Controleer het gebied waar u het gereedschap wilt
gebruiken en verwijder alle deurmatten, sleden,
planken, draden en andere vreemde voorwerpen.

Gebruik het gereedschap niet zonder adequate
winterkleding te dragen. Voorkom loszittende kleding
die terecht kan komen in bewegende onderdelen.
Draag schoeisel dat voor een betere stand op gladde
oppervlakken zorgt.

Draag altijd een veiligheidsbril of oogbescherming
tijdens het gebruik of als u instellingen of reparaties
uitvoert uw ogen te beschermen tegen vreemde
voorwerpen die door de machine kunnen worden
weggeslingerd.

Gebruik verlengkabels en houders zoals door de
fabrikant gespecificeerd voor al het gereedschap met
elektrische startmotoren.

Tracht nooit aanpassingen uit te voeren terwijl de
motor loopt (behalve als dit specifiek wordt aanbevolen
door de fabrikant.

GEBRUIK

= Houd uw handen en voeten uit de buurt van de
draaiende onderdelen. Blijf altijd uit de buurt van de
afvoeropening.

Wees buitengewoon voorzichtig als u op opritten,
paden of wegen met grind werkt. Wees waakzaam
voor verborgen gevaren of verkeer.

Nadat u een vreemd voorwerp heeft geraakt,

stopt u de motor, verwijdert u het accupack (de
accupacks), inspecteert u de sneeuwblazer grondig op
beschadigingen en repareert u de schade voordat u de
sneeuwblazer opnieuw start en in gebruik neemt.
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= Als het gereedschap abnormaal begint te trillen, stop

de motor en zoek onmiddellijk naar de oorzaak. Trilling
wijst over het algemeen op een storing.

Stop de motor als u het werkgebied verlaat, voordat u
de behuizing van de boor of de zijkoker ontstopt en als
u reparaties, aanpassingen of inspecties uitvoert.

Wees buitengewoon voorzichtig als u op een helling
werkt.

Gebruik de sneeuwblazer nooit zonder juist
gemonteerde en werkende schermen en andere
veiligheidsvoorzieningen.

Richt de koker niet op personen of gebieden waar
beschadiging van eigendom kan optreden. Houd
kinderen en anderen uit de buurt.

Overbelast het gereedschap niet boven de capaciteit
door de sneeuw te snel te ruimen.

Gebruik de sneeuwblazer nooit met een snelle
transportsnelheid op gladde opperviakken. Kijk
achter u en wees voorzichtig tijdens het gebruik in de
achteruit.

Gebruik uitsluitend toebehoor en accessoires
welke zijn goedgekeurd door de fabrikant van de
sneeuwblazer (zoals wielgewichten, schraapstaven).

Gebruik de'sneeuwblazer nooit zonder goed zicht of
licht-Let altijd op een goede stand en houd de grepen
altijd stevig vast. Altijd lopen, nooit rennen.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan vuur
of excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen boven 100°C kan leiden tot een explosie.

EEN GEBLOKKEERDE KOKER VRIJ MAKEN

Handcontact met de roterende boormontage in de
zijkoker is de meest voorkomende oorzaak voor letsel in
combinatie met sneeuwblazers. Gebruik nooit uw hand
om de zijkoker te reinigen

0m de koker vrij te maken:

= SCHAKEL DE MOTOR UIT!

= Verwijder het accupack (de accupacks) uit de
sneeuwblazer.

= Wacht 10 seconden om er zeker van te zijn dat de boor
is gestopt met draaien.

= Gebruik altijd het reinigingsgereedschap voor de koker
dat als accessoire is bevestigd aan het gereedschap;
gebruik niet uw hand
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ONDERHOUD EN OPSLAG

Controleer regelmatig alle bouten of
bevestigingsmiddelen op hun stevige bevestiging om
er zeker van te zijn dat het gereedschap in een veilige
werktoestand is.

Raadpleeg altijd de gebruiksaanwijzing voor
belangrijke details als de sneeuwblazer gedurende een
lange periode wordt opgeborgen.

Onderhoud of vervang de veiligheids- en
instructielabels indien dit nodig mocht zijn.

Laat het gereedschap enkele minuten lopen nadat

u sneeuw heeft geblazen om te voorkomen dat de
boormontage bevriest.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!
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Sikkerhedsanvisninger

GENERALLE SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELEKTRISKE APPARATER

A ADVARSEL: Las alle sikkerhedsadvarsler,
anvisninger, illustrationer og specifikationer, der falger
med dette elveerktgj. Hvis anvisningerne nedenfor ikke
felges, kan det fare til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig
personskade

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL FREM-
TIDIG REFERENCE.

Udtrykket "elveerktgj" i advarslerne henviser til eldrevet

(ledningsforbundet) og batteridrevet (ledningsfrit) elveerktgj.

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

= Sorg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller mgrkt omrade kan fare til ulykker.

Brug ikke elvaerktgj i eksplosive atmosferer,
sasom ved tilstedeveerelse af brandbare vaesker,
gasser eller stov. Elveerktej kan sla gnister og
antende stov og dampe.

Hold bern og tilskuere pa afstand, nar et elvaerktoj
er i brug. Distraktioner kan medfgre, at du mister
kontrollen.

PERSONLIG SIKKERHED

= Veer forsigtig, hold gje med hvad du laver, og brug
din sunde fornuft, nar du bruger et elvaerktgj. Brug
ikke apparatet, hvis du er traet eller er pavirket
af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmerksomhed, kan fare til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Vaernemidler, sasom stpvmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgrevaern, der
anvendes under passende betingelser, nedsetter
risikoen for personskade.

Forhindre utilsigtet start. Sarg for, at teend/sluk-
knappen er slukket, inden apparatet sluttes til
stromkilden eller batteripakken, samt inden det
lgftes op eller baeres rundt. Hvis elverktgjer beres
med fingeren pé kontakten, eller oplades med teend/
sluk-knappen teendt, eger det risikoen for ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, for
elverktigjet startes. En skruenggle eller en nggle
sidder i en roterende del af elektrisk veerktgj, kan
resultere i personskade.

Undga at raekke for langt frem. Sorg altid for at
sta ordentligt fast og i god balance. Dette giver
bedre kontrol af det elektriske vaerktgj nar uventede
situationer.
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Brug passende tgj. Brug ikke lgstsiddende tgj

eller smykker. Hold dit har, tej og handsker fra

bevagelige dele. Lose tej, smykker eller langt har kan
blive fanget i bevaegelige dele.

Hvis der monteres tilbeher til opsamling af stov
eller andet, skal det sikres, at disse monteres og
bruges korrekt. Anvendelse af stevanordninger kan
mindske stgvrelaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab
til vaerktgjer, ma du ikke vaere overmodig eller
glemme sikkerhedsprincipperne. En uagtsom
handling kan forarsage alvorlig skade i en brgkdel af
et sekund.

BRUG 0G PLEJE AF ELVARKTAJET

Elveerktgjet ma ikke tvinges under brug. Brug det
korrekte elveerktgj til formalet. Det rigtige elveerktgj
gor arbejdet bedre og mere sikkert, da det er beregnet
til formalet.

Brug ikke elvaerktgjet, hvis kontakten ikke kan
tende og slukke. Alt elvaerkigj, hvor kontakterne ikke
dur, er farligt og skal repareres.

Fjern batteriet, hvis aftagelig, fra elveerktgjet, og/
eller aktivér enheder, der slukker for batteriet,
far du fierner fastsiddende materiale, foretager
justeringer, udskifter tiloehgr, rengar elveaerktgj
eller gemmer det vaek. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for at
starte elvaerktgjet utilsigtet.

Opbevar elvaerktej, der ikke bruges, utilgengeligt
for born, og tillad ikke personer, der ikke kender
elvarktgjet eller disse anvisninger, at bruge
elvaerktgjet. Elveerktoj er farligt i heenderne pa
brugere, der ikke ved, hvordan det skal bruges.

Vedligehold elvarktgj og tilbehar. Kontroller, at de
bevagelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke elvaerkigjets
drift. Fa beskadigede elvaerktgjet repareret

for brug. Mange ulykker er forarsaget af darligt
vedligeholdt elveerktgj.

Hold skareveerktgj skarpe og rene. Skerevaerktojer
med skarpe kanter, der vedligeholdes ordentligt, er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.

Elvaerktgjet, tilbehgr og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udferes,
skal tages i betragtning. Anvendelse af elvaerktgj til
andre formal end dem, de er beregnet til, kan medfgre
en farlig situation.
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Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der
holdes i, gor veerktejet farligt at bruge i uventede
situationer.

Hold ledningerne vk fra verktgjets
arbejdsomrade. Under drift kan kablet vaere ude af
syne og kan utilsigtet blive beskadiget af veerktgjet.

BRUG 0G PLEJE AF BATTERIVERKTOJER

Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det
fore til brand.

Anvend kun elektrisk vaerktoj med sarligt
udpegede batteripakker. Brug af andre batterier kan
skabe risiko for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vk fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, som, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbraendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vasken
kommer i gjnene, skal man sege lege. Vaske fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbreendinger.

Anvend ikke et batteri eller et vaerktej, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt
og forarsage brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udszet ikke et batteri eller et veerktegj for ild eller for
hej temperatur. Udszttelse for brand eller temperatur
over 100 °C kan fare til eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrgrende opladning,
og oplad ikke batteriet eller vaerktgjet uden for
temperaturomradet, der star i anvisningerne.
Forkert opladning eller temperaturer uden for det
angivne omrade kan beskadige batteriet og age
risikoen for brand.

SERVICE
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Dit elvaerktgj skal repareres af en kvalificeret
person, og der mé kun bruges identiske
reservedele. P4 denne made sikrer man, at
elveerktpjet forbliver sikkert at bruge.

Udfer aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ma kun udferes af producenten
eller godkendte servicecentre.

A ADVARSEL: Lzs alle sikkerhedsadvarsler,
anvisninger, billeder og specifikationer, der falger
med dette elveerktej. Hvis anvisningerne nedenfor

ikke falges, kan det fare til elektrisk sted, brand og/eller
alvorlig personskade. Gem alle advarsler og instruktioner
til fremtidig reference.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

UDDANNELSE

m Laes, forstd og falg alle instruktioner p& apparatet og i
vejledningerne, inden apparatet tages i brug. Gor dig
bekendt med styreknapperne, og hvordan udstyret
bruges ordentligt. Du skal vide, hvordan man hurtigt
stopper maskinen og afbryder styreknapperne.

Lad aldrig barn betjene udstyret. Voksne, som ikke er
blevet vejledt ordentligt i hvordan udstyret bruges, ma
ikke bruge udstyret.

Hold omradet, hvor udstyret bruges, fri for andre
personer, sarligt sma barn.

= Veer forsigtig for at undga at glide eller falde, isaer nar
du kerer baglens med snebleseren.
FORBEREDELSE

m Brug aldrig maskinen i nerheden af andre, is&r barn
0g keeledyr.

Beer altid gjenbeskyttelse og solide sko, mens du
betjener apparatet.

Afstanden mellem apparatet og omkringstaende skal
vaere mindst 15 m.

Betjen aldrig maskinen, hvis du er treet, syg eller
pévirket af alkohol eller andre midler.

Underseg grundigt omréadet, hvor udstyret skal bruges,
og fiern evt. dermatter, slaeder, breedder, kabler og
andre fremmedlegemer.

Brug ikke udstyret uden passende vinterbeklaedning.
Undga Igstsiddende tgj, der kan komme i klemme i
bevaegelige dele. Brug fodtej, der forbedrer dit fodfeste
pa glatte overflader.

Brug altid beskyttelsesbriller eller skeerm, nar
maskinen bruges og nar maskinen justeres
eller repareres, for at beskytte gjnene mod
fremmedlegemer, der kan slynges fra maskinen.
Brug forleengerledninger og stik, som angivet

af producenten til alle enheder med elektriske
startmotorer.

Forspg aldrig at lave nogen justeringer, nar motoren
kerer (undtagen hvis det specifikt er anbefalet af
producenten.
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BETJENING

Dine haender eller fodder ma ikke komme i nerheden
af eller under drejende dele. Hold dig altid vaek fra
udstadningen.

Veer meget forsigtig, nar du kerer pa eller krydser
indkersler, fortorv og veje med grus. Veer opmarksom
pa skjulte farer og trafik.

Hvis du rammer et fremmedlegeme, skal du stoppe
motoren, fierne batteripakkerne, se snebleseren efter
for skader, og reparér skaderne, for sneblaeseren
startes og bruges igen.

Hvis udstyret skulle begynde at vibrere unormait,
skal du stoppe motoren og finde arsagen. Vibration er
generelt en advarsel om problemer.

Stop motoren, nar du forlader stedet, hvor udstyret
bruges, far du renger kabinettet med sneglen eller
udstpdningen og nér du foretager reparationer,
justeringer eller eftersyn.

Veer forsigtig, hvis maskinen bruges pé skraninger.

Brug aldrig sneblaseren uden skaermene og andre
beskyttelsesanordninger, som skal veere ordentligt pa
plads og i god stand.

Ret aldrig udstedningen mod personer eller omréader,
hvor der kan forekomme skade pa ejendom. Hold barn
0g andre vaek.

Overbelast ikke maskinens kapacitet ved, at forsgge at
rydde sne med for hurtig hastighed.

Brug aldrig sneblaeseren i hgj fart pa glatte overflader.
Se bagpé og veer forsigtig, nar du kerer bagleens.

Brug kun tilbeher, der er godkendt af producenten af
sneblaseren (f.eks. hjulveegte, skraber-stang).

Brug aldrig sneblaseren uden god synlighed eller lys.
Serg altid for, at have ordentlig fodfeste, og hold et
fast greb om handtagene. Ga. Du ma aldrig lgbe.
Udseet ikke et batteri eller et veerktgj for ild eller for hgj

temperatur. Udsattelse for ild eller temperaturer over
100 C kan fore til eksplosion.
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SADAN RENG@RES EN TILSTOPPET UDST@DNING

Handkontakt med den drejende snegle-samling

i udstedningen er den mest almindelige arsag til
personskader forbundet med sneblasere. Brug aldrig
hénden til, at rengere udstgdningen

Sédan renggres udstpdningen:

SLUK MOTOREN!

Tag batteripakken ud af sneblaeseren.

Vent 10 sekunder for at vaere sikker pa, at sneglen er
holdt helt op med at dreje.

Brug altid veerktgjet til rengering af udstedningen, som
sidder pa maskinen. Brug ikke handen

VEDLIGEHOLDELSE 0G OPBEVARING

Kontroller regelmaessigt, at alle bolte og
fastgarelseselementer er ordentligt spaendt, for at sikre
at udstyret er i sikker driftstilstand.

Lees altid de vigtige oplysninger i brugsvejledningen,
hvis sneblaseren skal opbevares i en leengere periode.
Vedligehold og skift sikkerheds- og
instruktionsetiketterne, hvis ngdvendigt.

Kor maskinen et par minutter efter bleesning af sne for,
sa sneglenikke fryses fast.

GEM DISSE ANVISNINGER
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Sékerhetsinstruktioner

ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FR
ELVERKTYG

A VARNING: Las igenom alla sékerhetsvarningar, in-
struktioner, illustrationer och specifikationer som medfoljer
detta elverktyg. Underlatenhet att folja alla instruktioner
som listas nedan kan resultera i elektriska stotar, brand
och/eller allvarliga personskador

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR
FRAMTIDA REFERENS

Termen “elverktyg” i varningarna syftar pa ditt stark-
stromsdrivna (sladdanslutna) elverktyg eller batteridrivna
(sladdlbsa) elverktyg.

ARBETSPLATSSAKERHET

= Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller mdrka omraden inbjuder till olyckor.

Anvénd inte elverktyg i explosiva miljoer som t.ex.
i ndrvaron av brandfarliga vétskor, gaser eller
damm. Elverktyg skapar gnistor vilka kan anténda
dammet eller ngorna.

Hall barn och askadare borta medan elverktyget
arbetar. Storningarna kan gdra att du tappar,
kontrollen.

PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmérksam och observant samt anvénd sunt
fornuft nar du anvénder ett elverktyg. Anvand inte
ett elverktyg om du &r trott eller under paverkan
av droger, alkohol eller medicin. Ett 6gonblick av
ouppmarksamhet under arbete med elverktyg kan
resultera i allvarliga personskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon. Minska risken for personskador
genom att anvanda skyddsutrustning som t.ex.
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och
horselskydd.

Forebygg oavsiktlig igdngsattning. Se till att
strombrytaren r i franldge innan du ansluter

till stromkallan och/eller batteripaketet, plockar
upp eller bar verktyget. Att béra elverktyget med
fingret pa strombrytaren eller verktyg som &r paslagna
inbjuder till olyckor.

Ta bort instéllningsnycklar eller skiftnycklar innan
elverktyget slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel
som sitter kvar pa en roterande del av elverktyget kan
resultera i personskada.

Strick dig inte for langt. Ha ordentligt fotfiste och
balans hela tiden. Detta méjliggér béttre kontroll av
elverktyget i ovantade situationer.

Kla dig pa lampligt sétt. Anvand inte lst sittande
klader eller smycken. Hall ditt har, klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lost sittande
kldder, smycken och langt har kan fastna i rérliga delar.

Om enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsmdjligheter, se till att de ar
anslutna och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammuppsamlare kan minska dammrelaterade
faror.

Var alltid uppmérksam vid anvéndning av
verktyget, dven efter manga anvandningstillfallen,
och ignorera inte verktygets sékerhetsprinciper. En
vardslos handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV ELVERKTYG

= Tvinga inte elverktyget. Anvénd ett korrekt
elverktyg for ditt arbete. Ett korrekt elverktyg utfor
jobbet béttre och sékrare om det anvénds for ratt
arbete.

Anvénd inte elverktyget om strombrytaren inte kan
slés p4 eller stangas av. Ett elverktyg som inte kan
kontrolleras med strombrytaren &r farligt och maste
repareras.

Ta bort batteripaketet (om lostagbart) fran
elverktyget och/eller aktivera eventuell
frankopplingsenhet for batteriet innan material
som fastnat tas bort, justeringar, utbyte av
tillsatser, rengoring och forvaring av elverktyg.
Dessa forebyggande sakerhetséatgarder minskar risken
for att elverktyget startas oavsiktligt.

Forvara elverktyg som gér pa tomgang utom
rackhall for barn och It inte personer som ar
ovana med elverktyget eller dessa instruktioner
anvénda elverktyget. Elverktyg &r farliga i handerna
pé outbildade anvéndare.

Underhall av elverktyg och tillbehdr. Kontrollera
felinstéllningar eller om rorliga delar har
fastnat, bristning hos delar och andra eventuella
forhallanden som kan komma att paverka
elverktygets funktion. Om skadad, Iamna in
elverktyget for reparation innan det anvands. Manga
olyckor beror pa déligt underhallna elverktyg.

Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt
underhallna kapverktyg med vassa sagkanter
&r mindre sannolika att fastna och &r lattare att
kontrollera.
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Anvénd elverktyget, tillbehor, verktygshits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta hansyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas.
Om elverktyget anvands for andra arbeten &n det &r
avsett for kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytan torra, rena och

fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
forhindrar séker hantering och kontroll av verktyget vid
ovéntade situationer.

Hall kablar pa avstéand fran verktygets
arbetsomrade. Kablar kan vara dolda under
anvandning av verktyget och oavsiktligt skadas.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVET
VERKTYG

= Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som &r
lamplig for en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand nar den anvénds med ett annat batteripaket.

Anvind endast elverktyg med deras sérskilt
avsedda batteripaket. Anvandning av andra
batteripaket kan medfora risk for personskador och
eld.

Nér batteripaketet inte anvénds, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallobjéekt som
kan bilda en anslutning fran en batterikontakt till
den andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan
orsaka brannskador eller en brand.

Under olampliga forhallanden kan vatska spruta
ut fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vatskan kommer

i kontakt med dgonen, sok ocksa lakarhjalp.
Vétska som sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och
brannskador.

Anvind inte ett batteripaket eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutsdgbart upptradande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsatt inte batteripaketet eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer 6ver 100 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller verktyget utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och okar risken
for brand.

a
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SERVICE

= Lamna ditt elverktyg for service hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvinder identiska
utbytesdelar. Det garanterar att sakerheten hos
elverktygets bibehalls.

= Utfor aldrig service pa skadade batteripaket.
Service av batteripaket bor endast utforas av
tillverkaren eller auktoriserade serviceverkstader.

A VARNING: Las igenom alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfoljer detta elverktyg. Underlatenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador. Spara alla
varningar och instruktioner for framtida referens

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
referens

UTBILDNING

= Lis igenom, forsta och folj alla instruktioner pa
maskinen och i manualerna innan denna enhet
anvands. Bekanta dig med kontrollerna och korrekt
anvandning av utrustningen. Veta hur enheten stoppas
och avaktivera kontrollerna snabbt.

Lat aldrig barn'anvanda utrustningen. Lét aldrig vuxna
anvanda utrustningen utan korrekta instruktioner.

Hall arbetsomradet fritt fran alla personer, sérskilt sma
barn.

w Var forsiktig for att undvika att du halkar eller ramlar,
sérskilt ndr sndslungan kors baklénges.

FORBEREDELSE

= Anvéand aldrig maskinen nér personer, i synnerhet barn,
eller husdjur &r i nérheten.

Anvénd alltid 6gonskydd och kraftiga skor vid
anvéndning av maskinen.

Avsténdet mellan maskinen och askadare maste vara
minst 15 meter.

Anvénd aldrig maskinen om du &r trott, sjuk eller under
paverkan av alkohol eller andra droger.

Undersok noga omradet dar utrustningen ska
anvandas och ta bort alla stenar, pinnar, tradar, ben och
andra frimmande foremal.

Anvénd inte utrustningen utan att anvénda adekvat
vinterklader. Undvik lost sittande klader som kan fastna
i rorliga delar. Anvand skor som forbattrar ditt fotfaste
pa hala ytor.
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= Anvand alltid sakerhetsglasogon eller skyddsglaségon
under arbetet och nér justeringar eller reparationer
utfors for att skydda dgonen fran frimmande foremal
som kan kastas ivdg av maskinen.

Anvénd forlangningssladdar och uttag som
specificerats av tillverkaren for alla enheten med
elektriska startmotorer.

Forsok aldrig att gora nagra justeringar medan motorn
kors (forutom de som specifikt rekommenderas av
tillverkaren).

ANVANDNING

= Placera inte hander eller fotter i ndrheten eller under
roterande delar. Hall utkastaréppningen ren hela tiden.

Var extremt forsiktig vid arbeten pa eller nér végar,
gangvagar eller gator korsas. Var uppméarksam pa
dolda faror eller trafik.

Om ett frimmande foremal traffas, stoppa motorn, ta
bort batteripaketet och inspektera noga snéslungan
for att se om den har skadats och reparera skadorna
innan sndslungan startas och anvands igen.

0m enheten borjar vibrera onormalt, stoppa motorn
och kontrollera omedelbart orsaken. Vibrationer ar
vanligtvis en varning fér problem.

Stoppa motorn nérhelst du lamnar arbetspositionen,
innan rensning av inmatningsskruvens

holje eller utkastardppningen och nar nagra
reparationer,justeringar eller inspektioner skall géras.

Var extra forsiktig vid arbeten i sluttningar.

Anvénd aldrig snéslungan utan lIdmpliga skydd och
andra fungerande skyddsanordningar pa plats.

Rikta aldrig utkastaren mot personer eller omraden
dér egendomsskador kan uppsté. Hall barn och andra
borta.

(Overbelasta inte maskinens kapacitet genom att
forséka rensa bort sno alltfor snabbt.

Arbeta aldrig med sndslungan med hog

transporthastighet pa hala ytor. Titta bakom dig och var

forsiktig nar du arbetar i riktning bakat.

Anvand endast tillsatser och tillbehor som godkénts
av tillverkaren av snoslungan (sasom hjulvikter,
skrapskena).

Ha alltid ett sékert fotfaste och ha ett fast grepp om
handtagen. G, spring aldrig.

Utsitt inte batteripaketet eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer 6ver 100 °C kan orsaka explosion.

Anvand aldrig sndslungan vid dalig sikt eller svagt ljus.

RENGORING AV IGENSATT RANNA

Handkontakt med det roterande matarskruven inuti
utkastardppningen &r den vanligaste orsaken fér skador
associerade med snoslungor. Anvénd aldrig handen for att
rengora utkastaréppningen.

Rengora utkastaren:

= STANG AV MOTORN!
= Ta bort batteripaketet fran sndslungan.

= Vénta 10 sekunder for att vara séker pa att skruven
har slutat att rotera.

= Anvand alltid utkastarens rengoringsverktyg som
ar bifogad maskinen som ett tillbehdr, anvand inte
handen.

UNDERHALL OCH FORVARING

= Kontrollera regelbundet alla bultar och fastelement
att de ar korrekt atdragna for att vara saker pa att
utrustningen &r séker att anvanda.

= Referera alltid till bruksanvisningen for viktiga detaljer
om sndslungan skall forvaras under en lagre tid.

= Behall eller ersétt sakerhets- och instruktionsetiketter
nér sa behovs.

m KOr maskinen nagra minuter efter att sné slungats for
att forhindra att-skruvmontaget fryser.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!
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Turvallisuusohjeet

YLEISET SRHKGTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVARDITUKSET

A VAROITUS: Lue kaikki timan sahkotyokalun mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta,
seurauksena saattaa olla sahkdisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

Varoituksissa kaytetty termi ”sdhkotyokalu” tarkoittaa
joko verkkovirtakayttoisté (johdollista) sahkétyokalua tai
akkukéyttoista (johdotonta) sahkotyokalua.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pida tydskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hamarét alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

A4 kéyta sahkotyokaluja rajahdysherkassa
ympéristossd, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen
tai polyn laheisyydesséa. Sahkotyokalut saattavat
aiheuttaa kipindita, jotka voivat sytyttdd tomun tai
hoyryja.

Al paasta lapsia tai sivullisia lahelle, kun kaytat
sahkotyokaluja. Hairidtekijat voivat aiheuttaa
hallinnan menettamisen.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

= QOle valpas, tarkkaavainen ja kdyti maalaisjarked,
kun kaytat sahkétyokalua. Ala kayta
séhkotyokalua, kun olet vdasynyt tai kun olet
huumeiden, alkoholin tai ladkityksen vaikutuksen
alaisena. Hetkellinenkin huomion herpaantuminen
sahkotyokalua kéytettdessd saattaa aiheuttaa vakavan
henkilokohtaisen vamman.

Kéayta henkilonsuojaimia. Kdyta aina
silmésuojaimia. Suojavarusteiden, kuten
hengityssuojaimen, luistamattomien turvakenkien,
suojakypdran tai kuulosuojaimien, kéytto tarvittaessa
vdhentda loukkaantumisvaaraa.

Esté vahingossa kdynnistyminen. Varmista,

ettd kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat laitteen tai kannat
sitd. Sahkotyokalujen kantaminen niin, ettd sormesi
on kytkimelld, tai sdhkotyokaluihin virran kytkeminen
kytkin paélld voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Poista kaikki saatoon kédytetyt avaimet

tai kiintoavaimet ennen kuin kadynnistét
sahkotyokalun. Séhkotyokalun pyorivdan osaan
jatetty avain tai kiintoavain saattaa aiheuttaa
henkilsvamman.
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= Al3 kurkottele. Siilyti aina tukeva asento ja hyva
tasapaino. Néin hallitset s&hkdtyokalun parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ald kayta viljia vaatteita
tai koruja. Pida hiuksesi, vaatteesi ja kdsineesi
poissa liikkuvien osien lahelta. Valjat vaatteet, korut
tai pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnit polynpoistolaitteille ja
keréilylaitteille, varmista, etta ne on liitetty ja niita
kaytetdan oikein. Polynpoistolaitteiden kytto voi
véhentda pblyyn liittyvid vaaroja.

Al4 anna tuotteen tuttuuden toistuvan kéyton takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, dldka jata tyokalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon
sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO

= Ala pakota sdhkotyokalua. Kiytd omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa siahkotyokalua.
Oikea sahkdtyokalu suoriutuu parhaiten ja
turvallisimmin tehtévésta sille tarkoitetulla nopeudella.

Al kiyta sahkotyokalua, jos sitd ei saa
kéynnistettyé ja suljettua kytkimella.
Séhkatyokalun, jota ei voida hallita kytkimelld, kdytto
on vaarallista ja laite bn korjattava.

Irrota sdhkotyokalusta akku, mikali irrotettavissa,
ja/tai irtikytkentélaite ennen tukosten poistamista,
saatojen tekemistd, lisdvarusteiden vaihtamista,
puhdistamista tai sahkotyokalujen asettamista
sailytykseen. Nama estdvit turvallisuustoimenpiteet
vahentévat sahkotyokalun vahingossa kdynnistamisen
riskid.

Sailyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa, dldka anna henkildiden, jotka
eivat tunne sahkotyokalua tai néita ohjeita, kayttaa
sdhkotyokalun. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kokemattomien kéyttdjien kdsissa.

Huolla séhkotyokalut ja lisdvarusteet. Tarkista,
etta liikkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, ettd
osat ovat ehjid, ja ettd sdhkotyokalussa ei ole
muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos sdhkdtydkalu on vahingoittunut,
korjauta se ennen kayttda. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti yllapidetyista sahkotyokaluista.

Pida leikkuutyokalut terévina ja puhtaina.

Oikein huolletut leikkuutydkalut, joissa on terdvat
leikkuureunat, eivét todennédkdisesti jumiudu, ja niita
on helpompi hallita.
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Kéyta sdhkotyokaluja, lisdvarusteita ja terid
yms. ndiden ohjeiden mukaisesti ja niin, ettd
otat huomioon kéyttoolosuhteet ja tehtédvén
tyon. Sahkotyokalujen kdytté muihin kuin niille
suunniteltuihin tarkoituksiin saattaa aiheuttaa
vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oOljyttdmina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja

tartuntapinnat eivdt mahdollista tyokalun turvallista
kasittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

Pida johdot poissa tydkalun tydskentelyalueelta.
Kéyton aikana johdot voivat olla ndkymattomissa,
jolloin tydkalu voi vahingossa katkaista sen.

AKKUTYOKALUN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO

Lataa vain valmistajan méarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yndentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sitd kdytetaan toisenlaisen akun
kanssa.

Kaytd sahkotyokaluissa vain erityisesti niihin
tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kéytto
saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon vaaran.

Kun akku ei ole kdytossa, pida se erilladn
metalliesineistd, kuten paperiliittimet,

kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistaa akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Vilta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedelld. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu ladkarin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa drsytysta tai
palovammoja.

A4 kéyta akkua tai tydkalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut

akut voivat kéyttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, réjahdyksen tai henkildvahingon vaaran.

A3 altista akkua tai tyokalua tulelle tai
aarimmaisille lampétiloille. Altistaminen yli 100 °C:n
lampdtilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita. Al3 lataa akkua

tai tyokalua lampotilassa, joka ei ole ohjeissa
ilmoitetun lampétila-alueen sisalla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun Idmpotila-alueen
ulkopuolella olevassa lampétilassa voi vaurioittaa
akkua ja lisita palovaaraa.

HUOLTO

= Huollata sdhkotyokalusi asiantuntevalla
korjaajalla, joka kéyttda vain identtisid varaosia.
Nain taataan sahkoétyokalun turvallisuuden sailyminen.

= Al3 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

A VAROITUS: Lue kaikki tdiméan sahkotydkalun
mukana tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia
ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla sahkdoisku,
tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen. Sailyté kaikki
varoitukset ja ohjeet mydhempaé kdyttoa varten.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéaa
kayttoa varten.

OPETTELU

= Lue ja ymmarré kaikki koneen ohjeet ennen
koneen asennusta ja kéyttod ja noudata niitd seka
kéyttdoppaan ohjeita. Tutustu laitteen s&étimiin ja
oikeanlaiseen kayttoon huolellisesti. Opettele koneen
pysédyttdminen ja sédtimien nopea vapauttaminen.

Al4 koskaan anna lasten kayttdd laitetta. Ald koskaan
anna aikuisten kayttaa tata laitetta iiman kunnon
opastusta.

Pida ulkopuoliset, etenkin pikkulapset, poissa
tydskentelyalueelta.

Varo liukastumista tai kaatumista, etenkin vetaesséasi
lumilinkoa taaksepéin.

VALMISTELU

= Ald ikind kéyta laitetta, kun I&helld on ihmisid,
erityisesti lapsia tai lemmikkeja.

Kéyta aina silmasuojaimia ja suojaavia kenkid, kun
kéytét laitetta.

Laitteen ja sivullisten valilla tulisi olla vahintadn 15
metrin etdisyys.

A4 kayté konetta, jos olet vasynyt, sairas tai alkoholin
tai laakkeiden vaikutuksen alaisena.

Tarkasta huolellisesti alue, jolla laitetta kdytetddn, ja
poista kaikki ovimatot, kelkat, laudat, johdot ja muut
vieraat esineet.

A4 kayté konetta iiman asianmukaista talvivaatetusta.
Vélta 10ysid vaatteita, jotka voivat takertua koneen
liikkuviin osiin. Kéyta jalkineita, joilla on tukeva astua
liukkaille pinnoille.

Kayté aina suojalaseja tai silmasuojaimia kayton,
saatédmisen tai korjausten aikana suojataksesi silmasi
koneesta mahdollisesti sinkoutuvilta vierailta esineilté.
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Kéyta jatkojohtoja ja pistorasioita valmistajan
ohjeiden mukaan kaikissa laitteissa, joissa on
sahkokaynnistysmoottorit.

Al4 koskaan tee mitddn sdatdja moottorin ollessa
kdynnissa (paitsi jos valmistaja niin erityisesti kehottaa
tekemédn).

KAYTTO

Al4 laita kisid tai jalkoja pydrivien osien Idhelle tai
niiden alle. Pid huolta, ettd poistoaukko on vapaa
aina.

Noudata aarimmaéista varovaisuutta kayttaessasi
konetta sorateilld, jalkakaytévillé ja teilld tai ylittdessasi
niitd. Varo piilossa olevia vaaroja ja likennetta.

Osuessasi vieraaseen esineeseen, sammuta
moottori, poista akku, tarkasta lumilinko huolellisesti
vaurioiden varalta ja korjaa vauriot ennen lumilingon
kaynnistamista ja kdyttamista uudelleen.

Jos laite alkaa térista poikkeavasti, sammuta moottori
ja tarkasta valittdmésti syy. Tarina on yleensé merkki
hairidista.

Sammuta moottori aina, kun poistut kéyttdjan paikalta,
aina ennen lumikierukan kotelon tai poistokourun
puhdistamista ja ennen korjauksia, s&étoja tai
tarkastuksia.

Ole erittdin varovainen, kun kéytat laitetta rinteissa.

A4 koskaan kéyté lumilinkoa ilman kunnollisia
suojuksia. Pida kaikki turvalaitteet paikoillaan ja
toiminnassa.

Al4 koskaan suuntaa poistokourua ihmisid kohti tai
alueille, joilla voi sattua omaisuusvahinkoja. Pida lapset
ja sivulliset etaalla.

A4 ylikuormita koneen kapasiteettia puhdistamalla
lunta liian suurella nopeudella.

Al4 koskaan kéytd lumilinkoa liian suurella nopeudella
liukkailla pinnoilla. Katso taaksesi ja noudata
varovaisuutta peruuttaessasi.

Kayta vain lumilingon valmistajan hyvaksymié
lisdlaitteita ja varusteita (esim. pyorapainoja,
kaavintankoa).

Al4 koskaan kéytd lumilinkoa, jos nakyvyys on huono
tai on pimeda. Varmista aina tukeva tydskentelyasento
ja pida kunnolla kiinni kahvoista. Kavele, &la juokse.

Al4 altista akkua tai tybkalua tulelle tai &rimmaisille
lampdtiloille. Altistaminen tulelle tai yli 100 °C:n
lampdtilalle voi aiheuttaa rdjahdyksen.

TUKKEUTUNEEN POISTOKOURUN PUHDISTUS

Késikosketus poistokourun sisépuolella olevan pyorivaan
lumikierukkaan on yleisin lumilingoista aiheutuva
tapaturma. Al4 koskaan puhdista kasilld tukkeutunutta
poistokourua.

Kourun puhdistaminen:

= SAMMUTA MOOTTORI!
= Irrota akku lumilingosta.

= (Odota 10 sekuntia ja varmista, ettd lumikierukka on
lakannut pydriméasta.

= Kdytd aina koneeseen lisdvarusteena kiinnitettya
kourun puhdistustyokalua, ald kayta kasia

KUNNOSSAPITO JA SAILYTYS

= Tarkista kaikkien pulttien tai kiinnittimien tiukkuus
saanndllisin valiajoin, jotta laite on turvallisessa
kéyttokunnossa.

= Katso kdyttoppaasta térkeat tiedot siitd, miten
lumilinko séilytetadn pitempi ajanjakso.

= Pidd turva- ja ohjetarrat kunnossa ja vaihda ne
tarvittaessa uusiin.

= Kaytd konetta muutamia minuutteja lumen linkoamisen

jalkeen estaaksesi lumen jadtymisen lumikierukkaan.

SAILYTA NAMA OHJEET!

LUMILINKO
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Sikkerhetsinstruksjoner

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKTOY

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarslene, instruks-
jonene, illustrasjonene og spesifikasjonene som falger
med dette elektroverktpyet. Manglende etterlevelse av alle
instruksjonene under kan resultere i elektrisk stet, brann
og/eller alvorlig skade

TA VARE PA ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER
FOR FREMTIDIG BRUK.

Betegnelsen "elektroverktpy" i advarslene refererer til
elektroverktgy som kobles til stromnettet (med ledning),
eller batteridrevet (tradlgst) elektroverktay.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omréader gjor at ulykker lettere oppstar.

= |kke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stav. Elekiroverkigy lager gnister
som kan antenne stov eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktayet er i bruk. Distraksjoner kan fare til
at du mister kontrollen.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer arvaken, se hva du gjer, og felg sunn fornuft
nar du bruker et elektroverktgy. Ikke bruk
elektroverktoy nar du er trott eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et pyeblikks
uoppmerksomhet mens du bruker elektroverktgy kan
fare til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller hgrselsvern nér omgivelsene krever det, reduserer
risikoen for personskader.

Unnga utilsiktet oppstart. Pass pa at bryteren

er i av-stilling fer du kobler til stremkilden og/
eller batteripakken, eller nar du lgfter og baerer
verkteyet. Baerer du elektroverktpy med fingeren pa
bryteren eller kobler det til stramkilden mens bryteren
star i pa-posisjon, vil det gke faren for ulykker.

Fjern eventuelle justeringsngkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktgy eller en ngkkel som sitter
igien i en roterende del av elektroverktayet, kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa & ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjer
bedre kontroll over elektroverktgyet i uventede
situasjoner.

u Kle deg riktig. Ikke bruk lgse kler eller smykker.
Hold har, klaer og hansker unna bevegelige deler.
Lase kleer, smykker eller langt héar kan sette seg fast i
bevegelige deler.

Hvis det falger med utstyr for tilkopling av
stavavsug og oppsamlingsutstyr, skal disse kobles
til og brukes riktig. Bruk av stgvenheter kan redusere
stavrelaterte farer.

Selv om du har opparbeidet deg erfaring gjennom
hyppig bruk av verktgyet ma du alltid vaere
arvaken og folge sikkerhetsinstruksjonene. Et orlite
oyeblikks uoppmerksomhet er alt som skal til for at
alvorlige personskader kan oppsta.

BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKTQY

= Ikke legg press pa elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktgy som er egnet for det du skal gjore.
Et egnet elektroverktpy vil gjgre jobben pa en bedre
og tryggere méte, i den hastigheten verktpyet er
konstruert for.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis bryteren ikke slar
det pa og av. Elektroverktgy som ikke kan kontrolleres
med bryteren er farlig og méa repareres.

Ta batteripakken ut av verktoyet hvis mulig og/eller
aktiver en eventuell batterifrakoblingsmekanisme
far du fierner materiale som har satt seg fast,
foretar justeringer, bytter tilbehgr, rengjor
elektroverktoyet eller setter det til oppbevaring.
Slike forebyggende sikkerhetstiltak reduserer risikoen
for at det elektriske verktpyet starter utilsiktet.

Oppbevar elektroverkigy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
eller disse instruksjonene, betjene maskinen.
Elektroverktgy er farlige nér de brukes av uerfarne
personer.

Elektroverktey og tilbehor ma vedlikeholdes. Se
etter feiljusteringer eller oppbinding av bevegelige
deler, skadede deler og eventuelle andre forhold
som kan pavirke elektroverktgyets funksjon. Hvis
det er skadet, ma elektroverktpyet repareres for bruk.
Mange ulykker forarsakes av elektroverktgy som ikke
er godt vedlikeholdt.

Hold skjeereverktoyet skjerpet og rent. Riktig
vedlikehold av skjeereverkigy med skarpe kanter gjor
at det er mindre sannsynlighet for oppbinding, og at
det er lettere a kontrollere.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, bits, osv. i henhold til
disse anvisningene, og ta hensyn til omgivelsene
og arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktgy
til andre formal enn det som er angitt, kan fare til
farlige situasjoner.
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= Hold handtakene og gripeflatene torre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater vil gjore
det vanskelig & kontrollere verktoyet og handtere det
pa en sikker mate i uventede situasjoner.

= Hold kabler unna omradet der du bruker verktoyet.
Under bruk kan kablene veere vanskelige a se, og de
kan dermed kuttes over ved et uhell.

BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV BATTERIVERKTQY

= Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan gi brannfare dersom den brukes med
andre batteripakker.

Elektroverktoyet skal bare brukes med spesifiserte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk skal det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, ngkler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unngé kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstér ved et uhell, skyll med vann. Far du vaske
i synene, skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp.
Veaeske som blir slynget ut av batteriet, kan forarsake
irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller et verktgy som
er skadet eller tilpasset. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfere
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke eksponer batteripakken eller verktoyet for
ild eller sveert hgye temperaturer. Eksponering for
brann eller temperaturer over 100 °C kan forarsake
eksplosjon.

Felg alle ladeinstruksjonene, og ikke lad
batteripakken eller verktoyet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Hvis batteriet lades pa feil mate eller ved temperaturer
som er utenfor det angitte omradet, kan batteriet bli
skadet og brannrisikoen gke.

SERVICE

= Elektroverktgyet ma repareres av et kvalifisert
serviceverksted som kun bruker identiske
reservedeler. Dette opprettholder sikkerheten til
elektroverktgyet.

= Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.

Service pa batteripakker ma bare utfgres av
produsenten eller autoriserte tjenesteleverandgrer.
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A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarslene,
instruksjonene, illustrasjonene og spesifikasjonene
som folger med dette elektroverktayet. Manglende
etterlevelse av alle instruksjonene under kan resultere i
elektrisk stet, brann og/eller alvorlig skade. Ta vare pé alle
advarsler og instruksjoner for fremtidig bruk.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig bruk.

OPPL/ARING

m Les, forstd og falg alle instruksjonene p& maskinen
og i handboken fgr du bruker denne enheten. Veer
grundig kjent med kontrollene og riktig bruk av
utstyret. Vit hvordan du kan stoppe enheten og koble
fra kontrollene raskt.

= La aldri barn bruke utstyret. La aldri voksne bruke
utstyret uten riktig instruksjon.

= Hold driftsomréadet unna alle personer, spesielt smé
barn.

= Ver forsiktig for & unngé a gli eller falle, spesielt nar du
bruker sngfreseren i revers.
FORBEREDELSE

= Bruk aldri maskinen mens folk, og spesielt barn eller
kjeeledyr, er i nzerheten.

Bruk vernebriller og solide sko hele tiden mens du
bruker maskinen.

Avstanden mellom maskinen og tilskuere skal vaere
minst 15 meter.

Bruk aldri maskinen mens du er trett, syk eller pavirket
av alkohol, legemidler eller andre stoffer.

Inspiser omradet der utstyret skal brukes grundig, og
fiern alle dermatter, sleder, brett, ledninger og andre
fremmedlegemer.

Ikke bruk utstyret uten & ha pa deg adekvate
vinterplagg. Unnga lgstsittende klaer som kan sitte i
bevegelige deler. Bruk fottgy som vil forbedre fotfeste
pa glatte underlag.

Bruk alltid vernebriller eller gyeskjold under bruk eller
mens du utfgrer en justering eller reparasjon for &
beskytte gynene mot fremmedlegemer som kan kastes
fra maskinen.

Bruk skjateledninger og stikkontakter som produsenten
har spesifisert for alle enheter med elektriske
startmotorer.

= Forspk aldri & justere noe mens motoren er i gang

(bortsett fra spesifikt anbefalt av produsenten).
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= Unnga & plassere hender eller fatter under eller i
narheten av roterende deler. Hold deg alltid borte fra
utlgserapningen.

Vaer ekstrem forsiktighet nar du kjerer pa eller krysser
grusstasjoner, turer eller veier. Veer vaken for skjulte
farer eller trafikk.

Etter & ha truffet en fremmed gjenstand, ma du stoppe
motoren, fierne batteripakken(e), inspisere sngfreseren
for skader, og reparere skaden far du starter pa nytt og
bruker sngfreseren.

Hvis enheten skulle begynne & vibrere unormalt, ma
du stoppe motoren og sjekke umiddelbart for arsaken.
Vibrasjoner er gjerne et tegn pa at noe er galt.

Stopp motoren nar du forlater driftsposisjonen, for du

Iesner skrueenhetens hus eller utlgpsroret, og nar du
gjer reparasjoner, justeringer eller inspeksjoner.

Veer ekstrem forsiktighet nar du opererer i skraninger.

Bruk aldri sngfreseren uten ordentlig beskyttelse og
annet verneutstyr pa plass og i arbeid.

Rett aldri utslippet mot mennesker eller omrader der
det kan oppsta skade pa eiendom. Hold barn og andre
borte.

Ikke overbelast maskinkapasiteten-ved a‘prove a rydde
sng for raskt.

Bruk aldri snefreseren med hgye transporthastigheter
pa glatte underlag. Se bak og veer forsiktig nar du
bruker den i revers.

Bruk bare tilbehgr som er godkjent av produsenten av
snefreseren (for eksempel hjulvekter, skrapejern).

Bruk aldri snafreseren uten god sikt eller lys. Sgrg
alltid for fotfestet, og hold et godt tak i handtakene.
G4, aldri lop.

Ikke eksponer batteripakken eller verktayet for ild
eller sveert hgye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 100 °C kan forarsake eksplosjon.

RENGJ@RING AV FORTETTET RENNE

Handkontakt med den roterende skrueenheten inne i
utlgpsraret er den vanligste &rsaken til personskade
forbundet med snofresere. Bruk aldri handen til & rengjore
utlgpsroret

Slik tammer du rennen:

= SLA MOTOREN AV!
= Fjern batteripakken(e) fra snefreseren.

= Vent 10 sekunder for & vaere sikker pa at skruen har
sluttet & rotere.

= Bruk alltid renseapparatet som er festet til maskinen
som tilbehar, ikke bruk handen

VEDLIKEHOLD 0G LAGRING

= Kontroller alle bolter eller festeanordninger med jevne
mellomrom for korrekt stramhet for & veere sikker pé at
utstyret er i sikker arbeidsstand.

Se alltid i bruksanvisningen for viktige detaljer hvis
snefreseren skal lagres i en lengre periode.
Vedlikehold eller erstatt sikkerhets- og
instruksjonsskilt, nar det blir nedvendig.

=_Kjgr maskinen noen minutter etter & ha blast sng for a
forhindre frysing av skrueenheten.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE!
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WHCTpyKums no TexHnke 6e3onacHoCcTu

OBLLUE NMPABUNA
TEXHUKW BE3OMNMACHOCTH
MPU PABOTE C
ANEKTPOUHCTPYMEHTAMWU

A MPEQYNPEXAEHUE. Mpountaiite BCE

npaBuna 6e3onacHOCTY, UHCTPYKLMM, ANIOCTpaLmm

1 crieumduKkaLmu, npunaraemble K 3ToMy
3MNeKTPOMHCTPYMEHTY. HeBbINOMHEHMe U3MOXEHHBIX HUXe
VHCTPYKLIAM MOXET MPUBECT K MOPaXEHMIO 3MEKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapy ¥ (Mnk) TSXEmbIM TpaBMa.

COXPAHWTE BCE NPELYMNPEXOEHNA U
WHCTPYKLWW AN UCNONb30BAHUA B BYAYLLEM.

TepMUH «3NEKTPOMHCTPYMEHTY B NPEAYNPEXAEHNSX
03HaYaeT AMEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT C MUTaHUEM OT CETH
(c kabenem) Unu aNEKTPUIECKUA UHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT
akkymynsitopa (6e3 kaberns).

BE3ONACHOCTb PABOYEIO MECTA
= OBecneybTe YUCTOTY U OCBELYEHHOCTL paboyero

mecTa. 38I’p0M0)KﬂeHHble 1 MNOX0 OCBeLleHHble MecTa
cnyxat I'IpI/I‘-II/IHOﬁ HECYaCTHbIX Cny4aes.

He ucnonbayiite 3neKTPOMHCTPYMEHTLLBO
B3PbIBOONACHLIX MECTax, Hanpumep-BBAN3N
rOPHOUMX KUAKOCTEN, ra30B UMM MbIK.
OMEKTPONHCTPYMEHTbI FEHEPUPYIOT CKPbI, KOTOPbIE
MOrYT BOCTAMEHUTS Mbifb UM UCTIAPEHNS.

= He noseonsiite AETAM U NOCTOPOHHUM HAXOAUTLCS
BONM3M paboTaloLero aneKTPOMHCTPYMEHTA.
OtariekatoLLe akTops! MOryT NPUBECTU K NOTEPE
KOHTpOnS.

JINYHAA BE3OMACHOCTb

= [1py NCNONb30BAHNM ANEKTPOUHCTPYMEHTA
ByabTe 6ANTENLHDI, CrieanTe 3a CBOUMH
[eCTBUSIMM U1 CrieayiiTe 3ApaBoMy CMbICITY.
He nonb3yiiTeck aneKTPOMHCTPYMEHTOM, eCin
Bbl YCTanu Uy HAXOANTECH NOJ BO3AEHCTBUEM
HapKOTMKOB, anKorons U MeAUKamMeHToB. [Jaxe
KpaTKOBPEMEHHAS HEBHUMATESHOCTb Npu paboTe ¢
3MNEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTM K TAKETbIM
Tpasmam.

Wcnonb3yiite cpeacTBa MHAUBMAYaNbHON
3awmThl. Beeraa ucnonb3ayiite 3awuTHbIE
cpeacTBa Ans rnas. 3awutHoe 060pyAoBaHueE,
TaKoe kak MPOTMBOMbINEBas Macka, HeCKOmMb3kast
npenoxpaHuTenbHas 0ByBb, XecTkas kacka
WIN YCTPOICTBA 3alUuThl OPraHoB Cryxa B
COOTBETCTBYHOLMX YCMOBUSIX YMEHbLUAET PUCK
TPaBMUPOBAHHS.

=660

= He ponyckaiTe cnyyaiHoro 3anycka MHCTpyMeHTa.
Mepea noaknoYeHNeM 3NeKTPOUHCTPYMEHTa
K CETW NUTaHMs (MNW akKyMynsTopy) v nepen
€ro nepeHocKom yoeauTech, 4To BbIKNOYaTenb
HaxXoAuTCA B BbIKMYEHHOM NonoxeHun. He
[epXuTe naneL Ha BblKioyaTene npu nepeHocke
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB U HE BKMIOYalTe BUMKY B
PO3ETKY, ECIN AMEKTPOMHCTPYMEHT BKIIOYEH. OTO
MOXET NPUBECTM K HECYACTHOMY CIyyalo.

= lepen BkNIOYEHNEM INEKTPOMHCTPYMEHTA
CHMMUTE C HEro perynmpoBoOYHbIe
MHCTPYMEHTbLI U FaeyHble KIo4n.
PerynupoBOYHbIA MHCTPYMEHT UMK raeyHbIi
KItOY, OCTaBMEHHbI Ha BpaLLatoLeincs YacTu
3MEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb MPUYMHONA TPABMbI.

He TAHuTeC. Beerpa coxpaHsiite yctonumBoe
nonoxeHue U paBHoBecue. IT0 NO3BONNT
TyYLLUE KOHTPONMPOBATb AMEKTPOUHCTPYMEHT B
HenpeaBUOEHHbIX CUTYaLNsIX.

OpeBaiTecb Haanexawum obpasom. He
HapeBaiTe CBOGOAHYH OAeXAY W YKpalLeHUs.
MepxuTe BonochbI, 0AEXKAY U NepyaTku noganbLue
OT ABMXYLMXCA YacTel. CBoboaHas ofexaa,
YKPaLLEHUS U ANWHHbBIE BONOCHI MOTYT NonacTb B
OBVXYLLMECS YacTu.

= [IpK.Hanuyun yCTpONETB ANs 0TBOAA U cGopa Nbinn
y6eaunTech, YTo OHM NOAKNIOYEHBI U NPABULHO
paboTaloT. Mcronb3osaHie nbineyrasnmsarLmx
YCTPOWCTB CHUXAET BPEL, MPUMHAEMBIN Mbifblo.

= He ponyckaiite HeGpeXHOCTM, KOTOpas MOXET
BO3HUKHYTb M3-3a YaCTOr0 MCMONb30BaHUA
MHCTPYMEHTa 1 NoBneYyb 3a coboit
CaMOyBePEeHHOCTb M UTHOPUPOBaHWe NpaBun
6e3onacHocTi. HeocTopoxHoe AeiiCTBIE MOXET
NPUYUHUTL CEPLE3HYIO TPABMY 3a 4ONN CEKYHbI.

WUCMNONb30BAHUE U OBCITYXUBAHUE
ANEKTPOUHCTPYMEHTA

= He npuknagbIBaiiTe K 3MeKTPOUHCTPYMEHTY
Ype3MepHbIX ycunuid. Mcnonbayiite noaxoaswmii
ANA BalWMX 3343y ANEKTPOMHCTPYMEHT. MpaBunbHO
BbIGpaHHbI 3NEKTPOMHCTPYMEHT Bonee athhekTUBEH 1
GesonaceH npu HOMUHAMBLHOM Harpyske.

He ucnonbayiite aNeKTPOUHCTPYMEHT, ECTN ero
BbIKNIoYaTeNb HeucnpaseH. ANEKTPOUHCTPYMEHTI
C HencnpaBHbIM BbIKIIOYATENEM OMACHbI 1 MOANEXaT
PEMOHTY.
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Mepea n3BneyeHnem 3acTpsBLUero matepuana,
PerynupoBKoi, CMEHOI NPUHAANEXHOCTEN
UNK XpaHeHNeM U3BNEKUTE akKyMynsaTop
(ecnu BO3MOXHO) U3 ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
(1nmn) akTMBMPYITE YCTPOICTBO OTKMHOYEHMSA
akkymynsiTopa. Takve Mepbl IPeSOCTOPOXHOCTH
YMeHbLLAIT PUCK Cy4alHOro 3anycka
3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

u XpaHuTe Heucnonb3yemble ANEKTPOUHCTPYMEHTbI B
mMecTax, HeAOCTYNHbIX ANs feTel, U He AoBepsnTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT NULAM, He 3HaKOMbIM C HUM
1 C 3TUMU MHCTPYKLMAMM. INEKTPOUHCTPYMEHTbI
OnacHbl B pykax HEMoAroTOBNEHHbIX Nonb3oBaTenen.

BbInonHsiite TexHU4Yeckoe o6enyxuBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB W NPUHAANEKHOCTEN.
MpoBepbTe BbIpaBHUBaAHME U CLENNEHNe
NoABWXHbLIX AeTanei, Hanmume NONOMOK 1 Npoune
YCNOBWS, KOTOPbIe MOTYT NOBNMATL Ha paboTy
3NEKTPOMHCTPYMEHTa. ECnin aneKTponUHCTpyMEHT
NOBPEXAEH, Nepes UCNonb3oBaHNEM ero HeoBXoAUMO
OTPEMOHTUPOBaTh. HeocTaTouHbIN yXoz 3a
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM SBNSIETCS NPUYMHON MHOTUX
HeCYaCTHbIX CryyaesB.

XpaHuTe pexylme MHCTPYMEHTLI B YUCTOTE U
3aTOYEHHOM COCTOSIHMMN. MpaBMIBHO-0BCyKUBAENbIE
11 XOPOLLO 3aTO4EHHbIE PeXyLLNe UHCTPYMEHTBI
MEHbLLE 3aKTMHUBAIOT W NY4LLE KOHTPOMAPYIOTCS.

Wcnonba3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, akceccyapbl,
HacaaKu 1 T. M. B COOTBETCTBUM C ITUMM
VHCTPYKLMSAMM, YYUTBIBAS YCNOBUS U Cneumnduky
BbINONHAEMO paboThbl. Vcnonb3oBaHie
3NEKTPOMHCTPYMEHTA ANS BbINOMHEHNS
HenpesyCMOTPEHHBIX OnepaLyit MOXeT MPUBECTU K
ONacHbIM CUTYaLUsM.

Cnepute 3a TeM, YTOObI PYKOATKM U NOBEPXHOCTU
3axBara Obinu CYXUMU U YUCTbIMMU U HA HUX

He Ob110 Macna unu cMaso4Horo MaTepuana.
Ckonb3kue PYKOATKM 1 NOBEPXHOCTU 3axBaTa He
no3BonsoT 6e30nacHo Mcnonb3oBaTh WHCTPYMEHT 1
KOHTPONMPOBAThL €ro B HenpeaBuOeHHbIX CUTyaLmnsaX.

MepxuTe kabenu noaanbiue ot paboyen 30HbI
MHCTpYyMeHTa. Bo Bpems ucnonb3osaHus kabernb
MOXET MCYE3HYTb 13 NONS 3pEHNS 1 CMYYaitHO nonacTb
10z MHCTPYMEHT.

OKCMNYATALMA N OBCNYXUBAHUE
WHCTPYMEHTA C NMATAHUEM OT AKKYMYNIATOPA

3apsikaliTe akkyMynsTop TONbKO C MOMOLbH
3apsAAHOro YCTPOMCTBA, YKa3aHHOro
u3roToBuTeNneM. 3apsigHoe yCTpoiiCTBO,
npeaHa3HayYeHHoe Ans OIHOTO TUMa akKyMynSITOPHbIX
6atapei, MOXeT CTaTb NPUYMHON NoXapa npu
11CNomnb30BaHNUK C Apyrum Tunom batapeit.

WcnonbayiiTe 3nNeKTPOMHCTPYMEHT TONBKO CO
cneuvManbHO NpegHa3HaYeHHbIMU 411 HEro
aKkymynsiTopamu. /cnonb3oBaHue ntoboro Apyroro
BI1a aKKyMYTISITOPHbIX BaTapeit MOXET CTaTb NPpUYMHON
HECYaCTHbIX CTy4aeB Wny noxapa.

Korpa akkymynsiTop He MCMONb3yeTcs, XpaHuTe
€ro OTAENbLHO OT MeTaNIMYeCcKNX NpeaMeToB —
KaHLeNsAPCKUX CKPENoK, MOHET, KNouen, reo3aei,
BMHTOB 1 AP. — OHU MOTYT COEANHUTbL KOHTaKTbI.
KopoTkoe 3amblkaHie KOHTAKTOB akkyMymnsTOPHOI
6atapen MoXeT CTaTb MPUYMHON OXOTOB UMM NoXapa.

Mpun HebGnaronpuATHbLIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynsiTopa MOXET NoTeYb NEKTPONHT;
n3beraiTe KOHTaKTa ¢ HUM. [pu cnyyaitHom
KOHTaKTe npomoiite Bogoi. Ecnu xuakoctb
nonana B rnasa, obpatutech k Bpauyy. XXuakoctb
113 akKyMYIISTOPHOI 6aTapen MoXeT BbI3BaTb
pasapaikeHie 1.oxoru.

He ucnonb3yitte akkyMynsiTop U MHCTPYMEHT,
€CIM OHW NOBpeXAeHbI UMK NoABepranuch
moaudukaumam. NosegeHre NOBPEXAEHHBIX UK
MOANDULIMPOBAHHBIX aKKYMYNSITOPOB MOXET BbITh
HenpeackasyeMbIM, YTO NPUBELET K BO3rOpaHuto,
B3pbIBY 11 PUCKY NONYYEHWS TPABM.

He nopaBepraiite akkymynsiTopHyto 6atapeto

1 MHCTPYMEHT BO3[1eACTBMIO OTHSA 1 BbICOKOM
Temnepatypbl. Bo3aeicTane orHs unn Temneparypbl
Bbilwe 100 C MOXET NpUBECTY K B3pbIBY.

CriepyiiTe BCEM MHCTPYKUMAM MO 3apsifKe U He
3apsKanTe akKyMynsiTop U MHCTPYMEHT npu
Temneparype, BbIXOAsALel 3a Npefenbl yka3aHHoro
[Amana3soHa. Ecriv 3apsifika BbINOHAETCS HEMPaBnmbHO
1MW B YCIIOBUSIX HEMOAXOASILLEN TEMNEPATYPbI, 3TO
MOXET MPUBECT K MOBPEXAEHNIO akKyMyrsiTopa 1
BO3rOPaHuio.

PEMOHT

PeMOHT aneKTPOMHCTPYMEeHTa JOSKEH
NpPOU3BOAUTLCA KBANU(ULMPOBAHHBIM
CMeLmManucToM ¢ MCMoNb30BaHMEM TONbKO
MAEHTMYHBIX 3anacHbIX YacTew. 310 obecneynt
6e3onacHyio paboTy aneKTPOMHCTPYMEHTa.
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Hukoraa He BbINonHsATe 06CNyXuUBaHNe
noBpexAeHHOro akkymynsTopa. Obcnyxvsanue
aKKyMyNSTOPOB AOMKHO BbINOMHSATLCS TOMBKO
NpoM3BOAUTENEM UMM B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

A NPEQYNPEXOEHUE. MpouuTalite Bce npaBuna
6e30MacHOCTY, MHCTPYKLIUM, UNMIOCTPaLMK

U cneumdmKaLmMn, npunaraemble K aTomy
INEKTPOUHCTPYMEHTY. HEBLINOMHEHME U3NOKEHHBIX HIKE
VHCTPYKLII MOXET NPUBECTY K MOPAXEHMIO 3MEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy 1 (1nu) TskenbiM Tpasmam. CoxpaHuTte

BCE MPeAynpeXaeHNs 1 MHCTPYKLMM i1 UCMONb30BaHNS B
Gynywem.

CoxpaHuTe BCe NpeaynpexaeHNs U MHCTPYKUMK Ans
“Cnonb30BaHus B Gyayliem.

OBYYEHUE

= [lepen paboToil BHUMATENBHO NpoYnTaliTe U
cobniofiaiTe BCe MHCTPYKLWM, NPUBEAEHHbIE Ha
YCTPOWCTBE U B PyKOBOACTBE MOMb30BaTENSs. XOPOLLO
OCBOITECH C OpraHaMu yrpaBreHus U HayuuTech
MpaBWbHO NONb30BATLCS YCTPONCTBOM. Y3HaliTe, Kak
BbICTPO OTKNKOYATL YCTPONCTBO M OpraHbl yNpaBneHus.

He nosgonsiite AeTAM nCnonb3oBaTh YCTPONCTBO. He
no3BonsTe B3POCHbIM ynpansth 8TUM YCTHONCTBOM
6e3 npeaBapuTENbHOTO 03HAKOMIEHMS C MHETPYKLWEN.

B 30He paboTbl He AOMKHBI HAXOANTLCS MOCTOPOHHME,
0C00EHHO MarneHbke aeTu.

ByabTe 0CTOPOXHbI, HE A0NyCKaiiTE NOACKANb3bIBaHUS
UNW nageHus, ocobeHHo npu obpaTHOM xofe.

NnoaroToBKA

= He 1cnonb3yiiTe yCTPOICTBO, ECIIN PSAOM HAaX0oAsATCS
nofn (0CoBEHHO AETI) UMK XKUBOTHBIE.

[pu paboTe ¢ yCTPOICTBOM HafieBaliTe 3aLUTHbIE O4KM
11 MPOYHYt0 0ByBb.

PaccrosHre mMexay ycTpocTBOM 1 MOCTOPOHHUMM
nMLamMn JOMKHO COCTaBNATL He MeHee 15 M.

Huikorzia He Nonb3aynTeCh YCTPOACTBOM, ECI Bbl
ycTtanu, 60mnbHbl UK HaXoaMTECH B COCTOSHIM
anKorombHOrO UM HAPKOTUYECKOTO OMbSIHEHNS.

TwaTensHo 0CMOTPUTE Y4acToK, rae Gyaet
1CMOMb30BATLCS YCTPOUCTBO, 1 YBEpUTE BCE KOBPHKM,
CaHK1, JOCKM, NPOBO/IA 1 APYTHE MOCTOPOHHHE
npeameThl.

Hukorpa He paboraiite ¢ obopynoaHuem 6e3 3umHei
onexabl. M3beraiite HoleHnst cBOBOAHOI 0AeX b,
KoTOpast MOXeT MonacTb B ABUXKYLLMECS YaCTU.
Hapnesalite 06yBb, koTopas 0becneynT ycTonumBoCTb
Ha CKOMb3KON MOBEPXHOCTH.

aa—
any
aa—
= Bo Bpems paboTbl 1 Npy BbINOMHEHUN Kakux-nnbo
HaCTpOEK 1N PEMOHTa BCerzla HafleBaiiTe 3aLUnTHbIE
OYKM, YTOBbI 3ALLUTUTS [1a3a OT NOCTOPOHHMX
NpeMeToB, 0TOPaChIBAEMbIX YCTPOUCTBOM.

[Insi BCEX YCTPOVCTB C MEKTPUIECKIM MyCKOBbIM
ABMraTenem 1Cronb3yiTe yANMHUTENbHbIE kabenn u
PO3ETKI B COOTBETCTBIM C YKa3aHWUSIMI NPOV3BOAMTENS.

Hukoraa He BbIMOMHSANTE HUKaKUX PEryn1poBOK, ecrin
ABuraTenb ycTpoicTa paboTaet (kpome 0cobbix
CryyaeB, PeKOMEeHA0BaAHHbIX NPOU3BOAUTENEM).

AKCNNYATALMA
= [lepxuTe pyKv 1 HOMV NoAanbLUIE OT BpaLLaLLnXcs

neTaneit. Hukoraa He CToiiTe BO3ne pasrpy304HOro
OTBEPCTHS.

ByabTe KkpaliHe 0CTOPOXHbI NpK paboTe Ha rpaBuitHbIX
[LOpOXKax, TpOTyapax 1 Aoporax, a Takke npu ux
nepeceyeHnn. OcteperaitTech CKPbITbIX ONACHOCTEN 1
[DOPOXHOTO ABUXEHNS.

Mp¥ CTOMKHOBEHUM C MOCTOPOHHUM OBBEKTOM
OCTaHOBWTE [BUraTemb U U3BMEKUTE akKyMynsTop(-bl).
Mepen NOBTOPHLIM 3aMyCKOM U 3KCnyaTaLyen
TLaTenbHO OCMOTPUTE CHETOOUMCTUTENL Ha Hanuuue
MOBPEXAEHUIA 1 NPU HEOBXOAMMOCTY OTPEMOHTUPYIATE.

Ecivi JCTpoiicTB0 Hayafio cunbHo BrbpupoBats,
HeMe/reHHO OCTaHOBITe ABUraTenb W HaiiguTe
npuyuHy. O6bIYHO BOPaLKS ykasbiBaeT Ha
BO3HWKHOBEHMe Npobnembl. BeinonHute cneayrolme
[efcTBIS.

BhiknioyaliTe ABuratenb, ecnu ocTaBnseTe yCTPONCTBO
6e3 npucmoTpa, nepen NUKBMAALMEN 3aCOPOB Kopnyca
yana LUHeKa Unu pasrpy304Horo xenoba, a Takke
nepes Tem, kak NPOBOANTb PEMOHT, MPOBEPKY 1
HaCTPOIKy YCTPOMCTBA.

Eyﬂ,bTe O4€Hb OCTOPOXHbI MPW UCMONb30BAHUM Ha
CKINOHax.

He vcrionbayiiTe cHeroouncTuTeNb 6€3 Hanexallei
YCTaHOBKYM COOTBETCTBYIOLUMX 3ALUMTHBIX OFpaKaeHuit
UMM APYIUX 3aLUTHBIX YCTPOIACTB.

Hwvkorza He HanpaBnsiiTe pasrpy304Hoe 0TBEpCTME

B CTOPOHY MIOAEN UK UMYLLEECTBA, KOTOPOMY MOXET
6bITb HaHeceH yLiepb. He nognyckaiite 6nmsko feteit
11 OCTOPOHHMX.

He neperpyxaiite yCTporcTBO, NbiTasich yopath CHer
kak MOXHO bbicTpee.

HuKorfa He 1cnonb3yiTe CHEroouMCTUTENb NpN
BbICOKOW CKOPOCTU Ha CKONb3KOW NMOBEPXHOCTU.
OrnsagbiBaiiTech Hasaa v ByabTe OCTOPOXHbI NpK
OBVKEHUN B 06paTHOM HanpaBneHnm.
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Vcnonb3yiiTe TONbKO NPUHALNEXHOCTH W akceccyapbl,
0p06peHHbIe NPOM3BOANTENEM CHETOOUNCTUTENS
(Hanpumep, KoMecHbIe rpyauna, WraHra ckpebka).

Hukorza He paboTaiiTe o CHEroouMCTUTENEM NpU
NMOXOM BUANMOCTH 1 OCBELLeHHoCTU. Beerpa cneaute
3a TeM, 4T06bl HAXOANTLCS B YCTONYMBOM NOMOXEHIM,
1 Kpenko AepxuTech 3a pykosTku. MepeasuraiTech
Luarom, He BeraTe C yCTPONCTBOM.

He nopgepraiite akkyMynsTopHyto batapeto

1 VIHCTPYMEHT BO3[ENCTBMIO OTHS W BbICOKOM
Temnepartypbl. BoaencTame orHa nu Temnepatypbl
Bbile 100 °C MOXeT NPUBECTM K B3PbIBY.
O4YUCTKA 3ACOPUBLLErOCA XXENOBA

KoHTaKT pyk C BpaLLAOLLMCS Y3OM LUHEKa BHYTPU
pa3rpy304Horo xenoba sensetcs Hanbonee Yacton
NPUYMHON TPABM, CBA3AHHbIX CO CHEMOOUMCTUTENAMM.
Hukorga He oumLLaiiTe pasrpy304HbIi Xenob pykamu.

Ounctka xenoba

= BbIKIIOYUTE ABUTATENb!
m /I3BnekuTe akkyMmynsiTop(-bl) U3 CHEroOUMUCTUTENS.

Mopoxaute 10 cekyHA u yBeanTECh, YTO LIHEK
nepecTar BpallaTbCs.

Bcerpa ncnonb3yitte MHCTPYMEHT ANS OHUCTKN kenoba,
KOTOPbIV MpUNaraeTes K yCTPOMCTBY. B kayecTse
NpUHaanexHoCT. He BbINOMHSIATE O4MCTKY pykam.

OBCJTYXUBAHUE U XPAHEHUE

= YacTo npoBepsiiTe, NNOTHO N 3aTAHYTLI BCE BONTbI
1 KpenneHus — ato obecneumnt GesonacHyto paboty
yCTpolicTBa.

Ecrm HYXHO y6paTb CHEroo4ncTuTenb Ha XpaHeHune Ha
ONUTENBHBIN NEPUOA, CM. WHCTPYKLUWKX B PYKOBOACTBE
nonb3osarens.

CrnepuTe 3a COCTOSHUEM STUKETOK C UHCTPYKLMSIMA U
3aMeHsITe UX Npu HeobxoaMMocTU.

[aitte yctpoiicTBy nopaboTaTth eLLe HECKOMbKO MAHYT
nocre OKOHYaHNst O4YUCTKM, YTOBbI NPeaoTBPaTUTL
3amep3aHue CHera BHYTPY yana LiHeka.

COXPAHUTE JAHHbBIE UHCTPYKLIMWA!
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
UZYWANIA
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytat wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowa¢ specyfikacje

i ilustracje dostarczone wraz z elektronarzedziem.
Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukcii
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

PROSIMY ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC WSZYSTKIE
OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu sieciowym

(przewodowego) lub akumulatorowym (bezprzewodowego).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

» Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zle o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga zapali¢
opary lub pyt.

W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

» Podczas pracy narzedziem nalezy zachowywac
czujnos¢, patrzec, co sie robi i kierowaé sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywac
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony,
albo jest pod wptywem narkotykow, alkoholu lub
lekéw. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sig
elektronarzedziami moze spowodowaé powazne
obrazenia.

Nalezy uzywa¢ $rodkow ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.
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Nie nalezy dopuszczac do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowaé, aby przed
podtaczeniem narzedzia do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w pozycji
»wylaczone”. Trzymanie palca na przefaczniku
wiaczajacym w czasie przenoszenia elektronarzedzi

lub podtaczanie ich do zasilania, gdy przetacznik
ustawiony jest w pozycji ,wtaczone”, moze doprowadzi¢
do wypadku.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajacq si¢ cze$¢ elektronarzedzia
moze spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dba¢
o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie ndg.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepsza,
kontrole nad elektronarzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie powinno si¢
nosic¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice nalezy trzymac z dala od poruszajacych
sig czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub diugie wlosy
moga zaczepic sie o poruszajace sig czesci.

Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byly podtaczone i wtasciwie stosowane. Uzywanie
urzadzen stuzacych do pochtaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomysine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do ciezkich urazéw.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI

Elektronarzedzia nie nalezy forsowac. Nalezy
uzywac narzedzia dostosowanego do wykonywanej
pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne wykona
prace lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu si¢
pracowac z predkoscia/obrotami do jakich zostato
zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, jezeli
przefacznik zasilania nie wiacza go lub nie wytacza.
Elektronarzedzie, ktérego nie da sie kontrolowac
przetgcznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.
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= Przed usunigciem zakleszczonych gatezi
jakakolwiek regulacja, wymiana akcesoriow,
czyszczeniem lub schowaniem elektronarzedzia
nalezy wyjac z narzedzia akumulator (o ile sie
da). Tego typu zapobiegawcze $rodki ostroznosci
zmniejszajq ryzyko przypadkowego wigczenia sie
elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktore nie znaja narzedzia lub nie zapoznaly sie z
instrukcja nie nalezy pozwala¢ go uzywac. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow elektronarzedzia
moga stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia i akcesoria nalezy utrzymywac
w dobrym stanie. Nalezy kontrolowac, czy czesci
ruchome nie sg odchylone od osi, nie zacinaja si¢
i nie sg peknigte lub uszkodzone w inny sposab,

ktory mogtby wplynaé na dziatanie elektronarzedzia.

W razie uszkodzenia, przed uzyciem narzedzie
nalezy oddaé¢ do naprawy. Wiele wypadkéw wynika ze
zlej konserwaciji elektronarzedzi.

Nalezy dbac o czystos¢ i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tnace z
ostrymi krawedziami tnacymi sg mniej narazone na
zakleszczanie si¢ i fatwiej jest je-kontrolowac:

Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertet, bitow, itp.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszq instrukcja, z
uwzglednieniem warunkéw i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z elektronarzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Nalezy dbac o to, aby powierzchnia uchwytow byta
sucha, czysta i niezaplamiona olejem lub smarem.
Sliskie uchwyty nie pozwalaja w bezpieczny sposéb
kontrolowa¢ narzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Kable nalezy trzymac z dala od strefy pracy
narzedzia. W czasie uzytkowania kable moga sie
schowac w krzakach i moga zosta¢ przypadkowo
uszkodzone przez narzedzie.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZ|
AKUMULATOROWYCH

= Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

n Elektronarzedzi nalezy uzywac wylacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami
i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktére mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywac akumulatora lub narzedzia, ktore
sa uszkodzone lub zostaly poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga,
zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 100°C moga
doprowadziédo-wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
fadowania. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora lub
narzedzia poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. Ltadowanie w sposob nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwigksza ryzyko pozaru.

SERWISOWANIE

= Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierzac¢
wykwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy
uzywac wylacznie cze$ci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploatacji elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikow autoryzowanego
serwisu.

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytat wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowa¢ specyfikacje i
ilustracje dostarczone wraz z elektronarzedziem. Niesto-
sowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych
obrazen. Prosimy zachowa¢ na przyszio$¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje.

44

ODSNIEZARKA




Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje.

SZKOLENIE

m Przed rozpoczeciem uzywania urzadzenia nalezy
przeczytaé i zrozumie¢ wszystkie polecenia podane
na urzadzeniu oraz w instrukcji. Nastepnie nalezy sie
do nich zastosowa¢. Nalezy doktadnie zapozna¢ si¢ z
elementami sterujacymi i metodami poprawnej obstugi
urzadzenia. Uzytkownik musi wiedzie¢ jak zatrzyma¢
urzadzenie i szybko wytgczy¢ przetaczniki sterujace.

Nigdy nie nalezy pozwala¢ dzieciom obstugiwac
urzadzenia. Nigdy nie nalezy pozwala¢ dorostym
obstugiwac narzedzia bez odpowiedniego
poinstruowania ich.

W strefie pracy nie moga przebywac zadne osoby, w
szczegolnosci dzieci.

Aby nie poslizna¢ sie i nie upasc, nalezy zachowywac
ostrozno$¢, zwtaszcza podczas cofania od$niezarki.

PRZYGOTOWANIE
Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia, gdy w poblizu

znajduja sie ludzie (zwtaszcza dzieci) lub zwierzeta
domowe.

W czasie uzywania urzadzenia nalezy nosi¢ okulary i
solidne buty.

Odlegto$¢ migdzy narzedziem a osobami postronnymi
musi wynosi¢ co najmniej 15 metrow.

Nigdy nie nalezy uzywaé narzedzia, gdy operator
jest zmeczony, chory albo pod wptywem alkoholu lub
narkotykow.

Teren, na ktérym bedzie uzywane urzadzenie, nalezy
doktadnie sprawdzi¢. Wszystkie wycieraczki, sanki,
deski, druty i inne przedmioty nalezy usunag.

Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia bez zatozenia
odpowiedniej odziezy zimowej. Nalezy unika¢ luznych
ubran, ktére mogtyby sie zaczepi¢ o poruszajace

sie czesci. Nalezy nosi¢ obuwie poprawiajace
przyczepno$¢ na $liskich powierzchniach.

W celu ochrony oczu przed przedmiotami, ktére
mogtyby zosta¢ wyrzucone w powietrze przez maszyne,
w czasie uzytkowania, regulacji lub naprawy nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne lub inne ostony
ochronne na oczy.

Do wszystkich urzadzen z silnikami z elektrycznym
zaptonem nalezy uzywac przedtuzaczy i kontaktow
takich, jak okreslit producent.

Nigdy nie nalezy prébowa¢ dokonywac regulacji w
czasie pracy silnika (z wyjatkiem sytuacii, w ktorych jest
to wyraznie zalecane przez producenta).
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UZYTKOWANIE

Nie nalezy ktas¢ dfoni ani stawia¢ stop w poblizu
obracajacych sie czesci lub pod nimi. Nalezy sig zawsze
trzymac¢ z dala od otworu wyrzutowego.

Podczas przekraczania zwirowych alejek, Sciezek lub
drég oraz w czasie pracy na nich nalezy zachowac
szczegolng ostroznos¢. Nalezy zawsze zachowywac
czujno$¢, uwazac na ukryte zagrozenia i ruch drogowy.

Po uderzeniu w jaki$ przedmiot nalezy wytaczy¢
silnik, odtaczy¢ akumulator(y), doktadnie skontrolowac
od$niezarke pod katem ewentualnych uszkodzen i
przed ponownym wigczeniem od$niezarki naprawi¢
wszelkie usterki.

Jedli urzadzenie zaczyna nienormalnie drgac,

nalezy wytaczy¢ silnik i natychmiast sprawdzic,

co jest przyczyna. Wibracje sa na ogot sygnatem
ostrzegajacym o problemach.

Przed opuszczeniem strefy pracy, odtykaniem
obudowy wirnika lub komina wyrzutowego oraz na czas
przeprowadzania napraw, regulacji i kontroli nalezy
wytaczag silnik.

Podczas pracy na pochyto$ciach nalezy zachowaé
szczegolng ostroznos¢.

Nigdy nie nalezy uzywac odsniezarki bez zatozenia na
miejsce odpowiednich oston i innych zabezpieczen i
upewnienia sig, ze dziataja.

Nigdy nie nalezy kierowa¢ komina wyrzutowego w
strone ludzi lub miejsc, w ktérych moze dojs¢ do
zniszczenia mienia. Dzieci i inne osoby postronne
nalezy trzymac z daleka.

Maszyny nie nalezy przecigza¢ przez dazenie do zbyt
szybkiego od$niezenia.

Na $liskich powierzchniach nie nalezy nigdy uzywaé
od$niezarki z duzymi predko$ciami. Podczas cofania sie
nalezy patrze¢ za siebie oraz zachowywac ostroznosc.

Nalezy uzywac tylko narzedzi i akcesoriow
zatwierdzonych przez producenta od$niezarki (np.
obciaznikéw két lub belki zgarniajace;j).

Nigdy nie nalezy wiacza¢ od$niezarki, jezeli uzytkownik
nie ma dobrej widoczno$ci lub wystarczajacego
o$wietlenia. Nalezy zawsze pilnowac¢, gdzie si¢ stawia
stopy i mocno trzyma¢ uchwyty. Nalezy chodzi¢, a nie
biegac.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 100°C mogq,
doprowadzi¢ do wybuchu.
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PRZETYKANIE ZAPCHANEGO KOMINA
WYRZUTOWEGO

Dotkniecie reka obracajacego sie wirnika w kominie
wyrzutowym jest najczestsza przyczyna urazéw doznanych
podczas pracy od$niezarkami. Do czyszczenia komina
wyrzutowego nigdy nie nalezy uzywac dioni.

W celu przetkania komina wyrzutowego nalezy:
= WYLACZYC SILNIK!

= Wyja¢ akumulator(y) z od$niezarki.

= Odczekac 10 sekund, aby mie¢ pewnosc¢, ze wirnik
przestat sie krecic.

Nalezy zawsze uzywa¢ narzedzia do czyszczenia
komina wyrzutowego, ktdre jest przymocowane do
maszyny jako narzedzie dodatkowe; nie wolno tego
robi¢ reka.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

= Aby mie¢ pewno$¢, ze urzadzenie jest bezpieczne i
nadaje sie do uzytkowania, w regularnych odstepach
czasu nalezy kontrolowa¢ wszystkie $ruby i elementy
mocujace pod katem ich wiasciwego dokrecenia.

Jesli od$niezarka ma by¢ przechowywana przez diuzszy
czas, nalezy zawsze sprawdzi¢ stosowng informacje w
instrukcji obstugi.

Etykiety z informacjami o bezpieczenstwie i instrukcjami
nalezy konserwowaé lub wymienia¢, odpowiednio do
potrzeb.

Po odgarnigciu $niegu, aby nie dopusci¢ do
zamarznigcia zespotu wirnika, nalezy pozwoli¢
maszynie przez kilka minut popracowac bez obciazenia.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE!
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Bezpe¢nostni pokyny

OBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI PRO PRACI S
ELEKTRICKYM NARADIM

A\ VAROVANI: Prectete si viechny bezpecnostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické Udaje dodané s timto
elektrickym néfadim. NedodrZeni vSech nize uvedenych
pokyn(i miize vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/
nebo vaznému zranéni

VSECHNA VAROVANI A POKYNY S| USCHOVEJTE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Termin ,elektrické nafadi“ ve varovanich odkazuje na vase
elektrické nafadi (s kabelem) nebo akumulatorové naradi
(bez kabelu).

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

= Udrzujte pracovni prostor v €istoté a dobie
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni

= Nepracujte s elektrickym naradim ve vybusném
prostredi, napriklad v pritomnosti hoflavych kapalin,
plynti nebo prachu. Elektrické naradi je zdrojem
jiskFeni, které mUze zapalit prach neba vypary.

= Pfi praci s elektrickym naradim udrzujte déti
a prihlizejici osoby v bezpe¢né vzdalenosti.
Nesoustfedénost mlize zpUsobit ztratu kontroly.

BEZPECNOST OSOB

u Pi praci s elektrickym naradim budte stale pozorni,
sledujte, co délate a pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku. Chvilka
nepozornosti pfi praci s nafadim miize vést k vaznému
zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Vzdy pouzivejte ochranu oéi. Ochranné pomdcky,
jako napt. respirator, protiskluzova bezpecnostni
obuv, pevna pfilba nebo chranice sluchu pouzivané ve
vhodném prostfedi sniZi riziko razu.

Zabraiite neumysinému spusténi. Pfed pfipojenim
ke zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvedanim
nebo pienasenim naradi se ujistéte, Ze spinac je

ve vypnuté poloze. PfenaSeni elektrického nafadi s
prstem na spinaci nebo zapojovani elekirického naradi,
které ma zapnuty spina¢, mize snadno zpUsobit
nehodu ¢i Uraz.

Pred zapnutim elektrického naradi odstrarite
sefizovaci klice nebo klice. Nastroj nebo kli¢, ktery
zlistane upevnén k otadejici se Casti elektrického
naradi, mize zpusobit osobni zranéni.
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= Neprecenujte se. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. To umoZzriuje lepsi ovladatelnost naradi v
neocekavanych situacich.

Radné se oblékejte. Nenoste volny odév ani $perky.
Udrzujte své vlasy, obleceni a rukavice mimo dosah
pohyblivych dild. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohyblivych dild.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pripojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pripojeni a fadnou funkci. Pouziti
zafizeni k odsavani prachu mize sniZit rizika spojena

s prachem.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti

Castym pouzivanim nastroji stali neobezietnymi a
ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mize
zpUsobit vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O ELEKTRICKE NARADI

= Netlacte pfili$ na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vase pouziti. Spravné elektrické naradi
bude pracovat Iépe a bezpecnéji rychlosti, pro kterou
bylo navrzeno.

nefunguje. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat spinacem, je hebezpecné a musi se opravit.

Pred odstrafiovanim uvizlého materialu, provadénim
jakéhokoliv nastaveni, vyménou prislusenstvi,
¢isténim, nebo ulozenim elektrického naradi
vyjméte akumulator, pokud je vyjimatelny, a/nebo
aktivujte zamek blokujici naradi. Tato preventivni
bezpecnostni opatfeni sniZuji riziko nahodného
spusténi elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo
dosah déti a nenechte s elektrickym naradim
pracovat osoby, které se neseznamily s elektrickym
naradim nebo témito pokyny. Elektrické naradi je v
rukou nekvalifikované obsluhy nebezpeéné.

Udrzujte elektrické naradi a pfislusenstvi.
Zkontrolujte vychyleni ¢i zaseknuti pohyblivych
Casti, poskozeni jednotlivych dilli a jiné okolnosti,
které mohou ovlivnit provoz elektrického naradi.
Je-li naradi poskozeno, nechejte ho pred pouzitim
opravit. Mnoho nehod je zplsobeno nedostate¢nou
Gdrzbou naradi.

Udrzujte Fezné nastroje ostré a &isté. Radné
udrZované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
nemaji tendenci se ohybat a Iépe se ovladaji.
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Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi a
nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny

s prihlédnutim k pracovnim podminkam a praci,
ktera ma byt provedena. Pouzivani elektrického
naradi k ¢innostem, pro které neni uréeno, mize vést k
nebezpecénym situacim.

Udrzujte rukojeti a plochy pro uchopeni suché,
Cisté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a plochy pro
uchopeni neumozriuji bezpe¢nou manipulaci s nafadim
a jeho ovladani v necekanych situacich.

Udrzujte kabely mimo pracovni oblast naradi.
Béhem provozu nemusi byt kabely vidét a mohou byt
naradim nahodné poskozeny.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

= K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku doporuc¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru muze zplsobit riziko pozaru pfi pouZiti s
jinym akumulatorem.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specifikovanymi akumulatory. PouZziti jinych
akumulatort muze zplsobit riziko Urazu a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych predmétu, jako jsou kancelaiské sponky
na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predméty, které mohou propojit
kontakty baterie. Zkratovani kontaktl baterie miize
zpUsobit spaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach miize z baterie unikat
kapalina. Zabrarite kontaktu. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte zasazené misto vodou. Pfi zasazeni o¢i
kapalinou vyhledejte Iékaiskou pomoc. Unikajici
kapalina z akumulatoru mtize zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které
jsou poskozené nebo upravené. Poskozené nebo
upravené baterie se mohou chovat nepfedvidatelné,
coz mize vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci
zranéni.

Nevystavujte akumulator ani naradi ohni nebo pfilis
vysokeé teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté nad
100 °C m0ze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo naradi mimo rozsah teplot uvedenych

v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi
teplotach mimo stanoveny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

= Svéite opravu vaseho elektrického naradi kvalifikované
0sobé pouzivajici pouze shodné nahradni dily. Tim
zajistite bezpecnost elektrického nafadi.

= Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis
akumulator( maze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

A VAROVANI: Preététe si vsechny bezpeénostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické udaje dodané

s timto elektrickym naradim. NedodrZeni v8ech nize
uvedenych pokynt mize vést k trazu elektrickym proudem,
poZaru a/nebo vaznému Urazu. VSechna varovani a pokyny
si uschovejte pro budouci pouziti.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro
budouci pouziti.

SKOLENi

m Pred pouzitim zafizeni si musite precist, porozumét
jim a dodrzovat v8echny pokyny na stroji a v navodu.
Dukladné se seznamte s ovladacimi prvky a spravnym
pouzivanim zafizeni. Musite védét, jak rychle zastavit
zafizeni a odpojit ovladaci prvky.

u Nikdy nedovolte détem obsluhovat toto zafizeni. Nikdy
nedovolte dospélym osobam obsluhovat toto zafizeni
bez Fadné instruktaze.

= Udrzujte vSechny osoby, obzvlast malé déti, mimo
oblast provozu.

= Dbejte maximaini opatrnosti, abyste predesli padim a
uklouznutim, zvI&$té pri jizdé vzad se snéhovou frézou.
PRIPRAVA

= Nikdy nepouzivejte stroj, pokud jsou v blizkosti osoby,
zejména déti, nebo doméci zvirata.

Pfi praci se strojem vzdy pouzivejte ochranu o€i a noste
pevnou obuv.

Vzdalenost mezi strojem a ostatnimi osobami musi byt
nejméné 15 m.

Nikdy se strojem nepracuijte, pokud jste unaveni,
nemocni nebo pod vlivem alkoholu nebo jinych
navykovych latek.

Peclivé zkontrolujte prostor, kde budete stroj pouzivat,
a odstrarite vSechny rohozky, sané, prkna, dréty a dalsi
cizi pfedméty.
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Nepracuijte se strojem, pokud nemate odpovidajici
zimni obleceni. Vyvarujte se volného obleceni, které
se muze zachytit do pohyblivych dill. PouZivejte obuv,
ktera zlepsi postoj na kluzkych plochéch.

Pfi préci nebo pfi provadéni nastaveni nebo oprav vzdy
noste ochranné bryle nebo ochranné §tity na ochranu
oci pfed cizimi pfedméty, které mohou byt odhozeny
strojem.

Pro v8echny stroje s elektrickymi startéry pouZivejte
prodluzovaci kabely a zasuvky stanovené vyrobcem.

= Nikdy se nepokousejte provadét zadné dpravy, pokud
je motor v chodu (neni-li tak vyslovné doporuéeno
vyrobcem).

OBSLUHA

= Nedavejte ruce ani nohy do blizkosti rotujicich dili nebo
pod né. Z v8ech okolnosti udrZujte ruce mimo vystupni
otvor.

Dbejte zvy3ené opatrnosti pfi praci na Stérkovych
cestéch, chodnicich nebo silnicich nebo pfi jejich
piejizdéni. Davejte pozor na skryta nebezpeci nebo
dopravu.

Po narazu do ciziho télesa, vypnéte motor,.vyjméte
akumulator(y), dikladné zkontrolujte snéhovou frézu na
poskozeni a opravte poSkozeni, nez znovu spustite a
zacnete pracovat se snéhovou frézou.

Pokud zacéne stroj abnormainé vibrovat, zastavte
motor a okamZité vyhledejte pficinu. Vibrace obvykle
upozorfiuji na problém.

Viypnéte motor vzdy, kdyz opoustite pracovni pozici,
pred odstranénim zablokovani sestavy $neku nebo
vyhazovaciho zlabu a pfi provadéni oprav, nastaveni
nebo kontrol.

Dbejte zvy3ené opatrnosti pfi praci na svazich.

Nikdy nepouZivejte snéhovou frézu bez nainstalovanych
a fungujicich vhodnych krytli nebo jinych
bezpecénostnich zafizeni.

Nikdy nesmérujte vyvod na osoby nebo plochy, kde
muze dojit k poskozeni majetku. Zabrarite v pfistupu
détem a ostatnim!

Nepretézujte kapacitu stroje odklizenim snéhu pfilis
vysokou rychlosti.

Nikdy nepouZivejte snéhovou frézu pfi vysokych
rychlostech na kluzkém povrchu. Kdyz pracujete pfi
jizdé vzad, divejte se za sebe a davejte pozor.
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= PouZivejte pouze nastavce a pfisludenstvi schvalené
vyrobcem snéhové frézy (jako jsou zavazi na kola,
shrnovaci lista).

= Nikdy nepracujte se snéhovou frézou, pokud neni dobra
viditelnost nebo svétlo. Vzdy si zajistéte dobry postoj a
pevné drzte rukojeti. Kracejte, nikdy nebéhejte.

= Nevystavujte akumulator ani nafadi ohni nebo pfili§
vysoké teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté nad
100 °C m0ze dojit k vybuchu.

CISTENi UCPANEHO ZLABU

Kontakt ruky s rotujici sestavou $neku ve vyhazovacim Zlabu
je nejcastéjsi pricinou zranéni ve spojeni se snéhovymi
frézami. Nikdy nepouzivejte ruce k vycisténi vyhazovaciho
Zlabu.

Vycisténi Zlabu:

= VYPNETE MOTOR!

= Vyjméte akumulator(y) ze snéhové frézy.

= Pockejte 10 sekund, abyste se ujistili, Ze se Snek prestal
otécet.

m Vzdy pouzivejte nastroj pro Cisténi Zlabu, ktery je
dodany se Strojem jako prisluSenstvi, nepouZivejte ruce.

UDRZBA A SKLADOVANI

=V pravidelnych intervalech kontrolujte spravné utazeni
véech Sroubl nebo upeviovacich prvkd, abyste zajistili,
Ze je stroj v bezpeném provoznim stavu.

Pokud mé byt snéhova fréza ulozena delsi dobu, vZdy
se podivejte na dilezité podrobnosti do ndvodu k
obsluze.

Podle potfeby udrzujte nebo vyménte bezpecnostni
Stitky a Stitky s pokyny.

Nechejte stroj béZet nékolik minut po frézovani snéhu,
abyste zabranili zamrznuti sestavy $neku.

ULOZTE SI TYTO POKYNY!
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Bezpecnostné pokyny

=00
VSEOBECNE
BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA PRE
ELEKTRICKE NARADIE

A VAROVANIE: Precitajte si vSetky bezpecnostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické Udaje dodané s
tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie nizsie uvedenych
pokynov méze mat za nésledok Uraz elektrickym prudom,
poZiar alalebo vazne zranenie.

VSETKY VAROVANIA A POKYNY S| PONECHAJTE PRE
PRIPADNU POTREBU V BUDUCNOSTI.

Termin ,elektrické naradie” vo varovaniach znamena vas
elektricky pristroj zapojeny (cez kabel) do privodu elektrickej
energie alebo napajany (bezdrétovo) z batérie.

BEZPECNOST PRACOVISKA

» Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Preplnené alebo tmavé miesta znasobuju riziko nehody.

= Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachi: Elektrické naradie
je zdrojom iskrenia, ktoré moze zapalit’ prach alebo
vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia udrZiavajte deti a
okolostojace osoby mimo pracoviska. Rozptylovanie
pozornosti moZe viest’ ku strate kontroly.

BEZPECNOST 0SOB

= Budte pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilkova nepozornost pri praci s elektrickym naradim
modze mat za nasledok véazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomacky. Vzdy
pouzivajte ochranu o¢i. Ochranné prostriedky ako
respirator, proti§mykova bezpec¢nostna obuv, prilba
alebo chranice sluchu pouZité za vhodnych podmienok
znizuju nebezpecenstvo zranenia.

Zabraite neumyselnému uvedeniu stroja do
prevadzky. Pred pripojenim k zdroju napajania a/
alebo akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani
nastroja sa uistite, ze prepinac je vo vypnutej
polohe. Prena3anie elektrického naradia s prstom na
vypinadi alebo aktivacia elektrického naradia, ktoré ma
zapnuty vypina¢, mdze viest k Urazu.

Pred spustenim naradia vzdy odstrarte nastavovaci
klin alebo kFu¢. KIu¢ alebo klin, ktory nechate
pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického naradia,
mdze sposobit zranenie 0sdb.

Nepreceriujte sa. Pri praci vzdy dodrZujte spravny
postoj a rovnovahu. To umoziuje lepSiu ovladatelnost
naradia v ne¢akanych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
volny odev. Udrzujte vlasy, oblecenie a rukavice
v dostatoénej vzdialenosti od pohybujtcich sa
dielov. Volny odev, Sperky alebo dihé viasy mézu byt
zachytené pohybujucimi sa dielmi.

Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a ulomkov materialu,
skontrolujte, €i je k naradiu spravne pripevnené.
PouZitie odsavania prachu mdze znizit
nebezpecenstvo, ktoré slvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skusenosti
Gastym pouzivanim nastrojov stali neobozretnymi
a ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala cinnost
moze sposobit vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZITIE ELEKTRICKEHO NARADIA A
STAROSTLIVOST

Stroj nepretazujte. Pouzivajte spravny typ naradia
urceny na'danu pracu. Naradie bude pracovat lepsie a
bezpectnejsie pri rychlosti, na ktort bolo navrhnuté.

Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda
zapnut a vypnut’ pouzitim vypinaca. Akékolvek
elekirické naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom je
nebezpeéné a musi sa opravit.

Pred odstranenim zaseknutého materialu,
vykonanim akychkol'vek dprav, vymenou
prisluenstva, ¢istenim alebo skladovanim
elektrického naradia odpojte akumulator z
elektrického naradia a/alebo aktivujte akékol'vek
zariadenie na odpojenie batérie. Takéto preventivne
bezpec&nostné opatrenia znizuju riziko nahodného
spustenia elektrického naradia.

Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovolte, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpecné v
ruk&ch neskusenych pouzivatelov.

Udrzujte elektrické naradie a prislusenstvo.
Skontrolujte nastavenie pohyblivych ¢asti,
poskodenie dielov a akékol'vek dalSie okolnosti,
ktoré mézu mat’ vplyv na funkciu elektrického
naradia. Ak je elektrické naradie poSkodené,
nechajte ho pred pouzitim opravit’. Vela Urazov je
zapri¢inenych zle udrziavanym naradim.
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Rezacie nastroje udrziavajte ostré a éisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi cepelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladaju.

Pouzivajte elektronaradie, prisluSenstvo, nasady
apod. podFa tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost.
PouZitie elektrického néradia na iné ako urcené tcely
moze viest k nebezpecnym situaciam.

Udrzujte rukovite a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumozriuju bezpeénu manipulaciu s nastrojom
a jeho ovladanie v ne¢akanych situaciach.

Udrzujte kable mimo pracovného priestoru nastroja.
Pocas prace mozu byt kable skryté z dohladu a mézu
byt ndhodne poskodené nastrojom.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE NA
AKUMULATOR

= Nabijajte len pomocou nabijacky $pecifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatorovej batérie, mdze predstavovat pri nabijani
iného typu akumulatorovej batérie nebezpecenstvo.

Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. Pouzitie inych typov
akumulatorov mdze spdsobit riziko'lirazu a poziaru:

Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako st sponky, mince,
kPuce, klince, skrutkovace alebo iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli navzajom prepojit’
kontakty akumulatora. Skratovanie kontaktov
akumulatora moZe spdsobit popaleniny alebo poZziar.

Za nevhodnych podmienok moze z akumulatora
unikat' kvapalina. Zabrante kontaktu. Pri nahodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti oci
vyhladaijte lekarsku pomoc. Unikajuca kvapalina z
akumulatora mdZze spdsobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory

je poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré moze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohiiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohriu alebo teplote
nad 100 ° C méze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo nastroj mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.
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OPRAVA

Naradie zverte do opravy kvalifikovanej osobe, ktora
pouzije iba originalne nahradné diely. Zabezpecite
tak zachovanie bezpe¢nosti elektrického naradia.

Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
poskytovatelia sluzieb.

A VAROVANIE: Precitajte si vsetky bezpecnostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické idaje dodané

s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie nizsie
uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz elektrickym
pridom, poZiar a/alebo vazne zranenie. V3etky varovania a
pokyny si ponechajte pre pripadni potrebu v buducnosti.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadna
potrebu v buducnosti.

SKOLENIE

Pred pouzitim stroja si precitajte vSetky pokyny na stroji
a v navode, snazte sa im porozumiet a postupuijte podia
nich. Zoznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym
pouzivanim vybavenia. Naucte sa, ako zastavit stroj a
rychlo odpojit ovladacie prvky.

Nikdy nedovolte detom obsluhovat stroj. Nikdy
nedovolte dospelym-0sobam prevadzkovat zariadenie
bez riadneho zaskolenia.

Pracovny priestor udrZujte bez pritomnosti akychkolvek
0s6b, najma malych deti.

Budte opatrni, aby ste predisli poSmyknutiu alebo padu,
najma pri spatnom chode sneznej frézy.

PRIPRAVA

Nikdy nepouZivajte stroj za pritomnosti osdb, najma
deti, alebo zvierat v jeho blizkosti.

Pouzivajte ochranu o¢i a pevnu obuv po celdl dobu
pouzivania stroja.

Vzdialenost medzi strojom a okolostojacimi osobami
musi byt najmenej 15 m.

Nikdy nepouZivajte stroj, ked je pouZivatel unaveny,
chory alebo pod vplyvom alkoholu &i inych drog.
Dokladne skontrolujte povrch, kde budete zariadenie

pouzivat, a odstrante vetky kamene, palice, droty, kosti
a iné cudzie predmety.

Nepouzivajte zariadenie bez toho, aby ste nosili vhodné
zimné odevy. Zabrate uvolneniu odevov, ktoré sa
moZzu zachytit do pohyblivych asti. Noste obuv, ktora
zabrani poSmyknutiu na klzkom povrchu.
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Pocas prevadzky alebo pri nastavovani alebo oprave
vzdy noste ochranné okuliare alebo o¢né Stity, aby ste
chranili o€i pred cudzimi predmetmi, ktoré by mohli byt
vymrstené zo stroja.

Pre vSetky stroje s elektrickymi motormi pouZivajte
predizovacie kable a zasuvky podia pokynov vyrobcu.

= Nikdy sa nepoku3ajte o akékolvek nastavovanie, ked
je motor v chode (okrem pripadov, ked to vyrobca
vyslovne odporca).

OBSLUHA

Nedavajte ruky alebo nohy do blizkosti rotujucich ¢asti
alebo pod nich. Dbajte na to, aby bol vypustny otvor
vzdy volny.

Pri prevadzke na Strkovych cestach, chodnikoch alebo
cestach alebo pri ich prechadzani budte mimoriadne
opatrni. Dajte pozor na skryté nebezpecenstva alebo
premavku.

Po néraze na cudzi predmet zastavte motor, vyberte
akumulatory, dokladne skontrolujte, ¢i nie je poSkodena
snehova fréza, a opravte poskodenie pred jej
opatovnym spustenim a prevadzkou.

V pripade, Ze stroj zaéne nezvy€ajne vibrovat, vypnite
motor a ihned Zistite pricinu. Vibracie zvycajne
upozorfiuju na problém.

Zastavte motor vzdy, ked opustite pracovnu polohu,
pred odblokovanim krytu zostavy zavitovky alebo
vyhadzovacieho komina a pred akymikolvek opravami,
Upravami alebo kontrolami.

Pri praci na svahoch budte mimoriadne opatrni.

Nikdy nepouzivajte snehovu frézu bez spravnych
ochrannych krytov a inych bezpe¢nostnych ochrannych
zariadeni na svojom mieste.

Nikdy nesmeruijte vypustny otvor na [udi alebo na

miesta, kde moZe dojst k poSkodeniu majetku. UdrZujte

deti a iné osoby v bezpeénej vzdialenosti.

Nepretazujte kapacitu stroja pokusom o prili§ rychle
odstranenie snehu.

Nikdy nepouZivajte snehovu frézu pri vysokych

prepravnych rychlostiach na kizkom povrchu. Pri civani

sa obzrite a postupujte opatrne.

Pouzivajte iba pridavné zariadenia a prislusenstvo
schvalené vyrobcom sneznej frézy (ako su zataze,
stieracia lista).

Nikdy nepouzivajte snehovul frézu za znizenej
viditelnosti alebo pri nedostatoénom osvetleni. Vzdy si
davajte pozor na svoj postoj a pevne drzte rukovate.
Kracajte, nikdy nebezte.

= Nevystavujte akumulator ani nastroj ohiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohfiu alebo teplote nad
100 ° C méZe dojst k vybuchu.

VYCISTENIE UPCHATEHO KOMINA

NajcastejSou pricinou poranenia pri snehovych frézach je
dotyk ruk so zostavou rotaénej zavitovky vo vyhadzovacom
komine. Nikdy nepouZivajte ruky na Cistenie vyhadzovacieho
komina.

Vycistenie komina:

= VYPNITE MOTOR!

= Vyberte akumulatory zo snehovej frézy.

= Pockajte 10 sekund, aby ste sa uistili, ze sa zavitovka
zastavila.

VZdy pouzivajte nastroj na Cistenie komina, ktory je
pripevneny k stroju ako prislusenstvo, nepouzivajte
ruky.

UDRZBA A SKLADOVANIE

=V pravidelnych intervaloch kontrolujte vSetky skrutky
alebo upevniovacie prvky, &i st v bezpe¢nom
prevadzkovom stave.

m_Ak sa ma snehova fréza dihsiu dobu skladovat, vzdy si
pozrite dolezité-podrobnosti v navode na obsluhu.

= Podla potreby udrziavajte bezpeénostné &titky a Stitky s
pokynmi v dobrom stave.

= Spustite stroj niekolko minGt po odstrariovani snehu,
aby ste zabranili zamrznutiu zostavy zavitovky.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY!
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Biztonsagi utasitasok

AZ ELEKTROMOS
KEZISZERSZAMOKRA
VONATKOZ0
ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el az elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt dsszes biztonségi figyelmez-
tetést, utasitast, abrat és specifikaciot. Az alabb felsorolt
utasitasok be nem tartasa ramitést, tlizveszélyt ésivagy
sulyos sériilést idézhet el6.

ORIZZEN MEG MINDEN FIGYELMEZTETEST ES
UTASITAST, HOGY KESOBB IS ELO TUDJA MAJD
VENNI.

Az elektromos kéziszerszdm” megnevezés a figyelmez-
tetésekben egyarant vonatkozik a haldzati feszliltségrél
meghajtott elektromos kéziszerszamokra (halézati vezeték-
kel rendelkez0 elektromos kéziszerszamok), valamint az
akkumulatorrél miikadtetett elektromos kéziszerszamokra
(halozati vezeték nélkili elektromos kéziszerszamok).

MUNKATERULETI BIZTONSAG

= A munkateriilet legyen tiszta és j6I megvilagitott. A
munkahelyen uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélynek kitett kornyezetben, példaul
olyan helyen, ahol éghet6 folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat képeznek, amelyek meggyuijthatjak a porokat
vagy gazokat.

Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor elektromos kéziszerszammal
dolgozik. Ha megzavarjak, elveszitheti uralmat a
késziilék felett.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Legyen figyelmes, iigyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon elektromos

kéziszerszamot, ha faradt, illetve kabitészer, alkohol

vagy gyogyszer hatéasa alatt all. Az elektromos
kéziszerszam lizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stlyos személyi sértilést okozhat.

Hasznaljon személyi véddfelszerelést. Mindig
viseljen véddszemiiveget. A véddfelszerelések — mint
példaul porvédd maszk, cstiszasmentes labbeli, sisak
és hallasvédd — rendeltetésszerli hasznélata révén
elkertili a személyi sériiléseket.
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= Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekhez vezethet, ha a halozatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, hogy kézben az ujja a bekapcsold
gombon van, vagy ha a halézati csatlakozddugot
olyankor dugja be az aljzatba, amikor a szerszdm be
van kapcsolva.

Vegye ki a csavarkulcsot és a beallité szerszamot,
miel6tt az elektromos kéziszerszamot bekapcsolna.
Az elektromos szerszam mozg6 alkatrészén felejtett
csavarkulcs vagy eszkoz személyi sériilést okozhat.

Ne hajoljon a gép folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ezaltal jobban tudja iranyitani az elektromos
kéziszerszamot a legvaratlanabb helyzetben is.

Viseljen megfelel ruhazatot. Ne hordjon laza,

b6 ruhat, és ne viseljen ékszert. A haj, a ruhazat

és a keszty(i ne érjen a mozg6 részekhez. Alaza
ruhazatot, az ékszert vagy a hosszu hajat becsiphetik a
mozgo alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivé vagy

porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor gy6z6djon

meg arrél, hogy ezek eldirasszeriien vannak-e

csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek

megfeleléen. Porgy(jté hasznalata csokkentheti a m
porral jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt tul magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
toredéke alatt stlyos sériilést okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

u Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.
A munkéjahoz hasznalja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A megfeleld elektromos
kéziszerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitményhatéarokon belil.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha nem
lehet a bekapcsolé gomb segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos kéziszerszam, amely
nem iranyithatd a kapcsoléval, veszélyes és javitasra
szorul.
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= Tavolitsa el a levehet6 akkumulatoregységet az
elektromos szerszamrol, és/vagy aktivalja az
akkumulatoregységet lekapcsold eszkozt (ha
van), miel6tt eltavolitana a beszorult anyagokat,
beallitasokat végezne, tartozékot cserélne, tisztitast
végezne, vagy félretenné az elektromos szerszamot.
Az ilyen megel6z6 biztonsagi dvintézkedések
csokkentik az elektromos kéziszerszam véletlen
beinditasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik azt, vagy
nincsenek tisztaban ezekkel a biztonsagi
utasitasokkal. Az elektromos szerszamok veszélyt
jelentenek a gyakorlatlan felhasznalo kezében.

Gondosan tartsa karban az elektromos szerszamot
és tartozékait. Ellendrizze a mozgo részek
beallitasat és rogzitését, vizsgaljon meg minden
részt, nem sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn
olyan kériilmények, amelyek befolyasolhatjak az
elektromos kéziszerszamok helyes miikddtetését.
Hasznélat el6tt javittassa meg a sériilt elektromos
kéziszerszamot. A rosszul karbantartott elektromos
szerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfelelden karbantartott es kiélezett
vagdeélekkel rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgdrbiilésre, valamint kdnnyebben
kezelheték.

n Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, sth. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakériilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszam el6irt rendeltetési céltdl elterd
felnasznaldsa veszélyes helyzetet eredményezhet.

u Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtél mentesen
a fogantyukat és a fogofeliiletet. A csuszds fogantylk
és tartofeliiletek miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

= Tartsa tavol a kabeleket, vezetékeket a szerszam
munkateriiletétdl. Hasznalat kézben el6fordulhat,
hogy a vezetékek nem lathatok, és azokat véletlendl
megrongélhatja a szerszam.

AZ AKKUMULATORRAL MUKOD® SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Csak a gyarté altal meghatarozott toltét hasznalja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipusu akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.

Az elektromos kéziszerszamokat csak specialisan
meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznéalata sériilés-
vagy tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol, szogektol,
csavaroktol vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatba léphetnek vele. Az akkumulatorok
kapcsainak rovidzarlata égési sériilést vagy tlizet
okozhat.

Nem megfelel kériilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbol; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz.
Az akkumulatorbol kiszivargo folyadék irritaciot vagy
égeési sérlilést okozhat.

Ne hasznaljon. sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
modositott akkumulatorok elére nem lathaté modon
viselkedhetnek, aminek eredménye t(iz, robbanas vagy
sérilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy tul
magas hémérsékletnek. Ha tliznek, vagy 100 °C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatarozott hdmérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelel§ vagy a
meghatérozott hémérséklet-tartomanyon kiviili
toltés megrongalhatja az akkumulatort, és noveli a
tlizveszélyt.

SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszam szervizelését
szakképzett szerel6 végezze, csak az eredetivel
megegyez6 cserealkatrészek felhasznalasaval. Ezzel
biztositja az elektromos kéziszerszam biztonsaganak
fenntartasat.

Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.

Az akkumulatoregységet csak a gyarto vagy
felhatalmazott szerviz szolgaltatd szervizelheti.

ad
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A FIGYELMEZTETES: Olvassa el az elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést, utasitast, abrat és specifikaciot. Az alabb felsorolt
utasitasok be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt és/vagy
stilyos sériilést idézhet el8. Orizzen meg minden figyelmez-
tetést és utasitast, hogy késébb is eld tudja majd venni.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késdbb is el6 tudja majd venni.

KEPZES

m Akészillék hasznalatinak megkezdése elétt olvassa
el, értse meg és tartsa be a gépen és a hasznalati
Utmutatd(k)ban 1évé dsszes utasitast. Alaposan ismerje
meg a kész(ilék vezérléelemeit és helyes hasznalatat.

Legyen tisztaban azzal, hogyan tudja a késziiléket
ledllitani és a vezérlbelemeket gyorsan kikapcsolni.

Soha ne engedje, hogy gyermekek hasznaljak a
késziiléket. Soha ne engedje, hogy felnéttek gy
mikodtessék a kész(iléket, hogy nem kaptak megfelelé
utasitasokat.

A munkateriileten ne legyenek més személyek, ideértve
a kisgyerekeket is.

Legyen dvatos, hogy ne csiisszon vagy essen el,
kiilondsen, ha hatrafelé (izemelteti a hoflvot.

ELOKESZITES
= Soha ne mikddtesse a gépet, ha emberek, kiléndsen
gyermekek, vagy kisallatok vannak a kézelben.

A gép mikddtetése kdzben mindig viseljen
véddszemiiveget és vastag talpu cip6t.

A gép és a kdzelben tartozkodok kozotti tavolsag
legalébb 15 m legyen.

Ne mlkddtesse a gépet, ha a kezel6 faradt, beteg,
illetve ha alkohol vagy kabitdszerek hatasa alatt all.

Alaposan vizsgélja meg a teriiletet, ahol a késziléket
hasznalni fogja, és tavolitson el minden labtorlét,
szankoét, snowboardot, vezetéket és egyéb idegen
targyat.

Ne lizemeltesse a késziiléket megfeleld téli ruhazat
viselése nélkil. Kerllje a mozgo alkatrészek kézé
kénnyen beakado, laza ruhazat viselését. Viseljen olyan
labbelit, ami noveli a tapadast a csliszés fellleteken.

Mindig viseljen védészemiiveget vagy szemvédét a
gép miikodtetése kozben, illetve beallitas vagy javitas
végzésekor, hogy megvédje szemét azoktol az idegen
targyaktol, amelyeket esetleg a gép feldob.

Elektromos inditast motorral ellatott egységek esetén
a gyartd altal meghatarozott hosszabbitd kabeleket és
aljzatokat hasznaljon.
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= A motor mikddése kdzben ne prébaljon semmilyen
bedllitast végezni (kivéve, ha ezt a gyartd kifejezetten
javasolja).

MUKODTETES

= Ne tegye kezét vagy labfejét a forgo alkatrészek ala.
Soha ne tartézkodjon a kidobonyilasnal.

Legyen kildndsen dvatos, amikor kavicsos
kocsifelhajton, gyaloguton vagy uton miikddteti a
késziiléket. Legyen felkésziilve a forgalom rejtett
veszélyeire.

Ha idegen targyba (tkdzik, allitsa le a motort, tavolitsa
el az akkumulatoregysége(ke)t, alaposan vizsgalja at
a hofavot, hogy nincs-e rajta sériilés, és javitsa meg

a sériilést, miel6tt ismét elinditana és Ujra elkezdené
miikddtetni a készlléket.

Ha a készilék rendellenesen razkadni kezd, akkor
azonnal allitsa le a motort, és ellendrizze az okot. A
razkodas rendszerint valamilyen problémat jelez.

Allitsa le a motort, ha elhagyja az tizemeltetdi poziciot,
mielétt kinyitja a csigaegység hazat vagy a kidobot,
illetve ha javitast, beallitast végez, valamint atvizsgalja
a gépet.

Legyen kiiléndsen elévigyazatos, amikor lejtén dolgozik.

Soha ne miikodtesse a hofivé megfeleld, a rendeltetési
helytkon [évo es miikodoképes védbelemek vagy mas
vedelmi eszkozok nélkl.

Akidobét soha ne iranyitsa emberekre, vagy olyan
terlletre, ahol anyagi kar keletkezhet. Tartsa tavol a
gyermekeket és mas személyeket.

Ne terhelje tul a gépet tgy, hogy tul gyors ttemben
probalja eltakaritani a havat.

CsUszos talajon soha ne lizemeltesse a hoflvét nagy
szallitasi sebességgel. Nézzen hétra, és legyen dvatos,
amikor hatramenetben izemelteti a késziiléket.

Csak olyan adaptereket és tartozékokat hasznaljon,
amelyeket a hokotro gyartja jovahagyott (PI.
nehezékek vagy kaparérdd).

Soha ne lizemeltesse a hofuvoét rossz latési és
fényviszonyok mellett. Mindig tgyeljen arra, hova
Iép, és tartsa er6sen a fogantydkat. Sétaljon, soha ne
fusson.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tliznek vagy tul
magas hémérsékletnek. Ha tiznek, vagy 100°C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.
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ELTOMODOTT KIDOBO TISZTITASA

Ahéfavokkal dsszefliggésbe hozott leggyakoribb sériilés
oka a kéz bekerilése a kidoboban talalhaté forgd csigae-
gységbe. A kidobot soha ne a kezével tisztitsa

Akidobo tisztitasa:

= ALLITSALE AMOTORT!
= Vegye ki az akkumulatoregysége(ke)t a hoflvobol.

= Varjon tiz masodpercet, amig megbizonyosodik arrél,
hogy a csiga abbahagyta a forgast.

= Mindig a géphez tartozékként csatolt kidobétisztitd
eszkdzt hasznalja, és ne a kezét.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

= Rendszeres id6kézonként ellendrizze, hogy a csavarok
és egyéb rogzitések megfeleléen meg vannak-e hizva,
és igy az elektromos szerszammal val6 biztonsagos
munkavégzés adott-e.

Mindig vegye figyelembe a hasznalati utmutaté fontos
részleteit, ha a hoflvot hosszabb idére félrerakja.

= Abiztonsagi és utasitasokkal ellatott cimkeéket tartsa
karban, és cserélje ki, ha szikséges.

= Ahoeltakaritas utan par percig még mikodtesse a
gépet, hogy elkeriilje a csigaegység befagyasat.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!
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Instructiuni privind siguranta

INSTRUCTIUNI GENERALE
DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

A\ AVERTIZARE: Cititi toate instructiunile, avertizarile

de siguranta, ilustratiile si specificatiile livrate impreuna cu
aceasta scula electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor
enumerate mai jos se poate solda cu soc electric, incendiu
si/sau vatdmare corporala grava.

PASTRATI TOATE AVERTIZARILE SI INSTRUCTIUNILE
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

Termenul ,sculd electricd” din avertizari se referd la scula
electrica (cu cablu) alimentata de la reteaua electrica sau
scula electrica (fara cablu de alimentare) care functioneaza
cu acumulator.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

= Pastrati zona de lucru curatd si bine iluminata. Zonele
dezordonate si intunecoase predispun la accidente.

= Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau a pulberilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde pulberile sau gazele,

= Tineti copiii §i persoanele prezente la distanta
atunci cand utilizati o scula electrica. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA PERSONALA

n Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simf cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o scula electrica cand sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentje in timp ce utilizati
sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente individuale de protectie.
Purtati intotdeauna echipament de protectie
oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca
de praf, bocancii de protectie antiderapantj, casca sau
antifoanele utilizate in conditii corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asiguratj-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a conecta
scula la o sursa de alimentare si/sau set de acumulatori,
Tnainte de a ridica sau transporta scula. Transportul
sculelor electrice cu degetul pe intrerupétor sau cu
alimentarea cu energie electrica pornita predispune la
accidente.

= indepartati orice cheie de reglare sau cheie fixa
fnainte de a porni scula electrica. O cheie lasata intr-o

aa—

any
aa—
piesa rotativa a sculei electrice poate duce la accidente.
Nu incercati sa ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.

Astfel veti avea un control mai bun asupra sculei
electrice in situatii neasteptate.

imbricati-va corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul, imbracamintea gi
manugile departe de componentele in migcare.
Imbrécamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de piesele in miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va cd acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor colectoare de
praf poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizérii frecvente a sculelor sé va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijentd poate cauza vatamari grave intr-o
fractiune de secunda.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA SCULELOR
ELECTRICE

= Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Sclla electfica adecvata va face o treaba mai buna si
mai sigura cand este utilizata conform specificatiilor
pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul

nu comuta pe pozitiile pornit i oprit. Orice scula
electrica ce nu poate fi controlata de la intrerupator este
periculoasa si trebuie reparata.

Deconectati setul de acumulatori, daca este
detasabil, de scula electrica si/sau activati orice
dispozitiv de dezactivare a acumulatorului inainte
de efectuarea oricaror reglaje, schimbari de
accesorii, curatare sau inainte de depozitarea
sculelor electrice. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de pornire accidentala a sculei electrice.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permitei utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in mana
utilizatorilor neinstruij.

= intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificati
daca exista abateri de la coaxialitate sau indoiri
ale pieselor in migcare, avarii ale pieselor si orice
alta situatie care poate afecta functionarea sculelor
electrice. In caz de deteriorare, reparati scula electrica
Tnainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de

sculele electrice prost intretinute.

SUFLANTA PENTRU ZAPADA
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Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele
de taiere intretinute corespunzator si cu muchii de taiere
ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai ugor
de controlat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru i
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru
operaiji diferite de cele intentionate s-ar putea solda cu
o situatie periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele de apucare
uscate, curate si fara ulei si vaselind. Manerele

si suprafetele de apucare alunecoase nu permit
manevrarea in siguranta si controlul asupra sculei in
situatii neasteptate.

Tineti cablurile la distanta de zona de lucru a sculei.
In timpul functionérii sculei electrice, cablurile electrice
pot fi mascate si pot fi taiate accidental de scula.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA ACUMULATORULUI
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Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui
alt set de acumulatori prezinta risc de accidente si
incendiu.

Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-l
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce arsuri sau un incendiu.

in conditji abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
deterioratd sau modificata. Acumulatorii deteriorati
sau modificati pot prezenta comportament imprevizibil,
care poate duce la incendiu, explozie sau risc de
vatamare.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea acestuia la foc

sau la temperaturi ce depasesc 100 °C poate cauza o
explozie.

Respectati instructiunile de incércare si nu

incarcati setul de acumulatori sau scula in afara
intervalului de temperatura specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzatoare sau la temperaturi in
afara domeniului specificat poate duce la deteriorarea
acumulatorului si la cresterea riscului de incendiu.

SERVICE

Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara scula electrica utilizind numai piese de
schimb identice. Astfel se asigura mentinerea nivelului
de siguranta al sculei electrice.

Nu efectuati niciodaté operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie sa fie efectuata numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.

A\ AVERTIZARE: Cititi toate instructiunile,
avertizarile de siguranta, ilustratiile si specificatiile
livrate impreuna cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos
se poate solda cu soc electric, incendiu si/sau vatamare
corporalé grava. Pastrati toate avertizarile si instructiunile
pentru consultare ulterioara.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

INSTRUIRE

Cititi, intelegeti si respectati toate instructiunile de pe
masina si din manualele de utilizare inainte de utilizarea
acesteia. Familiarizati-va cu comenzile si cu utilizarea
corecta a echipamentului. S& stiti cum sa opriti unitatea
si s& dezactivati rapid comenzile.

Nu permitetj niciodata copiilor sa utilizeze echipamentul.
Nu I&sati niciodaté adultii sa utilizeze echipamentul fara
instructiuni adecvate.

Mentineti zona de functionare liberd de toate
persoanele, in special de copiii mici.

Aveti grija sa evitati alunecarea sau caderea, in special
atunci cand actionati suflanta pentru zapada in directia
napoi.

PREGATIRE

Nu utilizatj niciodatd magina in timp ce sunt oameni, mai
ales copii, sau animale in apropiere.

Purtati in permanenta echipament de protectie oculara
si Incaltaminte rezistenta cand utilizati masina.

SUFLANTA PENTRU ZAPADA




Distanta dintre produs si trecatori trebuie sa fie de cel
putin 15 m.

Nu utilizati masina daca sunteti obosit, bolnav sau sub
influenta alcoolului ori a altor substante.

Inspectati cu atentie zona in care urmeaza a fi utilizat
echipamentul si indepartati toate covorasele, saniile,
plécile, sérmele si alte obiecte stréine.

Nu folositi echipamentul féra a purta haine de iarna
adecvate. Evitati hainele largi, care pot fi prinse in piese
in miscare. Purtati incaltaminte de protectie care va

va imbunatati stabilitatea si aderenta pe suprafetele
alunecoase.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
echipament de protectie pentru ochi in timpul
functionarii sau in timpul efectuarii unui reglaj sau al
unei reparatii pentru a proteja ochii de obiecte strdine
care ar putea fi aruncate de la masina.

Folositi cabluri prelungitoare si prize conform
specificatiilor producatorului pentru toate unitatile cu
motoare electrice de pornire.

Nu incercati niciodata vreun reglaj in timp ce motorul

functioneaza (cu exceptia cazului in care este
recomandat in mod specific de producétor).

FUNCTIONARE

Nu va amplasati niciodata mainile sau picioarele in
apropiere sau sub parile rotative. Stati intotdeauna
departe de orificiile de evacuare.

Fiti foarte atent atunci cand utilizati masina pe suprafete
cu pietris, pavaje sau drumuri ori cand le traversati. Fiti
atent la pericolele ascunse sau la trafic.

Dupa lovirea unui obiect strain, opriti motorul,
ndepartati setul de acumulatori, inspectati cu atentie
suflanta pentru zapada pentru depistarea eventualelor
deteriorari si reparati daunele inainte de a reporni si
utiliza suflanta pentru zapada.

Daca masina incepe sa produca vibratii anormale, oprii
motorul si identificati imediat cauza. Vibratiile sunt in
general semnul unor probleme.

Opriti motorul ori de cate ori parasiti pozitia de
functionare, inainte de a deconecta carcasa
ansamblului melcului sau jgheabul de evacuare si
atunci cand faceti reparatii, reglaje sau inspectii.

Fiti foarte atent cand utilizati masina pe pante.

Nu utilizati niciodatd suflanta pentru zapada fara
aparatorile adecvate sau alte dispozitive de protectie
instalate.

Nu directionati niciodata evacuarea catre persoane sau
zone in care pot surveni daune materiale. Tineti copiii si
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alte persoane la distanta.

Nu supraincarcati capacitatea masinii incercand sa
curatati z&pada cu o viteza prea mare.

Nu utilizati niciodata suflanta pentru zapada la viteze
mari de transport pe suprafete alunecoase. Priviti in
urmd si fiti atent atunci cand utilizati masina in directia
napoi.

Folositi numai accesorii aprobate de producétorul
suflantei pentru zapada (cum ar fi greutati pentru rofi,
bara de razuire).

Nu folositi niciodata suflanta pentru zapada fara a
avea o vizibilitate bund sau o lumind bund. Pastrati-va
intotdeauna stabilitatea si mentineti mainile ferm pe
manere. Mergeti, nu alergati niciodata.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 100°C poate provoca explozie.

CURATAREA UNUI JGHEAB INFUNDAT

Contactul méinilor cu melcul rotativ din interiorul jgheabului
de evacuare este cea mai frecventa cauza de vatamare
asociata cu suflantele pentru zapada. Nu folositi niciodata
mana pentru a curata jgheabul de evacuare.

Pentru curédtarea jgheabalui:

= OPRITIMOTORUL!

= Detasati setul de acumulatori de suflanta pentru
zapada.

= Asteptati 10 secunde pentru a va asigura ca melcul se
opreste din rotatie.

u Utilizati intotdeauna instrumentul de curatare a
jgheabului care este atasat la masina ca accesoriu, nu
folositi méana.

INTRETINERE S| DEPOZITARE

= Verificati toate suruburile sau elementele de fixare
la intervale regulate, pentru a verifica strangerea
corespunzatoare, pentru a va asigura ca echipamentul
este intr-o stare de functionare in siguranta.

Consultati intotdeauna manualul de utilizare pentru
detalii importante dacé suflanta pentru zapada este
depozitata pentru o perioada indelungata.

Reparati sau inlocuitj etichetele de siguranta si cu
instructiuni dupd cum este necesar.

Rulati masina timp de cateva minute dupé ce suflati
zapada, pentru a preveni inghetarea ansamblului cu
melc.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

SUFLANTA PENTRU ZAPADA
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Varnostna navodila

SPLpsNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEK-
TRICNA ORODJA

A OPOZORILO: preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehniéne podatke, ki so prilozeni temu
elektriénemu orodju. Zaradi neupostevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektriénega udara, pozara
in/ali hudih telesnih poskodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA KASNE-
JSO UPORABO.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na

orodja, ki jih poganja elektriéni tok (Zicna), ali na baterijska
(brezzi¢na) orodja.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmodjih se hitro zgodijo
nesrece.

Elektri¢nega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
okoljih, kot je ob prisotnosti vnetljivih teko€in,
plinov ali prahu. Elektri¢no orodje ustvarja iskre, ki
lahko povzrocijo vZig prahu ali hlapov.

Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi Zaradiimoten] lahko
izgubite nadzor.

OSEBNA VARNOST

Med uporabo elektrinega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, kadar ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja
lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite zas$éito za oéi. Ce v dologenih okolig¢inah
nosite ustrezno za¢itno opremo, kot so maska proti
prahu, za$¢itna obutev z nedrsecim podplatom, trdno
pokrivalo glave in za&cCita za sluh, zmanjSate moZnost
telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na vir
napajanja in/ali priklopom baterijskega sklopa
ter pred dvigovanjem ali noSenjem orodja se
prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
Prena$anje elektri¢nih orodij s prstom na stikalu ali
napajanje elektriénih orodij, pri katerih je stikalo v
poloZaju za vklop, povzro€i tveganje za nesreCe.

Pred vklopom elektri¢nega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali viliGaste kljuce.
Vilicasti ali drug kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del
elektri¢nega orodja, lahko povzrodi telesne poskodbe.

Ne stegujte se preve¢. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca bolj$i
nadzor nad elektriénim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so prikljucene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za odstranjevanje prahu
lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste
uporabe, ne postanite ravnodusni in ne prezirajte
varnostnih nacel orodja. Nepazljivost pri uporabi lahko
povzroci hude telesne poskodbe v delcu sekunde.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektri¢no orodije, ki je primerno za vase delo.
Ustrezno elektriéno orodje bo nalogo opravilo bolje in
varneje pri zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektri¢nega orodja, ¢e ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Kakrsno koli
elekiriého arodje, ki.ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in gaje potrebno popraviti.

Pred odstranjevanjem zagozdenega materiala,
kakr$nim koli nastavljanjem, zamenjavo dodatkov,
¢is€enjem ali shranjevanjem elektri¢nih orodij
odstranite baterijski sklop, ¢e ga je mogoce
odstraniti, iz elektricnega orodja in/ali aktivirajte
morebitno napravo za onemogoc¢anje baterije.
Tovrstni preventivni varnostni ukrepi zmanjSujejo
tveganje nenamernega zagona elektri¢nega orodja.

Elektricna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektricno orodje je v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarno.

Elektri¢na orodja in dodatke vzdrzujte. Preverite
morebitno neporavnanost ali povezavo
premikajocih se delov, zlome delov ali morebitno
drugacno stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje
elektri¢nega orodja. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo nesite
na popravilo. Mnogo nesre¢ se pripeti zaradi slabo
vzdrZzevanih elektricnih orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in ¢ista.
Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.
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n Elektricno orodje, dodatke, dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektriéno orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.

Ro¢aji in prijemalna povrsina naj bodo suhi, ¢isti
ter brez madeZev olja in masti. Drseci ro¢aji in
prijemalne povrsine ne omogocajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Kabli ne smejo biti na delovnem obmocju orodja.
Kablov morda med delom ne boste opatzili, zato jih
lahko nehote poskodujete z orodjem.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA
ORODJA

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterijskega sklopa, morda lahko povzro¢i nevarnost
poZzara, Ce z njim polnite drugo vrsto baterijskega sklopa.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterijskih sklopov lahko povzro¢i tveganje poskodb in
pozara.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite lo¢eno
od drugih kovinskih predmetoy, kot so sponke

za papir, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki-ali-drugi
majhni kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo stik
med enim in drugim kontaktom. Kratek stik zaradi
povezanih kontaktov baterije lahko povzroci opekline
ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne teko¢ina,
stik s katero prepregite. Ce se nehote dotaknete
tekogine, mesto stika sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o¢mi, poleg tega poiscite
zdravstveno pomoc¢. Tekocina, ki brizgne iz baterije,
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Baterijskega sklopa ali orodja, ki je posSkodovano
ali spremenjeno, ne uporabljajte. Poskodovane ali
spremenjene baterije lahko nepredvidljivo delujejo,
zaradi Cesar lahko pride do pozara, eksplozije ali
nevarnosti telesnih poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 100 °C lahko povzrogi
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa oziroma orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature zunaj
navedenega razpona lahko pride do poskodb baterije in
povecanega tveganja za pozar.
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= Elektriéno orodje naj servisira usposobljeno
servisno osebje, ki uporablja le enake nadomestne
dele. To bo zagotovilo ohranjanje varnosti elektricnega
orodja.

Nikoli ne popravljajte poSkodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblascen izvajalec servisiranja.

A OPOZORILO: preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni
temu elektricnemu orodju. Zaradi neupo$tevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali hudih telesnih poskodb. Vsa opozorila in
navodila shranite za kasnej$o uporabo.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnej$o
uporabo.

USPOSABLJANJE

= Pred upravljanjem te enote preberite, usvojite in
upostevajte navodila na stroju in v priroéniku(-ih).
Temeljito se seznanite s krmilniki in pravilno uporabo
opreme. Naucite se hitro ustaviti enoto in sprostiti
krmilnike.

Otrokom nikoli ne dovolite upravljati opreme. Odrasle
osebe brez'pravilne.poucitve ne smejo upravljati
opreme.

Na obmocju delovanja ne sme biti nobenih oseb, zlasti
majhnih otrok.

Pazite, da vam ne zdrsne oz. da ne padete, zlasti pri
upravljanju snezne freze med vzvratnim premikanjem.

PRIPRAVA

= Ce so v blizini ljudje, 8e posebej otroci ali domage Zivali,
stroja nikoli ne uporabljajte.

Nosite zas¢ito za o€i in robustne Cevlje ves ¢as
upravljanja stroja.

Razdalja med strojem in drugimi prisotnimi ljudmi mora
biti najmanj 15 m.

Stroja ni nikoli dovoljeno upravljati, ¢e je upravijavec
utrujen, bolan oziroma pod vplivom alkohola ali drugih
drog.

Povrgino, na kateri boste uporabljali opremo, temeljito
preglejte in odstranite vse predpraznike, sani, deske,
Zice in druge tujke.

Opreme ne uporabljajte, ne da bi nosili ustrezna
zimska oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil, ki bi se
lahko zagozdila v premiéne dele. Nosite obutev, ki bo

izboljSala vase ravnoteZje na spolzkih povrsinah.
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Med upravljanjem ali prilagajanjem oz. popravljanjem
vedno nosite varnostna ocala ali zascitna ocala, da oci
za$Citite pred tujki, ki bi jih lahko stroj izvrgel.
Kabelske podaljske in vticnice uporabljajte v skladu
z navedbami proizvajalca za vse enote z motorji z
elektri¢nim zaganjalnikom.

Med delovanjem motorja nikoli ne poskusajte izvajati
nobenih nastavitev (razen ¢e tega izrecno ne priporoca
proizvajalec).

UPRAVLJANJE

Rok ali stopal ne postavljajte v blizino vrtecih se delov
ali podnje. Nikoli se ne priblizujte izpustni odprtini.

Med upravljanjem naprave na gramoznih poteh,
sprehajalnih poteh ali cestah ali pri pre¢kanju tovrstnih
obmogij bodite iziemno pazljivi. Bodite pozorni na skrite
nevarnosti ali promet.

Ce udarite ob tujek, ustavite motor, odstranite
baterijski(-e) sklop(-e), temeljito preglejte snezno
frezo glede morebitnih poskodb in poskodovane dele
popravite pred ponovnim zagonom in upravljanjem
snezne freze.

Ce zatne enota nenormalno vibrirati, ustavite motor

in takoj poskuSajte ugotoviti vzrok. Vibracije obic¢ajno
opozarjajo na tezave.

Kadar koli zapustite upravljalni polozaj, ustavite motor,
preden odpravite blokado v ohi§ju polzastega sklopa
ali Zlebu za izmet ter pri izvajanju kakrsnih koli popravil,
prilagoditev ali pregledov.

Pri upravljanju na pobogjih bodite iziemno previdni.

Snezne freze nikoli ne upravljajte brez names¢enih in
delujocih ustreznih varoval in drugih varnostnih naprav.

Izpusta nikoli ne usmerite v ljudi ali na obmogja, na
katerih lahko pride do materialne $kode. Poskrbite, da
se otroci in drugi ljudje ne priblizujejo stroju.

Pazite, da ne preobremenite zmogljivosti stroja s
prehitrim ¢iS¢enjem snega.

Snezne freze nikoli ne upravljajte pri visoki hitrosti
premikanja na spolzkih povrsinah. Opazujte obmocje
za seboj in bodite previdni pri upravljanju stroja med
vzvratnim premikanjem.

Uporabljajte le prikljucke in dodatke, ki jih je odobril
proizvajalec snezne freze (npr. utezi za kolesa, strgalna
letev).

Snezne freze nikoli ne upravljajte pri slabi vidljivosti ali
svetlobi. Vedno ohranjajte ravnotezje in trdno drzite
roCaja. Hodite, nikoli ne tecite.

= Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali previsokim temperaturam. |zpostavljanje ognju ali
temperaturam nad 100 °C lahko povzroci eksplozijo.

CISCENJE ZAMASENEGA ZLEBA

Stik med rokama in vrte¢im se polzastim sklopom v Zlebu
za izmet je najpogostejSi vzrok telesnih poskodb, povezan
s sneznimi frezami. Zleba za izmet nikoli ne Cistite z
rokama.

Za ¢iscenje Zleba:

u |ZKLOPITE MOTOR!

= |z snezne freze odstranite baterijski(-e) sklop(-e).

= Pocakajte 10 sekund, da se prepricate, da se je polz
nehal vrteti.

= Vedno uporabljajte orodje za ¢iS¢enje Zleba, ki je
pritrjeno na stroj kot dodatek, in ne uporabljajte rok.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

= Pogosto preverjajte, ali so vsi sorniki ali vezni elementi
dobro pritrjeni, in se tako prepri¢ajte, da je stanje
opreme primerno za varno delo.

= Za pomembne podrobnosti vedno preberite priroCnik za
uporabo, ¢e morate snezno frezo shraniti za dalj ¢asa.

m Vzdrzujte'ali, ée je potrebno, zamenjajte varnostne
nalepke in nalepke z navodili.

m Po ¢iScenju snega pustite stroj, naj nekaj minut deluje,
da preprecite zamrzovanje polzastega sklopa.

TA NAVODILA SHRANITE!
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Saugos instrukcijos

BENDRIEJI ELEKTRINIO [RANKIO SAUGOS
NURODYMAI

A ISPEJIMAS: Perskaitykite ir perziarekite visus su $iuo
elektriniu jrankiu pateiktus saugos nurodymus, instrukcijas,

iliustracijas ir specifikacijas. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty
nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra,ir (ar)
sunkiai susizaloti.

ISSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU |SPEJIMAIS,
NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

|spéjimuose vartojamu terminu elektrinis {rankis* nuro-
domas i$ elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba baterija
maitinamas (belaidis) elektrinis {rankis.

DARBO VIETOS SAUGA

= Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap3viesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys¢iy, dujy arba
dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirkSciuoti, 0 nuo
kibirk§ciy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite artintis
vaikams ir paSaliniams asmenims: Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti jrankio.

ASMENINE SAUGA

= Dirbdami su elektriniu jrankiu bikite budris,
stebékite, ka darote, ir vadovaukités sveika
nuovoka. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei
esate pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj
ar medikamentus. Dirbant su elektriniais jrankiais
pakanka vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai
susizaloti.

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada
bukite su apsauginiais akiniais. Atitinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.,
respiratorius, neslidds apsauginiai batai, $almas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.
Prie$ jungdami prie maitinimo Saltinio ir (ar)
sudétinés baterijos, pries jrankj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra iS§jungimo
padétyje. NeSant elektrinius {rankius uzdéjus pirsta ant
jungiklio arba nety¢ia jjungiant elektrinj rank{ su jjungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jranki, patraukite j Salj
visus reguliavimo raktus ir verzliarakcius. Elektrinio
{rankio sukamojoje dalyje likus raktui ar verZliarak¢iui
galima susizaloti.
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Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Tuomet geriau
suvaldysite elektrinj frank] netikétose situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kaban¢iy papuosaly.
Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines nuo
sukamuyjy prietaiso daliy. Laisvus drabuZius,
papuosalus ar ilgus plaukus gali traukti besisukancios
dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy i$siurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy filtravimo jtaisus galima
sumazinti kenksminga dulkiy poveiki.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
Uztenka akimirkos, kad dél neatsargaus veiksmo
sunkiai susiZalotuméte.

ELEKTRINIY [RANKIY NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m Elektrinio jrankio pernelyg nespauskite. Naudokite
jusy darbui tinkama elektrinj jrankj. Veikdamas
numatytuoju greiciu, tinkamas elektrinis jrankis darbg
atlieka veiksmingiau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jo negalima

ijungti ar i§jungti jungikliu. Bet koks elektrinis jrankis,

kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas, tad jj batina

sutaisyti.

Prie$ Salindami jstrigusias Siuksles, reguliuodami,

keisdami priedus, valydami arba padédami j sandélj

elektrinj jrankj, iSimkite i jo sudétine baterija, jei

ji isimama, ir (ar) suaktyvinkite bet kokj baterijos
atjungimo jtaisa. Si saugumo priemoné apsaugos jus

nuo nety¢inio elektrinio jrankio jjungimo.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje. Su elektriniu jrankiu
neleiskite dirbti asmenims, nesusipazinusiems su
jrankiu arba $ia instrukcija. Neapmokyty naudotojy
naudojami elektriniai jrankiai kelia pavojuy.

Tinkamai prizitreékite elektrinius jrankius ir

ju priedus. Patikrinkite, ar sukamos jy dalys
iScentruotos ir nestringa, ar néra suliizusiy daliy ir
kity salygu, galin¢iy turéti jtakos elektrinio jrankio
veikimui. Jei elektrinis jrankis sugedes, pries
naudodami jj suremontuokite. Daugelio nelaimingy,
atsitikimy prieZastis yra netinkama elektriniy jrankiy
priezidra.

Pjovimo jrenginiai turi bati astris ir Svards. Tinkamai
prizidrimi pjovimo jrankiai astriais aSmenimis reciau
stringa ir lengviau valdomi.
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Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal $ig instrukcija, atsizvelgdami

i darbo salygas ir atliekama darba. Naudojant
elektrinius jrankius ne pagal paskirtj gali susidaryti
pavojingos aplinkybeés.

Irankiy rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati
sausi, Svaris ir neiStepti alyva ar tepalu. Dél slidziy
rankenu ir sugriebimo pavirsiy jrankj sunku saugiai
valdyti ir jis gali iSsprusti netikétomis aplinkybémis.
Pasiriipinkite, kad teritorijoje, kurioje dirbama Siuo
jrankiu, nebaty laidy. Darbo metu laidy gali nesimatyti
ir juos galima jrankiu atsitiktinai pazeisti.

AKUMULIATORINIY |RANKIY NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. Naudojant jkroviklj, skirta kito tipo sudétinei
baterijai, gali kilti gaisro pavojus.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suZzalojimy ir gaisro pavojus.
Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikkoma
atokiau nuo metaliniy daiktu, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkis
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. |vykus trumpajam jungimui tarp-baterijos
gnybty galima nusideginti ar galikilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti
skystis — nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscio pateko j akis, kreipkités ir j gydytojus. IS
baterijos iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.
Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo
pavojy.

Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar {kaitinus vir§ 100 °C ji gali
sprogti.

Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatiiry diapazone. Priesingu atveju galite
sugadinti sudétine baterijg ar net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIURA
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Jisy elektrinio jrankio techninés priezitiros darbus
gali vykdyti tik kvalifikuotas remonto meistras,
naudodamas tik identiskas atsargines dalis. Tokiu
badu elektrinis jrankis iSliks saugus.

Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés

baterijos. Tokias baterijas remontuoti gali tik gamintojas
arba jgalioto techninés prieZidros centro specialistai.

A [SPEJIMAS: Perskaitykite ir perzidirékite visus su
Siuo elektriniu jrankiu pateiktus saugos nurodymus,
instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas. Nesilaikant
visy, toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros
smugj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti. ISsaugokite
visas instrukcijas su {spéjimais, nes jy gali prireikti ateityje.

ISsaugokite visas instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali
prireikti ateityje.

APMOKYMAS

Prie$ naudodami  jrenginj, perskaitykite visus ant jo
ir instrukcijoje pateiktus nurodymus, jsitikinkite, kad
juos supratote, ir jais vadovaukités. SusipaZinkite su
valdikliais ir nurodymais, kaip tinkamai jrenginj naudoti.
ISmokite jrenginj sustabdyti ir greitai atjungti valdiklius.

= |renginio niekada neleiskite naudoti vaikams. |renginio

niekada neleiskite naudoti tinkamai neapmokytiems
suaugusiems.

Neleiskite | darbo zong jokiy zmoniy, ypa¢ mazy, vaiky.

Saugokités, kad nepaslystuméte ir nenukristuméte,
ypa¢ tuomet, kai sniego plstuvas sava eiga juda atgal.

PASIRUQSIMAS

Niekada nenaudokite jrenginio, kai netoliese yra
zmoniy, ypac vaiky, arba augintiniu,

Dirbdami su jrenginiu visa laika déveékite akiy apsauga
ir tvirtg avalyne.

Visi paSaliniai asmenys turi bati atsitrauke ne mazesniu
kaip 15 m atstumu nuo jrenginio.

Niekada nedirbkite su {renginiu pavarge, kai sergate
arba kai esate alkoholio ar vaisty poveikyje.

AtidZiai apZitréekite pavirsiy, kuriame ketinate dirbti

su jrenginiu, ir iSneskite visus dury kilimélius, rogutes,
snieglentes, vielas ir kitus pasalinius daiktus.

Dirbdami su jrenginiu apsirenkite tinkamais Zieminiais
drabuziais. Nesirenkite laisvais drabuziais, kuriuos gali
traukti | sukamasias dalis. Avékite avalyne neslidZiais
padais, kad tvir¢iau stovétuméte ant slidaus pavirsiaus.

Kad apsaugotuméte akis nuo irenginio i$sviesty
Siuksliy, visada uzsidékite apsauginius akinius ar akiy,
skydelius, kai su jrenginiu dirbate, jj reguliuojate arba
remontuojate.

Su visais jrenginiais, uzvedamais elektros varikliais,
naudokite gamintojo nurodytus pailginimo laidus ir
elektros lizdus.

Niekada nebandykite reguliuoti dirbancio variklio (i8skyrus
atvejus, kai tai daryti rekomenduoja gamintojas).
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NAUDOJIMAS

m NekiSkite ranky ir kojy arti besisukangiy daliy arba po
jomis. Visada laikykités atokiau nuo iSmetimo angos.

= Bukite itin atsargds valydami ar kirsdami zvyru dengtus
{vaziavimus, takus ar kelius. Bukite budrds ir saugokités
paslépty pavojy ar staiga isnirusiy, transporto priemoniy.

UZkliude pasaline klit] iSjunkite variklj, istraukite
sudétine baterijg (-as) ir kruop$¢iai patikrinkite sniego
pastuva, ar jis nepazeistas; suremontuokite pazeidima
prie$ vél uzvesdami plstuva, ir dirbdami su juo.

Jei jrenginys pradeda nejprastai vibruoti, nedelsdami
iSjunkite variklf ir nustatykite priezastj. Vibracija
paprastai jspéja apie problema.

I8junkite variklj, kai tik paliekate darbine padeétj, prie$
valydami sraigto kanalg ar iSmetimo vamzdj ir prie$
{rengini remontuodami, reguliuodami ar tikrindami.

Bkite itin atsargds dirbdami Slaituose.

Niekada nedirbkite su sniego pastuvu, jeigu ant jo néra
sumontuotos tinkamos apsaugos arba kitos apsaugos

priemonés.

ISmetimo vamzdzio niekada nenukreipkite | Zmones ar
turta, kur{ galite sugadinti. Neleiskite artintis vaikams ir
kitiems Zmonéms.

Nebandykite valyti sniego pernelyg dideliu greiciu, nes
galite perkrauti jrengini.

Dirbdami su sniego pistuvu niekada neskubékite ant
slidZiy paviriy. Traukdamiesi atbulomis Zidrékite atgal
ir bakite atidds.

Naudokite tik sniego pastuvo gamintojo patvirtintus
papildomus taisus ir priedus (pvz., raty svarmenis,
grandykles).

Su sniego pastuvu niekada nedirbkite prasto matomumo
ar apSvietimo salygomis. Visada tvirtai stovékite ant
Zemés, iSlaikydami pusiausvyra, ir tvirtai laikykite
rankenas. Eikite, niekada nebékite.

Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 100 °C ji gali
sprogti.

UZKIMSTO ISMETIMO VAMZDZIO VALYMAS
Rankos suzalojimas ikiSus jg { iSmetimo vamzdj su
besisukanciu sraigtu yra viena i§ dazniausiai pasitaikanciy
traumuy, susijusiy su sniego pastuvu. Niekada nebandykite
ranka valyti iSmetimo vamzdzio.

Jei reikia iSvalyti iSmetimo vamzdj:
= ISJUNKITE VARIKL|!
= [Simkite i$ sniego plstuvo sudétine baterijg (-as).
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= Palaukite 10 sekundZiy, kad sraigtas tikrai nustoty,
suktis.

= |Smetimo vamzdj visada valykite ne ranka, o specialiu
valymo jrankiu, kuris yra jrenginio komplekte.
TECHNINE PRIEZIURA IR LAIKYMAS

= Reguliariai tikrinkite visus varZtus ir tvirtinimo detales, ar
jos priverztos ir ar su jrenginiu saugu dirbti.

= Padedant sniego plstuva | sandélj ilgesniam laikui,
atlikite batinas proceddras, aprasytas naudojimo
instrukcijoje.

m Prireikus sutvarkykite arba pakeiskite saugos ir
nurodymy lipdukus.

= Baige valyti sniega, leiskite varikliui dar padirbti kelias
minutes tus¢iaja eiga, kad neuz3alty ijungtas sraigtas.

PASILIKITE SIA INSTRUKCIJA!
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Dro$ibas instrukcija
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=060
VISPAREIE ELEKTROINSTRUMENTA DROST
BAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus ar $0 elektroinstrumentu
saistitos droibas bridinajumus, noradijumus, specifikacijas
un aplikojiet attelus. Visu turpmak uzskaitito noradijumu
neievéroSana var izraistt elektriskas stravas triecienu,
aizdeg8anos un/vai nopietnas traumas

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN INSTRUKCI-
JAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura baro$anu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators
(bez elektrokabela).

DROSIBA DARBA ZONA

u Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama vide,
pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai
puteklu klatbiitné. Elekiroinstrumenti rada dzirksteles, kas
var aizdedzinat putekius vai izgarojumu tvaikus.

Nelaujiet bérniem un klateso3ajiem-atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kameér tas darbojas.
Apjukuma bridT jus varat zaudét vadibu par iekartu.

PERSONIGA DROSIBA

= Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, pievérsiet
uzmanibu tam, ko jiis darat, un rikojieties ar to
sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat
noguris, atrodaties apreibinoSo vielu vai alkohola
iedarbiba vai lietojat medikamentus. Pat viens mirklis
neuzmanibas elektroinstrumenta lietoSanas laika var
ki@t par céloni nopietndm traumam.

Izmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzek|us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilsto$s aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gasanas risks.

Novérsiet nejausas ieslégSanas iespéjamibu.

Pirms iekartas pievieno$anas stravas avotam

un/vai akumulatoru blokam parliecinieties, vai
slédzis atrodas izslegta stavokli. Parésajot
elektroinstrumentu ar pirkstu uz slédza vai iedarbinot
elektroinstrumentu, kas jau ir ieslégta stavoklr, var notikt
nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas iznemiet
visas noreguléSanas vai uzgrieznu atslégas.
Regulé$anas instruments vai atsléga, kas palikusi
elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraistt traumas.

Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet pareizu
staju un vienmeér saglabajiet lidzsvaru. Tadejadi jos
varésiet labak apvaldit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Nelaujiet saviem matiem,
apgérbam un cimdiem nonakt saskaré ar kustigajam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var
iekerties iekartas kustigajas dalas.

Ja iekartas ir paredzétas savienoSanai ar
putek|u nosiik§anas un savaksanas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Puteklu savakSanas iekartu
izmanto$ana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka iekartas bieza lietosana varétu
izraisit neverigu attieksmi darba ar to, un
neignoréjiet ar iekartas lietoSanu saistitos drosibas
principus. Viens bridis neuzmanibas var izraisrt
nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE

= Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku.
Lietojiet attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments
labak un drosak spés izpildit veicamo darbu, darbojoties
tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nav iespéjams
ieslégt un izslégt ar slédzi. Ja elektroinstrumentu nav
iespéjams iesleégt un izslégt ar slédzi, tas ir bistams,
tapéc nekavéjoties jasalabo.

Pirms iestrégusa materiala iznemsanas no
asmeniem, ka ari pirms elektroinstrumenta
regulésanas, aprikojuma daju nomaini$anas,
tirisanas vai novietosanas uzglabasana, iznemiet
no elektroinstrumenta akumulatoru bloku, ja to var
izdarit. $adi piesardzibas pasakumi palidzés novérst
nejausu elektroinstrumenta ieslégsanu.

Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un
nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties personam,
kas instrumentu nepérzina vai nav izlasijusas

§is instrukcijas. Nemakuligas rokas nonakusi
elektroinstrumenti ir potencials briesmu avots.

Veiciet elektroinstrumentam un piederumiem
apkopi. Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas
dalas un vai tas nekeras, un vai elektroinstrumenta
dalam nav bojajumu, kas var negativi ietekmét ta
darbibu. Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms
nakamas lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu célonis
ir slikta stavokit esoSu elektroinstrumentu izmantoSana.

SNIEGA PUTEJS




Griezgjinstrumentiem jabut asiem un tiriem. Rupigi
kopti griezgjinstrumenti retak iestrégst un ir vieglak
vadami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, nemot
véra darba apstak|us un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lieto$ana neparedzétiem mérkiem
var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satverSanas dajam jabit sausiem,
firiem un uz tiem nedrikst bat e|la vai smérviela. Ja
rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas slidés, un ar
instrumentu vairs nebds droSi stradat, ka art apvaldit
neparedzétu apstaklu gadijumos.

Uzmanieties, lai kabeli atrastos dro$a attadluma

no instrumenta darba zonas. Darba laika kabeli

var nemanami savities un tikt nejausi pargriezti ar
instrumentu.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE

Uzladejiet iekartu tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladetajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar viena veida
akumulatoru bloku, var radit aizdeg$anas draudus, ja to
izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lieto$ana var radit traumu giianas
un aizdegSanas risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju vai citu
siku metala priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu Tsslegums
var izraisTt aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar adeni.
Ja Skidrums iek|uvis acis, nekavéjoties mekléjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraisit kairindjumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmanto$ana var radit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas gi$anas
draudus.

Nepak|aujiet akumulatoru bloku vai iekartu uguns
liesmu vai parmérigas temperatiiras iedarbibai.
Uguns liesmu iedarbiba vai temperatdra virs 100 °C var
izraisit spradzienu.

= Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladgjiet akumulatoru bloku vai iekartu arpus
instrukcijas noraditajam temperatiras vértibam.
Ja iekarta tiek uzladeta nepareizi vai tiek parsniegtas
instrukcijas noradrtas uzladésanas temperatiras
vértibas, akumulators var sabojaties un palielinat
aizdegSanas risku.

SERVISS

= Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt
tikai kvalificéts specialists, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadégjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietoSanas droSums.

= Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

A\ BRIDINAJUNS! Izlasiet visus ar S0
elektroinstrumentu saistitos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikacijas un aplikojiet attélus. Visu
turpmak uzskaitTto noradijumu neievéroana var izraisit

elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas

traumas. Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakai atsaucei.

Saglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas turp-
makai atsaucei.

IEKARTAS LIETOSANAS APGUSANA

= Pirms sakat lietot iekartu, izlasiet izprotiet un ievérojiet
visas lietoSanas norades gan uz iekartas, gan art
lietoSanas instrukcija. lepazistieties ar iekartas vadibas
elementiem un pareizu lieto$anu. Noskaidrojiet, ka
apturét iekartu un atri atvienot vadibas ierices.

Nekad nelaujiet bérniem darboties ar iekartu. Nekad
nelaujiet pieauguajiem darbinat iekartu, kas nav
iepazinusies ar lietoSanas instrukciju.

Darba zona nedrikst atrasties neviena persona, Tpasi
mazi béni.

Rikojieties piesardzigi, lai nepakluptu vai nepaslidétu,
Tpasi stumjot sniega patéju atpakalgaita.
SAGATAVOSANAS DARBAM

= Nelietojiet iekartu, ja tuvuma ir cilveki, it Tpasi bémi vai
majdzivnieki.

= |zmantojot iekartu, vienmér lietojiet acu aizsarglidzek|us

un izturigus apavus.

u Attalumam starp iekartu un tuvuma eso$am
nepiedero$am personam jabit vismaz 15 m.

= Nedarbinat iekartu, ja operators ir noguris, saslimis vai
atrodas alkohola vai citu apreibino$u vielu ietekmé.

SNIEGAPUTEJS
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Rapigi parbaudiet zonu, kura izmantosiet iekartu, un

aizvaciet visus durvju paklajus, ragavas, délus, vadus
un citus sveskermenus.

Nedarbiniet iekartu, ja jums mugura nav piemérota
ziemas apgérba. Nevelciet valigu apgérbu, ko var ieraut
kustigas dalas. Valkajiet apavus, kas nelauj paslidét uz
slidenam virsmam.

Ekspluaté$anas, reguléSanas vai remonta darbu laika
vienmeér valkajiet aizsargbrilles vai acu aizsarglidzeklus,
lai aizsargatu acis no sveskermeniem, ko var atsviest
iekarta.

Visam iekartam ar elektriska motora iedarbina$anas
sistemu jaizmanto pagarinatajvadi un rozetes, ko
noradijis razotajs.

Nekada gadijuma neméginiet regulét iekartu ar ieslégtu
motoru (iznemot gadijumus, kad razotajs to ir ipasi
ieteicis).

EKSPLUATACIJA

Neturiet plaukstas vai pédas rotéjosu dalu tuvuma vai
zem tam. Vienmér uzturiet izlades teknes atveri tiru.

Esiet ipasi uzmanigs(-a), kad tirat sniegu vai $kérsojat
grants celinus, gajéju celinus vai celu. Uzmanieties

no apdraudéjuma, ko uzreiz nevar pamantt, vai celu
satiksmes.

Ja kads sveSkermenis atsitas pret iekartu, apturiet
motoru, iznemiet akumulatoru bloku(-s), rapigi
parbaudiet sniega patéju, vai nav kadi bojajumi un pirms
ta iedarbinaanas noveérsiet bojajumu.

Ja iekarta sak neierasti vibrét, apturiet motoru un
nekavéjoties nosakiet céloni. VibréSana parasti bridina
par kitimi. VibréSana parasti bridina par kitimi.

Ikreiz, kad dodaties projam no iekartas, ka art pirms
spiralveida urbja vai izlades teknes korpusa izfiri$anas
un remontdarbu, reguléSanas vai parbaudes darbu

veik§anas, apturiet motoru.
Esiet pasi uzmanigs(-a), stradajot slipuma.

Nekada gadijuma neizmantojiet sniega patéju ar
nonemtiem aizsargiem, plaksném vai citam droibas
aizsardzibas iericém, kas tam ir uzstaditas.

Nekad nevérsiet izlades teknes atveri pret cilvékiem vai
vietam, kur var rasties TpaSuma bojajumi. Raugiet, lai
bérni un citas personas neatrastos iekartas tuvuma.
Neparslogojiet iekartu, méginot notirit sniegu ar parak
lielu atrumu.

Nekada gadijuma nedarbiniet sniega patéju ar lielu
atrumu uz slidenas virsmas. Pirms velkat iekartu
atpakalgaita, paskatieties uz aizmuguri un rikojieties
uzmanigi.

= [zmantojiet tikai paligierices un piederumus, ko
apstiprinajis sniega patéja razotajs (pieméram, ritenu
atsvarus vai skrapi).

Nekad nedarbiniet sniega patéju sliktas redzamibas vai
véja apgaismojuma apstaklos. Vienmér parliecinieties,
vai jums zem kajam ir dro$s pamats, un stingri turiet
rokturus. Ejiet, nekad neskrieniet.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai iekartu uguns
liesmu vai parmérigas temperattras iedarbibai. Uguns
liesmu iedarbiba vai temperatira virs 100 °C var izraisit
spradzienu.

AIZSEREJUSAS TEKNES IZTIRISANA

Pieskarsanas ar rokam rotgjoSam spiralveida urbim izlades
teknes iekSpusé ir visbieZakais traumu gSanas iemesls
saistiba ar sniega patéju lietosanu. Nekad nelieciet izlades
tekné rokas, lai to iztiritu.

Lai iztirtu tekni:
= |ZSLEDZIET MOTORU!
= |znemiet no sniega putéja akumulatoru bloku(-s).

= Pagaidiet 10 sekundes, lai parliecinatos, vai spiralveida
urbis ir partraucis griezties.

= Vienmér teknes tiriSanai izmantojiet teknes iriSanas
instrumentl, kas ka piederums ir piestiprinats iekartai,
netirietiar rokam.

APKOPE UN UZGLABASANA

w Laiiekarta batu drosa darba stavoklr, regulari
parbaudiet, vai visas bultskraves un stiprinajumi ir
pareizi pievilkti.

= Ja sniega patéju paredzéts ilgstosi uzglabat, vienmer
izlasiet lietotaja rokasgramata sniegto svarigo
informaciju.

= Saglabajiet vai, ja nepiecieS§ams, nomainiet drosibas un
instrukciju etiketes.

= Sniega pusanas beigas neizslédziet iekartu uzreiz —
|laujiet tai darboties vél dazas mindtes, lai novérstu
spiralveida urbja aizsal$anu.

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS!

SNIEGA PUTEJS




0dnyieg aopaeiag

FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ A
HAEKTPIKA EPTAAEIA

A MPOEIAOMOIHZH: MeAetoTe OAeg Tig
TIPOEIBOTIOINTEIG ATPAAEING, TIG 0DNYiES, TIG EIKOVES Kall TIG
TTPodIayPAPES TTOU CUVOBEUOUV AUTO TO NAEKTPIKG EpYaAEio.
Edv 6ev pnBouv 6Aeg o1 0dnyieg TTou avagépovTal
TrapakdTw, pmopei va mpokAnBei nAektpotAngia, eurid
Ka/f 6oBapos TPAUPATIOUES.

OYNAZTE OAEZ TIZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ KAI TIZ
OAHTIEZ A MEAAONTIKH ANAGOPA.

0 6pog «nAekTPIKO pyaAeion aTIG TTPOEIDOTIOINTEIG
avagépeTal aTo NAekTpIKG 0ag epyaleio TTou Aemoupyei
eiTe ue oUvdean e TIpida (evaUpuaro) €ite e PTmatapieg
(aoUpuaro).

AZOAAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

= AloTnpeite To XWPO epyaciag kaBapo kal KaAd
QwTigpévo. O1 akatdaTarol Xwpol Kai ol XWPol e
KOKO QuTIoNS eviaXUOUV TNV TBAVATNTA aTUXNUATWY.

Mn xpnoipoTolgite NAEKTPIKA EpyaAEia O€ EKPNKTIKNA
aTHOCPAIPQ, YiO TTApASEIYHa, TTapoudia EUPAEKTWY
uypwv, agpiwv | oko6vNG. Ta NAeKTPIKG epyaleia
Onuioupyolv aTTIVBAPES TIOU UTTOPET vaL aVAPAECOUY. T
okévn A TIig avaBupidoeig.

Alatnpeite Ta TISIG K1 TOUG TTOPEUPIOKOPEVOUG
HaKpIG, 6TAV XPNOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpyaAEio.
Edv kar amoomaaoe! TN TPocoyn 0ag, TTopEi va
XaoeTe Tov EAeyX0 Tou NAEKTPIKOU Epyagiou.

NPOZQMIKH AZOAAEIA

n Na BpiokeaTe TTAVTQ O€ EYPAYOPOT, VO TIPOCEXETE
TI KAVETE Kl VO XPNOIUOTIOIEITE KOIVI) AOYIKN OTaV
Xpnoipotroieite nAekTpikd epyaAeia. Mn xpnoipotroigite
nAekTpIKA Epyaleia OTav €i0TE KOUPOGEVOI ) UTTO
TNV EMNPEIN VAPKWTIKWY, aAKOOA 1} @appdkwy. Otav
XPnopoTIoIEiTe NAEKTPIKG EpYIAEia, pia OTIVUN ammpoaEgiag
uTTOpE] Vol TTPOKAAEDEI GOBAPS TPAULATIGHO.

XpnoipoToigite péoa atopikAG TpoaTagiag. Popdre
TAVTO TTPOCTATEUTIKA Yia Ta paTia. H xprion Twv
KaTaAMNAwy Péowv atopikig TpoaTaaiag, 6w,
pdokag poaTaaiag amé T akdvn, avioNaBnTiKwy
TIATTOUTOIWY ao@aAEiag, KpAvoug i wToaaTridwy,
JEIWVEI TOV KiVOUVO TPAUPATIOHOU.

NapBAVETE YETPA VIO VO PNV EVEPYOTTOINOET KOTA
AdBog To NAekTPIKO EpyaAeio. BeBaiwveoTe 611 0
S1aKOTTNG BpiokeTal aTn BEON aTTEVEPYOTTOINGNG
(OFF) poToU va ouvdEaeTe To NAEKTPIKO EpyaAEio
o710 pelpa Kai/fj 0T ouaTOIXia PTTaTAPIWY, 1} 6TAV
ONKWVETE N HETAPEPETE TO EpyaAeio. Mn peTaEPETE
T0 NAEKTPIKG EpYaAEio pe To HAKTUAO TIAVW GTO
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SIOKOTITN Kal U OUVOEETE TO NAEKTPIKG EpYaeio aTnv
Trapoyr| PEUPATOg pE evepyoTroiNpévo To SiakdTm, dIdTI
augaveral o Kivduvog aTuyAUATOG.

MpoTo0 va evepyoTroINoEeTe TO NAEKTPIKO EpyaAEio,
agpaipéate KGBe epyaleio puBpIONG N KAEISI. Av TO
epyaheio puBpIoNG i To KAEIDT TTapaeivel oUVOEDEPEVO
OTO TIEPIOTPEPOPEVO EEAPTNHC TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou, pmopei va pokAnBei TpaupaTiouog.

Mnv TeviwveoTe utrepBoAikd yia va
TPAYHOTOTTOINCETE TNV Epyaaia. Mardre wavTa
oTabepd kai Siatnpeite TNV I0oppoTia gag. Etal Ba
eAEyXeTE KAAUTEPQ TO NAEKTPIKG EpyaAEio OE TEPITITWON
QTTPOCBOKNTWY KATAGTAGEWV.

®opare katdAAnAa pouxa. Mn gopare papdid
pouxa | kogpnpata. Alarnpeite To paAAid, Ta pouxa
Kail Ta yavTio oag pakpid améd Kivoupeva pépn.
Xahapd poUxa, kooprApaTa fi pakpid paAAid pmopei va
TagTolv aTa KIVOUPEVa PEPN.

Edv umdpyel Suvardtnta gUvEEaNG CUGKEUWY
amopdkpuvong Kai GUAAOYNg TNG oKOVNG,
BeBaiwBeite 6TI AUTEG 01 CUOKEUES £XOUV OUVDEDET
Kal XpnolgoTrolouvTal owoTd. H Xprion ouoKeuwy
OoUMOYAG OKOVNG PTTOPET VO PEILTEI TOUG KIVOUVOUG
TI0U OXETICoVTal PE auTh.

AKOHO KI EQV. XPITIHOTTOIEITE GUXVA NAEKTPIKG
epyaleia, pnv epnouxalete kai unv TapaBAETTETE TOUG
Bagikoug kavoveg ao@aAeiag. Mia aTiyur ampoaegiag
ptropei va 0dnyfael o€ goBapd TPAUNATIOHO.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY HAEKTPIKOY
EPIAAEIOY

u Mn Jopiete To NAeKTPIKG EpyaAeio. XpnaipoTroifaTe
10 KATAAANAO NAEKTPIKO EPYOAEIO YIa TNV EKAOTOTE
epyaoia. H epyaoia Ba mpayparomoinBei kaAltepa
Kal ao@ahéaTepa v xpnaiyotoinBei 1o katAnAo
NAEKTPIKG epyaAeio Kal aTnv TaxUTNTa YIa TNV OTToixl
£xel oXedIaOTE.

Mn xpnoipotroInoeTe To NAEKTPIKO EpyaAeio

€0V OEV UTTOPEITE VO TO EVEPYOTTOINTETE Kl VAl

TO ATTEVEPYOTTOINOETE OO TOV S1akOTTN. KiBe
nAekTpIKS epyaleio Trou Bev EAEyXETal AT TO DIAKOTITN
eival eTMIKivOUVO Kal aTTaiTei TMIOKEUN.

= AQaIPEDTE TN CUGTOIYiO PTTOTOPIWY, EQOCOV Eival
QTTOOTTWHEV, ATTO TO NAEKTPIKO Epyaheio Kai/f
EVEPYOTTOINGTE TUXOV GUOKEUN TTOU ATTEVEPYOTTOIE
TNV PTraTapia, TEIV a1 TNV agaipeon
eykKAwPIopévou UAIKOU, TNV TrpaypaToTroinan
pubpioewv, TV aAAayn e§apTnuaTwy, TOV
KoBapiopo 1 TNV amoBAKEUa NAEKTPIKWV
epyaAeiwv. ETal mepiopiletal o kivouvog va
gvepyoTroineei Katé AdBog 1o NAEKTPIKO epyaleio.

®YZHTHPAZ XIONIOY
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u AmoBnkeUeTe Ta NAEKTPIKA Epyaleia TTou Sev
XPNOIPOTTOIEITE O PéPOG OTTOU Sev TAnaIadouv
TSI KOl NV 0QAVETE Va XpnoipoTroinfoulv amd
aropa TTou Bev gival EOIKEIWPEVA PE QUTA ) PE TIG
odnyieg Toug. Ta nAekTPIKG EpyaAeia eival eiKivduva
070 XEPIT ATOUWY TTOU JeV EXOUV EKTTAIBEUTET OTN
Xpran Toug.

ZuvTnpeite oWoTd Ta NAEKTPIKG EpyaAeia Kal

Ta BondnTikd Toug eapTApaTa. EAEyXETE VIO

Kaki €uBuypdupion N EUTTAOKN TwV KIVOUPEVWY
€§apTNUATWY, YIa OTTOOUEVA EAPTAPATA KAl YIO
k@0 GAAN KATAOTOON TTOU UTTOPET VA ETTNPEAOEI
T AeiToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. EQv Exel
UTToOTEl (NI TO NAEKTPIKO EPYAAEiD, ETTIOKEUATTE

T0 TTPOTOU VAl TO XpPNaloToInoeTe. MoAG atuxApaTa
o@eilovTal o€ TANPPEAWS TUVTNPENUEVT NAEKTPIKA
epyaleia.

AlaTnpeite To KOTITIKG €§apTAPATA CUXUNEd Kal
kaBapd. Ta koTiTikd epyaleia Tou Exouv ouvTnenoei
owaTd Kal dIaBETouv aiyunpeég kOWeIg gival Aiyotepo
mOavo va Pmhokdpouy, evw eival EUKoAOTEPa OTO
XEIPIOPO.

Xpnoigotroieite To NAEKTPIKO Epyaleio, Ta
e§apTApaTa, TIg PUTEG, KTA. CUPPWVA PE QUTEG

TIG 0dnyieg, AappdavovTag urdyn-TIg-auvbnkes
epyaaiag Kal TNV Tpog ekTéAETN epyaaia. H xprion
€v¢ NAekTpIKOU epyaAeiou yia AsIToupyieg S1aQOPETIKEG
Qo EKEIVEG YIa TIG OTTOiEG TTPOOPICeTal Eival TTIBavov va
0dnyNnoel o€ EMIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

Alotnpeite Tig AaBég Kai TNV eMIQAVEIX
ouykpdTnong Tou epyaAciou oTeyvEég kai kaBapég,
Xwpig Addia ka1 ypdaa. Eav yNiaTpouv ol Aaég

Kal o1 EMQAVEIEG UYKPATONG O¢ Ba pTropéaete va
XEIPIOTEITE Pe aopaAeia To epyaleio, oUTe Ba uropéaeTe
va 10 eAEYEETE OE TTEPITITWON TTOU TIPOKUWEI KATTOIN
QTTPOCdOKNTN KATAGTAAT).

AlaTnpeite TAVTOTE To KOAWSIO HAKPIA ATTO TRV
mEPIOXN EPYaTiag Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Kard
N S1GpKeIa TG XProNG eVOEXETAI Va atToKaAu@Bolv
KpUHEVa KaAwdia, Ta oTToia EVOEKETAI VA UTTOOTOUV
Karé AdBog ¢npid amd 1o NAEKTPIKO epyaeio.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY HAEKTPIKOY
EPFAAEIOY MMATAPIAZ

n Emava@optilete To nAekTpIkO epyaAeio povo pe
TO POPTICTI TTOU OPIfETaI ATTO TOV KATAGKEUAOTH).
O1 @opTIoTéG TIOU €ival kataAAnAol yia KaTolo
OUYKeEKPIPEVO TUTTO GUATOIXIOG MTTATOPIWY UTTOPET vl
TIPOKAAEGOUV TTUPKAYIG GV XpnalpoTroinBolv pe GAAov
@Mho TOTTO.

u XpnoIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpyaAEio povo
ME TN CUYKEKPILEVN OUGTOIXiO UTTOTOPIWY
Tou TpoopileTal yia autd. EAv xpnaipotoinBei
omoladrTroTe GAAN CUGTOIXia PTTATAPIWY, MTTOPET Va
TIpoKANBEi TpaupaTIoNS Kal TTUpKayId.

= Otav n ougTolio yIratapiwv 8¢ xpnoiyotoigiral,
QUAGOTETE TN HOKPIA aTrd HETOAAIKG QVTIKEIpEVQ,
OTTWG, GUVIETNPES, KEPHaTA, KAEIGIA, Kap@id, Bideg
) GAAa pIkpG pETOAAIKG QVTIKEIPEVQ, TO OTTOIO
uTopEi va Snpioupynaouv ouvdeon HETAH Twv
OKPOBEKTWYV. To BpayUKUKAWHA TwV aKPODEKTWV
NG CUCTOIXIAG UTTATAPIWY UETAE) TOUG EVOEXETAI VOl
TIPOKOAAETEI EykaUpaTa A TTUPKAyIA.

Ze guVBNAKES KAKNAG XpNONG, UTTopei va Siappeloel
uypo atoé Tn ouaTolyia pPTraTapiwy. ATToQUYETE THV
€MAQN PE aUTO. ZE TEPITITWAN TUXOiOG ETAPAS,
SemAUvere KaAd pe vepd. Eav 1o uypo €pBel o€
€MaQN PE Ta PaTIa, avadnTAoTE ETITAEOV 10TPIKN
BonBeia. To uypd Tou dlappéel AT T cUaTOIXia
UTTOTOPIWY UTTOPET VO TIPOKAAETE! EPEBITHO 1
gykagpara.

Mn XpnOIHOTIOIEITE TN GUCTOIXia PTTATAPIWY 1
10 NAEKTPIKO epyaleio av Exouv uTToaTEl gnpid
i) uroPAnBei o€ Tpotrotroinan. O1 cuaToiyieg
UTIGTAQIWV- TTOU-€XOUV UTTOOTE! {NuId f} uTToBANBEi
0€ TpoToToiNaT| PTopei va £xouv ampoBAETIT
QUUTIEPIPOPA Kall va TIpokANBEi TTupkayid, ékpnén fi
TPAUMATIOPOG.

H ouaToiyia pmatapiwv Kai To NAEKTPIKO EpyaAeio
Sev mpéTel va eKTiBevTal o€ QWTIG ) uTTEPBOAIKG
uynAn Beppokpaocia. H ékBeon oe Qurid f o€
Beppokpaaia mavw amé 100 °C pmopei va TpokaAéae!
€xpnen.

Tnpeite 6Aeg TIg 0dnyieg OXETIKG PE TN POPTION

KOl JN QOPTIJETE TN GUGTOIYiO PTTATAPIWY 1] TO
NAEKTPIKOG Epyaleio EKTOG Tou Upoug Beppokpaaiag
TOU ava@EépeTal oTI§ 0dnyieg. Edv n @dption e yivel
owaTd 1 TpaypatotoinBei ae Bepuokpaaia ekTog Tou
KaBopIapEVoU EUPOUG, N GUATOIYIA UTTATAPIWY UTTOPET
va utroaTei {nuid kai va augnBei o kivouvog TupkayIdg.

ZEPBIZ

u To nAekTpIKO epyaleio TPETEI Vo ETIOKEVATETON
Ho6Vo aTro mgTOTOoINPEVO ETTayyeAUaTiO,
XPNOIHOTIOIVTOG HOVO TTAVONOIOTUTIA
avraAAakTikG. Me autév Tov TpdTTo Slac@alidetal n
ao@aAig Aeitoupyia Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

Mnv eTIXEIPAOETE TTOTE VO ETTIOKEVATETE CUTTOIYiO
PTTOTOPIWY Trou £XEI UTTOOTEl {nid. H cuaToiyia
UTTOTOPIWY TTPETTEN VOl ETTIOKEUACETAI YOVO aTT TOV
KaraokeuaaTh fy amoé egouaiodotnuéva kEvipa aépPIg.
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A MPOEIAOMOIHZH: MeAetnoTe OAeg Tig
TPOEISOTTOINCEIS AOPAAEING, TIG 0BNYiEG, TIG EIKOVEG
Kal TIG TFpodIaypaPEg TTOU UVOSEUOUV QUTO TO
nAekTpIKG epyaAeio. Eav dev TnpnBolv dAeg o1 0dnyieg
TIOU QVaPEPOVTAl TTAPAKATW, MTTOPET Vel TTPOKANBE
nAekTpOTTANSia, wTId KO/ aoBapdg TpaupaTIoPdS.
DulaEre OAeg TIG TTIPOEIBOTTOINTEIG Kal TIG 0dNYieg yia
peMovTIKA avagopd.

Duhdgre OAeg TIG TTPOEIBOTTOINTEIS KAl TIG 0DNYiES YIa
peNovTIKN avagopd.

EKMAIAEYZH

AiaBaate, karavonaTe kai Tpeite OAEG TIG 0dnyieg ou
UTTAPXOUV TIAVW GTN UNXavi kai péoa aTa eyxelpidia,
TpIV amoé T xprian autig Tng povadag. EoikeiwBeite
JE T XEIPIOTAPIO KOl TN OWATA XPAON Tou E0TTAIoHOU.
Ma@BeTe TG va aKIVNTOTTIOIEITE T povada Kal va
amodECPEVETE YPriyopa Ta XEIPIOTAPIAL.

Mnv agrvete ToTé T TTAIBIA va XeIPITTOOV TOV
€¢omAiopd. Mnv agrivete ToTé evAAIKEG va XEIPIOTOUV
ToV €E0TTAIOHO XWPIG va £xouv AABEI TIPONYOUPEVWS
karéAAnAeg odnyieg.

AlaTnpeite 6Aa Ta dTopa, €101KA Ta PIKPG TTaIdIA,
pakpid atmé 1o Xwpo Asitoupyiag.

MpoaéxeTe WOTe va un YAIGTPAGETE ) TIETETE, €IDIKA
o1av XelpiCeaTe T0 uONTAPA XIOVIOU KIVOUPEVO!
avamoda.

NPOETOIMAZIA

Mn xpnoiyoToleite TOTE T pnyavn 6tav Bpickovral
KoVT@ aTopa, 13iwg TraIdié A katoikidia.

XpNGOIWOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKA YO Tal PATIa Kall
QVOEKTIKA uTTOdMpaTa KABE POPA TTOU XPNTIHOTIOIEITE
™ pnxavi.

H améoTaon peragy g unxavig kar Twv
TIapIOTApEVWY TIPETE va eival TouAdyIoTov 15 m.

Na pn xpnoipotoinBei Toté n unxavr, €av o XeIpIoTAG
€ival KOUPAGPEVOG, APPWATOG, UTTO TNV ETMPEIC AAKOOA
1 GAAWV VOPKWTIKWY OUTTIWV.

EmBewprioTe 1e€odIKa TV TIEpIOX} oV oTToial
TIPOKEITaI VO XpnalpoToinBei o eE0TAIopdS kal
amopakpUveTe OAa Ta TTaTaKIa, Ta EAkNBpa, TIG OAVISEG,
10 KaAWSIa Kal AoITTal EEva avTikeipeva.

Mn XPnO1LOTIOIRGETE T PNXaVN XWPIG va YopaTe Ta
KaTaAANAQ XelpepIva poUxa. ATTOQEUYETE Ta papdId
poUxa TTou pTopoUV va ykAwRIoToUV g€ KIVOUpEva
pépn. Popare TPOTTATEUTIKA UTTOBAUATA HE Ta OTTOIa
0TéKeaTe KaAUTEPD O€ ONITBNPEG ETTIQPAVEIEG.

aa—
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u Qopare TavTote yuahid TpoaTaaiag ) acpaeiag Kkard
T Siéipkela TG Xprang, OTwg kai 6tav dievepyeite
pUBUION T ETTIOKEUR, WATE Va TTPOQUAATTETE Ta

paTia oag amo &va avTIKeiueva Tou eVOEKETAI va
EKOQEVOOVITTOUV ATTO TN HNXaVH.

Xpnaoipotoleite kKaAwdia emEKTAONS Kal doxeia
OUPQWVA LE TIG TIPOBIAYPAPES TOU KATATKEUATTH YIat
OAEG TIG HOVADES LE NAEKTPOKIVNTAPES.

Mnv emixelpraeTe ToTé oTroIadATIOTE PUBUION EVOTW
Bpioketal o€ Aeitoupyia o KIvnTAPAG (EKTAS EGV QUTO
OUVIOTATaI PNTA OTTO TOV KATAOKEUADTH).

AEITOYPTIA

u Mnv TomroBeTeite T XépIa 1 T TTODIA KOVTA OE ) KATW
amoé mepIoTPEPOPEVA efaptiuaTa. Mapapévere TavTa
pakpId aTmd 1o dvolyua amépeIwng.

Mpoatyete 1dIaiTEPa OTAV AEITOUPYEITE TN PNXAV OE
1} diaayidovTag 1IBIWTIKEG 080UG, MovOTTaTId f) 0d0UG
pe xaAiki. Mapaeivere o€ eypriyopan éaov agopd
KpU@QoUG KIVOUVOUG kal Kukhogopia.

Edv xTutmoeTe KATOoI0 AyVWwoTOo QVTIKEIUEVO,
aKIVNTOTIOINGTE TOV KIVNTAPT, a@aIpEaTe Tn GuaTolyia
pmrarapiwy, embewpnaTe d1efodikd To puanTipa
XI0VIoU yia evOeXOUEVN {nHIG KAl ETTICKEUATTE TOV
TipoToU Va Tov BECETE ek vEou O€ AsiToupyia f Tov
xpnaigomomoere &ava.

E@v n povada apyioel va doveital un ualoloyika,
aKIVNTOTTIOINGTE TOV KIVNTAPA KAl avadnTAOTE apéTwg
v airia. O1 kpadaopoi amoteAolv cuvABwG
TIPOEIOOTIOINGT TTPORANHATWY.

AKIVNTOTTOIEITE TOV KIVNTAPA KABE POPA TTOU
amopakpOveaTe amd T 6€an Asitoupyiag, TTpoTol va
QVTIMETWTTIOETE EUTTAOKES OTO TrEPiBANpa TG didTagng
koxAia 1} T xoavn egaywyng, kal OTav TPAyUaTOTIOIEITE
OTT0IE0ONTIOTE ETTIOKEVES, PUBITEIG 1 ETTIBEWPNTEIG.

Na eioTe 1D1aiTepa TTPOTEKTIKOI OTAV XEIPICETTE T
pnxavi} o€ TAayIég.

[oté pn xelpiCeaTe To QuanTipa xioviol Xwpig va
UTTAPXOUV Kall va AgIToupyoUv owaTd o1 KatdAAnAeg
KAAUTITPEG Kall AOITTEG TIPOOTATEUTIKEG DIATAEIG.

Mnv kareuBlveTe TroTE TN Xoavn amoBoAig TTpog dropa
1} P0G TrepIOoXEG OTTOU PTTOPOUV val TIPOKANBOUV UAIKES
{nuigg. AlanpeiTe pakpid Ta TaidIé Kal Toug AoIoug
TIOPEUPITKOUEVOUG.

Mnv CopideTe T pnxavi, TPoaTIABWVTAG Val
amopakpOvete UTIEPBOAIKA ypryopa TO XIOVI.

Mn Aeroupyeite TOTE TO PUANTAPQ XI0VIOU OF PEYAAES
TOaXUTNTEG HETAQOPAG 1} € ONITBNPEG ETTIPAVEIES.
Koirére miow oag kai TpoagxeTe 1d1aitepa dTav
XEIPICEOTE TN pnXavA KIVOUPEVOI avaTmoda.

i
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XpnaoiyoTroleiTe ATOKAEITTIKG TTPOCAPTAKATA KAl
€¢apTApaTa TToU £XOUV EYKPIBET AT TOV KATAOKEUADTH
TOU QuUaNTAPA XIovioU (6TTwG Bapidia Tpoxwy, papdo
amogeaThpa).

Mn XpnOIUOTIOIEITE TO UANTAPA XIOVIOU 6TAV dEV
uTréipel kaAn opatoéTnTa i PWTIONGG. AlaTnpeite
yepr TPOOQUON OTO £DAPOG Kl KPATATE YEPA TIG
XelpoAapég. MavTa va mepmrardre, ToTé unv TPEKETE.

H ouaToiyia pmrarapiwy Kai 1o nAekTpikd epyaAeio dev
TIPETTEN val eKTiBeVTaI O€ QWTIG 1) UTTEPBOAIKE UWNAR
Beppokpaaia. H ékBean og pwtid i Beppokpaaia Tavw
a6 100 °C pmopei va mpokaréael Ekpnén.

KAGAPIZMOZ EMMAOKHZ £TH XOANH

H eTagn Twv XePIWV PE TNV TIEPIOTPEPOHEVN BIATASN
KoxAial péoa 0T xoavn egaywyng amoteAei Tn
ouvnBEaTEPN QITia TPAUPATIONOU e QUANTAPEG XIOVIOU.
Mn xpnoIUOTIOIEITE TIOTE TO XEPI OAG YIa VAl KABAPIOETE T
xodvn egaywyng.

lNa va kaBapioete T xodvn:

= AMENEPTOMOIHETE TON KINHTHPA!

u ATIOUOKPUVETE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY ATIO TO
QuonTAPA XIoviou.

Mepipévere 10 deutepoAeTTTa yIanva-BeBaiwbeitedTi o
KOXNIOG EXEI OTAPOTATEI VO TIEPIOTPEPETAN:

Xpnaiyotroleite TAvTOTE TO £PyaAeio KabBapiopol
X0avng TTou BPICKETal TTPOTAPTNHEVO OTN UNXaVH WG
€EAPTNUA KaI PN XPNOILOTIOIEITE TO XEPI TTG

ZYNTHPHZH KAI AMTOGHKEYZH

m EAEyyxeTe OAa Ta PTTOUAGVIA 1) TOUG OQIYKTAPEG ava
TOKTIKG XPOVIKA SI0CTAUATA WG TIPOG TO TPIgING TOUG,
WaTe va giaTe aiyoupol OTI 0 eE0TTAIoNOG BpioKeTal o€
karéioTaon ac@aoug Aeimoupyiag.

AvaTpéxeTe TTAVTOTE OTO EYXEIPIDIO XPONG YIa
ONUAVTIKEG AETITOPEPEIEG, EGV O UONTAPAG XIOVIOU
TIPOKEITAI VOl ATTOBNKEUTE YIO TTAPATETALEVO XPOVIKO
diiotua,

Alampeite i avTIkaBIoTATE TIG ETIKETEG AOPaAEiag Kail
uTrodeifewv, OTIWG aTaiTeiTal.

AEITOUPYADTE TN PNXAVE VIO PEPIKA AETITG PETE TNV
QTTOAKPUVAT XI0VIOU, WATE Va aTTOPEUXBEi TO TTaywua
g didmagng koxAia.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!
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Giivenlik talimatlar

ELEKTRIKLI ALETLER iGN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI: Bu elekirikli alet ile birlikte verilen tim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, gizimleri ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE BASVURU
AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

Uyarilarda gegen “elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Calisma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol agar.

n Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz igeren
patlayici ortamlarda galistirmayin. Elektrikli aletten
¢ikan kivilcimlar toz veya gazlari tutusturabilir.

= Caligirken gocuklari ve ligiincii sahislan elektrikli
aletten uzak tutun. Dikkatinizin dagilmasi kontrol(i
kaybetmenize neden olabilir.

KiSiSEL GUVENLIK

Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatliolun,
yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Yorgunken, uyusturucu, alkol veya ilagh bir tedavi
etkisi altindayken elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi vb.
koruyucu ekipman kullaniimasi kisisel yaralanmalari
azaltir.

Yanlighkla calistirmaktan kacinin. Aleti giic
kaynagdina velveya akiiye takmadan, havaya
kaldirmadan veya tagimadan 6nce agma kapama
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Aleti,
parmaginiz agma kapama digmesi lzerinde dururken
tasimak veya alet agikken fisi prize takmak kazalara
davetiye gikartir.

Elektrikli aleti caligtirmadan énce, herhangi bir
Alyen veya anahtar varsa ¢ikarin. Elektrikli aletin
doner pargalarina takili kalmis bir Alyen veya anahtar
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durugla calisma yapmayin. Calisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Boyle yapiimasi, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesini saglar.
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Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Saglarinizi, elbiselerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin hareketli
parcalarina takilabilir.

Toz toplayici cihaz baglantilari ve toplama tesisleri
olmasi durumunda, bu baglantilarin diizgiin
yapilmig ve kullaniliyor oldugundan emin olun. Toz
tutucu cihazlarin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin sik kullanilmasindan kaynaklanan
asinaligin sizin bos vermenize ve aletin giivenlik
prensiplerini gérmezden gelmenize neden olmasina
izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket, saniyenin binde
birindeki bir stirede agir yaralanmalara neden olabilir.

ELEKTRIKLi ALET KULLANIMI VE BAKIMI

u Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ige uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha
guvenli calisacaktir.

= Agma kapama diigmesi ¢aligmiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. A¢gma kapama digmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onariimasi
gerekir:

Sikisan malzemeyi serbest birakmadan, herhangi
bir ayar yapmadan, aksesuarlari degistirmeden,
elektrikli aletleri temizlemeden veya saklamadan
once, eger sokiilebilen tiirdense elektrikli aletten
akiiyii gikarin ve/veya herhangi bir akii devre digi
birakma cihazini etkinlestirin. Bu tir énleyici glivenlik
dnlemleri, elektrikli aletin yanlislikla alisma riskini
azaltacaktir.

Calistinimayan elektrikli aletleri gocuklardan
uzak tutun ve elektrikli aletin kullanimina veya

bu talimatlara agina olmayan kimselerin elektrikli
aleti galigtirmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli parcalarin kusursuz olarak iglev goriip
gormedigini veya sikigip sikismadigini, pargalarin
hasarli olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek diger tiim kosullari
kontrol edin. Elektrikli alet hasarli ise, kullanmadan
once onarilmasini saglayin. Kazalarin ¢ogu, elektrikli
alet bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan
kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi yapilmis kesim aletleri daha

az sorun gikarir ve kontrolu kolaydir.

KAR UFLEME MAKINES
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Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uglarini vb.
caligma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amaci digindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini ve kavrama yiizeyini kuru, temiz,
benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan saplar ve
kavrama ylizeyleri, aletin beklenmeyen durumlarda
guvenli bir sekilde tutulmasina ve kontrol edilmesine
izin vermez.

Kablolar, aletin ¢alisma alanindan uzak tutun.
Galisma sirasinda kablolar gizlenmis olabilir ve alet
tarafindan yanlislikla hasar gérebilirler.

AKUYLE GALISAN ALETLERININ KULLANIMI VE
BAKIMI

= Sadece lretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj

edin. Bir akii iin uygun olan sarj cihazi, bagka bir akii
ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak iiretilmis
akiilerle kullanin. Baska akinin kullanimi yaralanma
ve yangin tehlikesi olugturabilir.

Akiiniin kullanimda olmadigi durumlarda akiiyii
atas, bozuk para, anahtar, givi, vida veya akii
kutuplar arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun, Akii'kutuplarininkisa
devre edilmesi yangin veya yaniklara neden olabilir.

temas etmekten kaginin. Yanliglkla temas edilirse,
etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi géze temas
ederse, ayrica tibbi yardim alin. Akiiden akan sivi
tahris veya yaniklara neden olabilir.

Akiiyii veya aleti hasarli veya iizerinde degisiklik
yapilmig sekilde kullanmayin. Hasarli veya iizerinde
dedgisiklik yapiimis akiiler yangin, patlama veya
yaralanma riskine neden olacak sekilde beklenmeyen
davranislar gosterebilir.

Akiiyii veya aleti atese veya asiri sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 100°C ‘nin tzerindeki
sicakliklara maruz kalmas| patlamaya neden olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve akii veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda garj etmeyin. Hatali veya belirtilen
sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj etmek,
akiiye zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

SERViS

u Elektrikli aletinizin bakimini, sadece orijinal yedek
parga kullanan uzman bir tamirciye yaptirin. Bu,
elektrikli aletin emniyetinin korunmasini saglayacaktir.

Kotii sartlar altinda akiiden sivi akisi olabilir; sivi ile

= Asla hasarli akiilere bakim-onarim yapmayin.
Aklerin bakimi sadece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapiimalidir.

A UYARI: Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarini, talimatlari, gizimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir. Tim uyari ve talimatlari
gelecekte basvuru amaciyla muhafaza edin.

Tiim uyarn ve talimatlari gelecekte bagvuru amaciyla
muhafaza edin.

EGITIM

= Bu Uniteyi galistirmadan 6nce, makineye iliskin tim
talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.
Ekipmanin kumandalarini ve uygun kullanim geklini
iyice dgrenin. Unitenin nasil durdurulacagini ve
kumandalarin hizli bir sekilde devre digi birakilacagini
6grenin.

= Cocuklarin ekipmani kullanmasina asla izin vermeyin.
Uygun talimat olmaksizin yetigkinlerin kullanmasina
asla izin vermeyin.

= Galisma alanindan insanlari ve ézellikle de kiiglk
cocuklarnuzakstutun.

n Ozellikle kar tfleme makinesini ters calistirirken kayma
veya diismeyi 6nlemek igin dikkatli davranin.
HAZIRLIK

= Makineyi asla yakininizda bagkalari, 6zellikle de
cocuklar veya evcil hayvanlar varken kullanmayin.

Cihazi galistirirken daima géz korumasi ve saglam
ayakkabi kullanin.

Makine ile gevredeki insanlar arasinda en az 15 m
mesafe olmalidir.

Makineyi asla operatér hasta veya alkol veya diger
uyusturucularin etkisi altindayken galigtirmayin.

Ekipmanin kullanilacagi yiizeyi kontrol edin, tlim
paspas, plaka, kablo, kizak ve diger yabanci cisimleri
kaldirin.

Ekipmani yeterli kiglik giysiler giymeden calistirmayin.
Hareketli pargalara sikisabilecek bol kiyafetlerden
kaginin. Kaygan ylizeylerde zeminin kayganliginda
destek olacak ayakkabilar giyin.

Calisma sirasinda veya gézleri makineden atilabilecek
yabancl cisimlerden korumak igin bir ayar veya onarim
yaparken daima koruyucu gézlik veya gdz koruyucusu
kullanin.

Elektrikli mars motorlarina sahip tim Uniteler igin Gretici
tarafindan belirtilen uzatma kablolari ve prizleri kullanin.

1
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Asla motor galisirken herhangi bir ayar yapmayi
denemeyin (Uretici tarafindan 6zellikle tavsiye edilenler
harig).

GALISMA

El ve ayaklarinizi dénen pargalarin yakinina veya
altinda koymayin. Her zaman tahliye agzini agik tutun.

Cakil tash garaj girisleri, kaldirmlar veya yollarda
calisirken 6zellikle dikkatli olun. Gorlinmeyen tehlikelere
veya trafige kars! tetikte olun.

Yabanci bir cisme carptiktan sonra motoru durdurun,
aku paketlerini gikarin, kar ifleyicide hasar olup
olmadigini iyice inceleyin ve kar ifleyiciyi yeniden
baglatmadan ve calistirmadan énce hasari onarin.
Unite anormal sekilde titremeye baslarsa, motoru derhal
durdurun ve nedenini kontrol edin. Titresim genellikle bir
sorun oldugunu gosterir.

Galisma konumundan giktiginizda, helezon aksami
mahfazasinin veya tahliye kanalinin tikanikligini
acmadan once ve herhangi bir onarim, ayar veya
inceleme yaparken motoru durdurun.

Yamaglarda caligirken gok dikkatli olun.

Kar Gfleme makinesine yerinde ve galisir durumda
uygun korumalar ve diger giivenlik koruyueu cihazlar
olmadan asla galigtirmayin.

Bosaltimi asla insanlara veya maddi hasar meydana
gelebilecek alanlara yénlendirmeyin. Cocuklari ve
digerlerini uzak tutun.

Gok hizli bir oranda kar temizlemek i¢in makine
kapasitesine asiri yliklenmeyin.

Kar tfleme makinesini asla kaygan ylizeylerde yiiksek
tasima hizlarinda galistirmayin. Arkaya bakin ve ters
yonde galisirken dikkatli olun.

Yalnizca kar (ifleme makinesi Ureticisi tarafindan
onaylanmis atagsmanlari ve aksesuarlari kullanin
(tekerlek agirliklari, styirict gubuk gibi).

Kar Gfleme makinesini asla iyi bir gortis veya isik
olmadan galistirmayin. Daima zeminden emin olun ve
tutamaklari sikica tutun. Y(riyiin, asla kosmayin.
Akliyl veya aleti atese veya asiri sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 100°C'nin tzerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.

TIKALI KANALIN AGILMASI

Tahliye kanali igindeki doner helezon aksami ile el temasi,
kar tifleme makinesi ile iligkili en yaygin yaralanma
nedenidir. Tahliye kanalini temizlemek icin asla elinizi
kullanmayin

Kanalin temizlenmesi igin:

MOTORU KAPATIN!
Akliyl kar ifleme makinesinden gikarin.
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Helezonun dénmeyi biraktigindan emin olmak igin 10

Her zaman makineye aksesuar olarak takilan kanal
temizleme aletini kullanin, elinizi kullanmayin

BAKIM VE SAKLAMA

Ekipmanin glivenli calisma durumunda oldugundan
emin olmak igin tiim civatalari veya baglanti
elemanlarini sik sik uygun sikilikta kontrol edin.

Kar Gfleme makinesi uzun siire saklanacaksa, 6nemli
ayrintilar igin daima kullanim kilavuzuna bakin.
Gerektiginde, glvenlik ve talimat etiketlerine bakim
yapin veya etiketleri degistirin.

Helezon aksaminin donmasini 6nlemek igin kar
Ufledikten birkag dakika sonra makineyi galistirin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!

KAR UFLEME MAKINES 75




Ohutuseeskirjad
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ULDISED ELEKTRITOORIISTADE HOIATUSED

A HOIATUS! Lugege Iabi koik elektritdcriistaga kaasas
olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed. Alltoodud
juhiste eiramine vdib pdhjustada elektrilooki, tulekahju ja/vi
raskeid vigastusi.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS
KASUTUSEKS.

Hoiatustes kasutatud termin “elektritdériist” viitab voolu
joul (juntmega) todtavale elektrilisele todriistale voi aku joul
todtavale (juhtmeta) elektrilisele todriistale.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

= Toopiirkond peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Segadus voi valgustamata tddpiirkonnad véivad
pohjustada dnnetusi.

Arge kasutage elektritooriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergesti siittivate vedelike,
gaaside voi tolmu laheduses. Elektritooriistad tekitavad
sademeid, mis vdivad siilidata tolmu voi aurusid.

Elektritdoriistadega tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumisel vdite
kaotada kontrolli seadme le.

ISIKLIK OHUTUS

= Olge téhelepanelik, tootage hoolikalt ja rakendage
tervet méistust. Arge kasutage elektritooriista,
kui olete vasinud, voi ravimite, alkoholi
vdi narkootikumide méju all. Vaid hetkeline
tahelepanematus elektritddriista kasutamisel vaib
pohjustada raskeid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. To6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvajalandude, kiivri voi kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Ennetage tooriista tahtmatut kaivitamist. Enne
tooriista vooluvorgu ja/ivai akuplokiga iihendamist
ning enne todriista kandmist voi iiles tostmist
veenduge, et liiliti on mitteaktiivses asendis.
Elektritddriistade kandmine sérme lUilitil hoides voi
aktiivses olekus lilitiga pohjustab dnnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt koik
reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektritooriista pdorleva
osa kilge unustatud vétmed vms toriistad vdivad
pohjustada kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Té6tage ainult kindlal
pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.
Nii séilitate ootamatutes olukordades parema kontrolli
elektritooriista tile.

= Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid
réivaid ega ehteid. Valtige juuste, riiete ja kinnaste
kokkupuudet liikuvate osadega. Liiga avarad riided,
ehted ja pikad juuksed vivad likuvate osade vahele
kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuérastus- ja
kogumisseadmete iihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult iihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vahendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumusparaseks saanud, drge laske ennast Iodvaks
ega ignoreerige tooriista kasutamise ohutusreegleid.
Hooletuse tottu vdite saada tésiseid vigastusi ka sekundi
murdosa jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Arge rakendage elektritooriista kasutamisel joudu.
Kasutage konkreetseks tooks sobivat elektritooriista.
Sobiva elektritddriistaga sobival kiirusel téétades saate
t60 valmis kiiresti ja ohutult.

Arge kasutage tooriista, mida ei saa liilitist sisse ja
vélja liilitada. Elektrilised tocriistad, mille Uliti ei to6ta, on
ohtlikud ja tuleb parandada.

Eemaldage akuplokk seadme kiiljest (kui see on
eemaldatav) jalvoi aktiveerige aku lahtiiihendamise
seadised enne, kui alustate ummistunud materjali
eemaldamist, seadme kohandamist, tarvikute
vahetamist, seadme puhastamist voi selle
hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete rakendamisel
vahendate elektritdoriista tahtmatu kaivitamise voimalust.

Tooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke lastele
kattesaamatus kohas ning drge lubage nendega
tootada isikutel, kes pole tooriistade toopdhimotete
voi kdesoleva juhendiga tutvunud. Koolitamata isikute
kées on elektritodriistad ohtlikud.

Hooldage nii elektritodriistu kui tarvikuid. Kontrollige,
et liikuvad komponendid on korrektselt joondatud ja
likski osa ei ole katki ning jélgige ka muid aspekte,
mis voiksid elektritooriista omadusi méjutada.
Kahjustatud elektritooriist tuleb enne kasutamist
parandada. Halvasti hooldatud todriistad pdhjustavad
palju énnetusi.

Hoidke oma I6iketdoriistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega Idikevahendid
ei kiilu nii kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.

Kasutage elektritddriista, selle tarvikuid, tooriistaosi
jm vastavalt kdesolevale juhendile, vattes arvesse
tootingimusi ja teostatavat t6dd. Todriista mitte-
eesmargiparane kasutamine vdib péhjustada ohtlikke
olukordi.

16
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= Hoidke haardepind ja kdepidemed kuivad, puhtad
ning véltige 6li ja rasva sattumist seadmele. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad takistavad seadme ohutut
kasutamist ja k&sitsemist ootamatutes olukordades.

= Hoidke juhtmed seadme todpiirkonnast eemal.
T60 ajal voivad juhtmed varjatud olla ning te véite neid
seadmega kogemata kahjustada.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tiilipi akuplokile,
véib pShjustada tulekahju ohtu, kui seda kasutada méne
teise akuplokiga.

Kasutage elektritddriistu ainult nende jaoks ette
néhtud akuplokkidega. Mdne muu akuploki kasutamine
voib pdhjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid, vétmed,
naelad, kruvid ja muud véikesed metallesemed, mis
voivad klemmide vahel iihenduse luua. Akuklemmide
|tihitihendus véib pdhjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vélja tulla; valtige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik satub
silma, poorduge lisaks ka arsti poole. Akust erituv
vedelik vdib pdhjustada arritust voi poletusi.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi todriista. Kahjustunud voi modifitseeritud
akud véivad toimida ettearvamatult, mille tagajarjeks voib
olla tulekahju, plahvatus véi vigastuste oht.

Viltige akuploki vdi tooriista kokkupuudet tule voi
liiga kérge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise tule voi
temperatuuriga Ule 100 °C vdib péhjustada plahvatuse.
Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi todriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine vdib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

HOOLDUS

= Laske oma akutooriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab elektritddriista ohutuse.

= Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust véib teostada ainult tootja vi
volitatud teeninduskeskus.

A HOIATUS! Lugege labi kéik elektritooriistaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine véib pdhjustada elektrildoki,
tulekahju ja/vdi tBsiseid vigastusi. Séilitage hoiatused ja
juhised hilisemaks kasutuseks.
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Séilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

KOOLITUS

= Enne seadme kasutamist lugege, tehke omale selgeks
ja jargige koiki seadmel ja juhendi(te)s toodud juhiseid.
Tutvuge juhtseadistega ja seadme korrektse kasutamise
pohimétetega. Oppige seadet Kiirelt peatama ja
juhtseadiseid vabastama.

= Arge kunagi lubage lastel seadet kiisitseda. Arge kunagi
lubage taiskasvanutel seadet kasutada, kui neid ei ole
asjakohaselt juhendatud.

= Jalgige, et todpiirkonnas ei viibiks kdrvalisi isikuid, eriti
véikelapsi.

= Olge ettevaatlik ja valtige libastumist v6i kukkumist, eriti
lumepuhuriga tagurpidi likudes.

ETTEVALMISTUS

= Arge kasutage seadet teiste inimeste, eriti laste véi
loomade l&heduses.

To0 ajal kasutage alati simade kaitsevahendeid ja
tugevaid jalandusid.

Vahemaa seadme ja kdrvaliste isikute vahel peab olema
véhemalt 15 m.

Seadet-ei tohikasutadaykui selle kasutaja on vasinud,
haige voi alkoholi voi teiste ainete/ravimite mdju all.
Enne t66 alustamist kontrollige seadme tédala ja
eemaldage sealt uksematid, kelgud, lauad, traadid,
juhtmed ja muud védrkehad.

Arge kasutage seadet asjakohaseid talverdivaid
kandmata. Valtige avaraid riideid, mis vivad likuvate
osade vahele kinni jaada. Kandke kaitsejalatseid, mis
tagavad libedatel pindadel hea haarduvuse.

Seadme kasutamise ja kohandamise v6i remontimise ajal

kandke alati kaitseprille vdi ndokaitset, mis aitavad kaitsta
silmi vodrkehade eest, mis seadmest paiskuda vdivad.

Kaigi elektrilise kaivitusega mootorite puhul kasutage
tootja soovitatud pikendusjuhtmeid ja pistikutihendusi.

Arge kunagi reguleerige seadet t6tava mootoriga
(valja arvatud juhul, kui see on tootja poolt spetsiaalselt
soovitatud).

SEADME KASUTAMINE

= Arge pange oma kasi vdi jalgu podrlevate osade alla voi
lahedale. Hoiduge valjutusavadest kogu aeg eemale.

= Rakendage erilist ettevaatust, kui tootate véi lletate
kruusateid, jalgradu voi autoteid. Olge téhelepanelik ja
jalgige peidetud ohte ning liiklust.

1
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Pérast kokkupuudet vddrkehaga seisake mootor,
eemaldage akuplokid, kontrollige pohjalikult lumepuhuri
voimalikke kahjustusi ning enne lumepuhuri
taaskaivitamist ja uuesti kasutamist remontige
kahjustused.

Kui seade peaks ebanormaalselt vibreerima hakkama,
seisake mootor ja otsige koheselt vibreerimise p&hjust.
Vibratsioon on reeglina ohu margiks.

Seisake mootor alati, kui lahkute seadme juurest,
enne rootori korpuse Vvoi véljaviskeava ummistuse
eemaldamist ja enne mistahes remondi-, reguleerimis-
voi kontrollitoiminguid.

Kallakutel totades olge eriti ettevaatlik.

Arge kunagi kasutage lumepuhurit iima vajalike
ja toimivate kaitsepiireteta véi muu vajaliku
turvavarustuseta.

Arge kunagi suunake valjaviskeava inimeste suunas voi
nii, et vara v8ib kahjustuda. Hoidke lapsed ja kdrvalised
isikud eemal.

Arge koormake seadet (ile, piiiides lund liiga kiirelt
eemaldada.

Arge kunagi kasutage lumepuhurit suurtel
transpordikiirustel libedatel pindadel. Tagurpidi likudes
vaadake selja taha ja olge erifi ettevaatlik!

Kasutage ainult lumepuhuri tootja soovitatud
lisaseadmeid ja tarvikuid (nt. rattaraskused, kaabits).

Arge kunagi kasutage lumepuhurit halva nahtavuse voi
valgustuse tingimustes. Té6tage ainult kindlal pinnal ning
hoidke kéepidemetest kindlalt. Kéndige, arge jookske.
Valtige akuploki véi todriista kokkupuudet tule voi liga

kérge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise tule voi
temperatuuriga tile 100°C véib pdhjustada plahvatuse.

VALJAVISKEAVA UMMISTUSE EEMALDAMINE

Kate kokkupuude pddrleva rootori mooduliga véljaviskeav-
as on kdige tavalisem lumepuhuritega seostatavate vigas-
tuste pohjus. Arge kunagi puhastage valjaviskeava kaega.

Vaéljaviskeava puhastamine

18

SEISAKE MOOTOR!
Eemaldage lumepuhurilt akuplokid.

Oodake 10 sekundit, et rootor oleks kindlasti podriemise
|dpetanud.

Kasutage alati seadme komplektis olevat valjaviskeava
puhastamise tddriista; arge kunagi puhastage seda
kéega.

HOOLDUS JA HOIUSTAMINE

= Ohutuse ja todkorras oleku huvides kontrollige
regulaarselt, et kdik poldid ja kinnitusdetailid oleksid
korralikult kinni.

Lumepuhuri pikemaks ajaks hoiustamise korral lugege
olulist teavet alati kasutusjuhendist.

Hooldage ja asendage turvakleebiseid ja juhendavaid
kleebiseid vastavalt vajadusele.

Rootori mooduli jaatumise valtimiseks laske seadmel
parast lume puhumist méne minuti jooksul tdétada.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!
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[MpaBuna TexHikn 6eanekm

SATANBHI MONEPEMXEHHA LLOAO
TEXHIKM BE3NEKW POBOTU 3
ENEKTPOIHCTPYMEHTAMU

A MONEPEMXEHHS. MpouuTaiite Bei nonepeakeHHs
Beaneku, IHCTPYKLi, intocTpalLlii Ta XxapakTepucTuky, HapaHi
3 LiM eneKTPOIHCTPyMEHTOM. HejoTpUMaHHs HaBeaeHxX
HUXYE BKa3iBOK MOXeE CMIPUYMHUTY YPAXKEHHS €NEKTPUYHIM
CTPYMOM, MOXexy Ta/abo cepito3Hi TpaBmm

3BEPIFAVTE BCI NONEPEMKEHHSA TA IHCTPYKLI
QNS BUKOPUCTAHHSA Y MAMBYTHLOMY.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT» Y MONEPEKEHHSIX CTOCYETbCS
€MeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTA, LU0 NpaLitoe Bif enexkTpomepenxi
(4epes WwHyp) abo Bin akymynsTopa (6es WHypa).

BE3MEKA B POBOYIN 30HI

= Poboue micLie Mae 6yTv YNCTUM | rapHO OCBITNEHNM.
HenpubpaHa abo noraHo ocBiTneHa poboya 30Ha Moxe
CTaT! MPUYNHOK HELLACHOTO BUMaKY.

= He npautoiite 3 iHCTpyMeHTOM Y
BUOYXoHebe3neyHOMy cepefjoBuLLi, Hanpuknag, 3a
HasABHOCTI NErko3aiMUCTUX PiAVH, rasis abo nuny.
Mig yac poboT enexkTponpunazy yTBOPHKTLCS ICKPH,
Bif} KX MOXYTb 3aiiHsiTUCS Nun aBo BUMAPH.

= [litAm i cnocTepirayam 3a6opoHeHo nepebysatu
nopyY 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM, L0 npaLtoe. Lie moxe
BiABONikaTI BaC i NPU3BECTW A0 BTPATYW KOHTPOIO.

IHANBIOYAINBHA TEXHIKA BE3MNEKK

u [lig yac po6oTH 3 eNneKTPOIHCTPYMEHTOM GyabTe
YBaXHUMM, CRIiAKYVATE 3a CBOIMM AisiMM Ta MUCTITb
poscyanueo. He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKILIO
BY BTOMIEHi abo nepebyBaeTe nip Aieto HAPKOTUYHMX
PeyoBHH, ankoronio abo nikis. HagiTb MUTTeBa BTpaTa
MArHOCTI i Yac PoBOoTH 3 ENeEKTPOIHCTPYMEHTAMM MOXe
CTaTV NPUMHOKO BAXKOT TPABMM.

BukopucroByiiTe 3aco61 ocobUcToro 3axucTy.
3aBXxayM HOCITb 3ac06M 3axXMCTy oueit. BukopucTaHHs
Y BIiNOBIAHNX YMOBAX TaKuX 3aXvUCHNX 3acobiB, sk
NPOTUNMIOBII PECTPATOP, HECIM3bKE 3aXVCHE B3yTTS,
LLOMOM-Kacka i HaByLLHMKY [LOMOMOME 3MEHLLMTI PU3nK
TPaBMyBaHHS!.

YHuKaliTe BUNaaKoBOro 3anycky iHcTpymeHTa. Mepu
HiX NiAKNIOYaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 Mepexi
XXMBNEHHSA Y1 aKyMynaTopa, Gpati Y1 nepeHoCuTH
110ro, NepeBipTe, Y BCTAHOBNEHO NepemMuKay

Y NONOXEHHS «BUMKHEHOY. FKLLO NepeHocUTI
€MeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMatoUM naneLib Ha nepemukavi
KVBMEHHS, abo NiAKMoYaTH Moro A0 pKepena XUBMeHHs,
KON nepemmkay xuBneHHst nepebyBae B MOMOXEHHI

=660

«YBIMKHEHOY, Lie MOXe NPU3BECTM [0 TPaBMyBaHHS.

u [lepiu HixX BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, Criif 3HATH BCi
peryntoBasnbHi KIMHL| a6o raikoBi Kikovi. FKLLO 3anmwmTin
TaKui KITKOY Ha PyXOMIlt YaCTVHI €MEKTPOIHCTPYMEHTA, Lie
MOXE NMPU3BECT [10 TPaBMYBaHHS.

= He potaryittech. 3aBXAN MiLHO CTiliTe Ha Horax

i BTpUMyliTe piBHOBary. Lle aae avory kpale
KepyBaTu enekTPOIHCTPYMEHTOM Y pasi BUHUKHEHHS!
HenepeabayyBaHIX CUTyaLliii.

OpsraiTecs HaneXHUM YuHoM. He HOCITb BinNbHUN
opsr abo GixyTepito. CTexTe 3a TUM, WO BOnoces,
OAAr Ta PyKaBuULi He NOTPANUMMN Ha PYXOMi YaCcTUHM.
BinbHuiA oagr, npukpacy abo [oBre BOnoccs MoXyTb
noTpan1Th B PyXoMi YacTUHN.

SAKkwo npucTpoi 06nagHaHoO cUCTEMOIO BUAANEHHS
nuny, nepekoHaiTecs, LWo ii NPaBUNLHO NiAKNHYEHO
i 1o BU BUKOPUCTOBYETE ii HANEXHUM YNHOM.
BukopucTaHHs NpuUcTpoto Anst 361MpaHHs nuny Moxe
3MEHLUMTYW HeBe3neky, MoB's3aHy 3 NIOM.

= He fo3BoOnsiiTe HaBUYKaM, OTPUMAHUM Micns
4acToro BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH Bac
CTaTh CaMOBNEBHEHUMM Ta irHOPYBATHU NPUHLMMK
6e3neku iHcTpymeHTa. Heabana fist Moxe CnpuinHITY
CEpI03Hy TPABMY MPOTATOM [OfTi CEKYHAM.

BUKOPWUCTAHHA TA/DOrNAAQ 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

= He 3acTocoByiiTe cuny 10 eNeKTPOIHCTPYMEHTa.
BukopucTOBYIATE HaNeXHWIN eNEeKTPOIHCTPYMEHT
BiANOBIAHO A0 NOTpe6u. MpaBunbHO nigibpaHui
€eKTPOIHCTPYMEHT OMOMOXe kpaLLie | 6eaneyrilue
3po6uTv poboTy 3i LWBMAKICTHO, sika ANs Hel nepeadadeHa.
He BUKOpPUCTOBYIATE €NEKTPOIHCTPYMEHT, AIKILO
nepemukay He BMMKae abo He BUMMKaE 14oro. Yci
€NeKTPOIHCTPYMEHTU, SKUMU HEMOXINBO KepyBaTu 3a
[J0MOMOrOH Nepemukaya, CTaHoBRATb Hebeaneky i
NiANAraTb PEMOHTY.

BuitmiTb akymynsTopHy GaTtapeto, AIKILO BOHA
3HiMHa, 3 eNneKTPOoiHCTPyMeHTa Ta/abo akTuByiiTe
OyAb-AKNUI NPUCTPIN BUMUKaHHA akymynsTopa nepen
OYMILEHHAM 3acTPArnoro Marepiany, 6yab-aKkUMn
perynioBaHHAIMU, 3aMiHOO akcecyapiB, YMLEHHAM
260 36epiraHHAM eneKTPOiHCTPYMEHTIB. Taki
3anobixHi 3axoay TexHikv Ge3neky 3VIEHLLYITb PUsik
BMNAAKOBOIO 3aryCKy eNeKTPOIHCTPYMeEHTa.

36epiraiiTe iIHCTPYMEHTH, LLO HE BUKOPUCTOBYIOTLCS,
nopani Big Aiten i He Jo3BoNANTe 0c06aM, ki He
MatoTb JOCBiAY po6OTH 3 TaKUMK iIHCTPYMEHTaMK

ab0 He 3HaliOMi 3 Lii€to iHCTPYKLIiE, KOPUCTYBATUCh
€eKTPOIHCTPYMEHTOM. ENeKTpOiHCTPYMEHTY CTaHOBMSTH

Hebeanexy B pykax He[OCBIAYEHIX KOpUCTyBaYiB.

CHIFOOYMCHWK
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= [lornspaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMeHTaMu Ta
akcecyapamu. lNepesipsiiTe ix Ha npeameT
po3nagHaHHs 4v GNOKYBaHHA PYXOMUX YaCTH, a
Takox OyAb-AKUX 06CTaBWH, SIKi MOXYTb BNIIMHYTH Ha
po6OTY enekTpoiHCTPyMeHTa. Y pasi NOWKOMKEHHS
€rneKTPOIHCTPYMEHT CRif 3AaTh B PEMOHT, nepLu
HiXK KOPUCTYBATUCA HUM. YacTo HeLuacHi BUnagku
TPaNNSoTLCS BHACTIAOK HEHANEXHOTO TEXHIYHOTO
0BcnyroByBaHHs enekTPOIHCTPYMEHTIB.

Tpumaiite pixyyi iHCTPYMEHTM FOCTPUMM 1 YNCTUMM.
HanexHum YuHoM AornsaHyTi pixyyi IHCTPYMeHTH 3
TOCTPUMU PiKYUUMU Kpasimm piaLLe GrokytoTbCs, | HUIMU
nerLue kepyBsaTu;

KopucTyiitech enekTpoiHCTpyMeHTOM, akcecyapamu
Ta HacapKamy Ans iHCTPYMeHTa 3riAHO 3 Ljieto
iHCTpyKUi€to, 3BaXatoum Ha po6oyi ymoB# Ta poboTy,
SIKY CNif, BAKOHATH. BUKOPUCTaHHS €NeKTPOiHCTPyMEHTa
He 3a NPU3HAYEHHAM MOXeE CTaTK MPUYIMHOI0 BUHUKHEHHS
HebesneuHunx cuTyaLiit.

MigTpumyiiTe pykiB’a Ta 3aXxBaTHi NOBEPXHI CyXUMH,
yucTumu, 6e3 xupy i 6pyay. Criuabki pydku Ta 3axsatHi
noBePXHi He AatoTb 3mory 6e3neyHo TpumaTy Ta
KepyBaT iHCTPYMEHTOM Yy HenepeaBbadeHx CUTyaLlisix.

Tpumaiite kabeni nogani Big po6040i 30HM
iHCcTpyMmeHTa. MMig yac po6oTi Kabeni MoKy Tb 3HMKHYTK 3
nonsi 30py Ta BUNaSKoBO NOLUKOAWTUCE IHCTPYMEHTOM.

KOPUCTYBAHHA | OOrNAA 3A AKYMYNATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

u 3apspgxkaiiTe nuwe 3a JONOMOTOH 3apsAHOT0
NPUCTPOIO, YKa3aHOro BUPOBHUKOM. 3apsiaHuii
MPUCTPIRA, SIKWiA NiAXOANTb ANS akyMynsTOPiB OAHOTO
BUZY, MOXe CIPUYMHUTY PU3NK MOXEXI Y BUNAZKY 1Or0
BMKOPUCTaHHS! 3 iHLLM aKyMynsiTOpOM.

u 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMu CIli BUKOPUCTOBYBATH
nLLe NPU3HAYEH] AN HUX aKyMyNATOpPHI 6aTapei.
BukopucTaHHs Byab-sKiX iHLLNX aKyMynsSTOPHUX
GaTapeil Moxe NprU3BECTY 40 TpaBMM abo Moxex.

Konu 6atapes He BUKOPUCTOBYETLCS, i CNip TPUMaTH
OKpPeMO Bif, MeTaneBux NpegmeTiB — 3aTUCKaviB
nanepy, MOHET, KNntoYiB, LBAXIB, WYPYNiB Ta iHWNX
ApiGHMX NpeAMETIB, AIKi MOXYTb 3aMKHYTH KNeMu.
KopoTke 3amukaHHs knem akyMynstopa Moxe CTatu
MPUYIHOLO OMIKIB YK MOXKEX.

Y HaaTo BaXKKMX YMOBaxX eKcniyarauii 3 akymynsaropa
MOXe BUTIKaTy piguHa; He JOTOPKaUTeCh [0 Hei.
fAKiwo BUNaaKOBO BY BCe X TOPKHYNUCS i, cnia
NPOMUTH Lie MicLe Boaoto. AAKILO piauHa noTpanuna
B OMi, CNif TakoX 3BepHYTUCA A0 Nikaps. PiguHa,

siKa BIUCTYNae 3 akymMynstopa, Moxe CrpUiuHUTH
noapasHeHHs abo oniku.

= He BUKOPUCTOBYIATE aKyMynsTOpHY GaTapeto
260 iHCTPYMeHT, sIKi NOLWKOoAKEeHO abo 3MiHEHO.
[MowwkomxeHi abo 3MiHeHi baTapei MOXyTb MaTH
HeriepeaGayyBaHy NoBeLiHKY, L0 MOXE CTIPUMMHITHA
noxexy, Bubyx abo puik TpaBMyBaHHSI.

= He nignaBaiite akymynsTopHy 6arapeto a6o iHCTpyMeHT
niji BOTHIO 260 BUCOKMX Temnepatyp. Boronb abo
Temnepatypa sue 100°C Moxe CrpuivHUTI BUBYX.

[oTpumyiiTech yCix iHCTPYKLIi WWOAO 3apsmkaHHA
Ta He 3apagaiiTe akyMynsTopHy Gatapeto a6o
{HCTPYMEHT 3a MeXaMu TeMnepaTypHOro AianasoHy,
3a3HayeHoro B iHCTPYKUIAX. 3apSKEHHS HEHANEXHUM
4uHoM abo npu TemMnepaTypax 3a Mexamu BkasaHoro
[njanasoHy MOXe MOLIKOAUTM akyMynsiTop i 36inbLunTi
PU3NK BUHUKHEHHS! NIOXEXI.

CEPBIC

u 06CnyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BUKOHYBATH KBanichikoBaHU PeMOHTHHK i3
BUKOPUCTAHHAM NULLE iEHTUYHUX 3anacH1X
yacTuH. Lie 3abeaneunTb HopManbHy poboty
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa.

Hikonu He peMOHTY/Te NOWKOAKEHi aKyMyNATOPU.
CepgicHe obcnyroByBaHHs akyMynsiTopHx baTapei
Mae BUKOHyBaT/*TMILE BUPOBHNK a0 aBTOpM3oBaHi
nocTavarnbH1K1 nocnyr.

A NONEPEMXEHHS. Npounraiire Bci
nonepemkeHHs 6e3neku, iHCTPyKLii, intocTpauii Ta
XapaKTepPUCTUKK, HaAaHi 3 LIUM eNIeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HenoTpumaHHsi HaBeeHNX HUXKYe BKa3iBOK MOXeE
CMPUYMHUTI YPAXKEHHS ENEKTPUYHIUM CTPYMOM, NOXEXY Ta/
abo cepitosHi TpaBmu. 36epiraiiTe BCi NonepempKeHHs Ta
IHCTPYKUT ANSt BUKOPUCTaHHS Y MaitByTHOMY.

36epiraiiTe BCi nonepemKkeHHA Ta iHCTPYKLii Ans
BMKOPUCTaHHA Y MaiiGyTHLOMY.

HABYAHHA

= [lepen exkcnnyataujielo iHCTpyMeHTa 03HaoMTecs 3
ycima 1oro iHCTpyKLisiMK Ta AoTpumMyiiTeCh iX. lobpe
BVBMITb €NEMEHTY KepyBaHHS Ta NpaBuna HanexHoro
KOpUCTYBaHHS MPUCTPOEM. ByabTe roToBi 3ynuHUTI
{HCTPYMEHT i LLIBMAKO BUMKHYTI OPraHit KepyBaHHs.

Hikonw He po3BonsiiTe AiTAM npavoBaTy 3
obnapHaHHaM. Hikonu He [o3BonsiiTe 4opocinm
ekcnnyaryBaTi 0bnagHaHHsi 6e3 HanexXHUX iHCTPYKLN.

m CrexTe 3a TuM, o6 y 3oHi gji He 6yno niogei, ocobnueo
ManeHbkux Aiten.

BynbTe 0bepesxHi, o6 He NOCKOB3HYTUCS | He BNacTy,
0cobmnvBo nig Yac poboTu 3i cHironpubupansHoo
MaLLVHOI 3aJHIM X040M.

CHIFOOYMCHMK




NIAroTOBKA

= Hikonw He BUKOpUCTOBYIATE Mpunag, SKWo nobnusy €
noau, 0cobNMBO AiTH, YW AOMALLHI TBAPUHM.

= 3aBXau oasraiiTe 3acobu 3axucTy o4el i 3ax1cHe B3yTTs
nif yac poboTH 3 iHCTPYMEHTOM.

BincraHb Mix iHCTPYMEHTOM i CTOPOHHIMM
cnoctepiradamu Mae ByTn He MeHLe 15 m.

Hikonw He npaytoiiTe 3 iIHCTPYMEHTOM, SKLLO B BTOMIEHI
abo nepebysaeTe nig Aieto ankoromio Yw iHLLMX PEYOBIH.

PeTenbHo ornsiHbTe MicUe, Ae Mae BUKOPUCTOBYBATUCH
obnagHaHHs, | BUAANITH yCi KUMMKK, CaHYaTa, JOLLKM,
[pOTU Ta iHLLi CTOPOHHI NpeameTH.

He BukopucToByiiTe 0bnaaHaHHs 6e3 BignosigHoro
31IMOBOTO 0AAry. YHWKaiTe NpoCcTOPOro oasry, Skui
MOXE MOTPanuTh B pyxoMi yacturu. Opsraiite B3yTTS,
sIKe MOKPALLUTh ONopy Ha Cr3bKUX MOBEPXHSIX.

w 3aBXau HociTb BifKpuTi @60 3aKpuTi 3aXMCHI OKynsipu
nig yac po6oTu Ta nig yac perynioBaqHst abo peMoHTy
[INSA 3aX1CTY 0Yell Bif CTOPOHHIX NpeaMeTiB, ski Moxe
BiAKUHYTW iHCTPYMEHT.

BukopucToByiiTe nogoBkyBavi it pO3eTki, 3a3HaueHi
BMPOGHMKOM, 3 yCIMa MPUCTPOSIMYU 3 ENEKTPOCTAPTEPAMM.

Hikonu He Hamaraiitecs BUKOHyBaTu By ab-ski
perynioBaHHs nig 4ac poboTu ABMUIYHa (OkPiM BuNajKis,
KOmW Lie IBHO PeKOMEHAOBAHO BUPOBHIKOM.

EKCITYATALIA

u He Habnwxyitte pyku abo HomM 10 YacTuH, LWo
obepratoTbesi. TpuMaiiTech Ha BiaCTaHi Bif BUBILHOTO
OTBOpY.

ByabTe ocobnuso obepexHi nig 4ac poboTn Ha rpasiiHNX
npoisgax, Tpotyapax abo goporax. Octepiraittecs
npuxoBaHux Hebeanek abo AOPOKHBOTO PyXy.

[Micnst yaapy 06 CTOPOHHIA NpeaMeT 3ynuHITb JBUTYH,
BUIMITb akyMynsiTOpHY 6atapeto(-i), peTenbHo ornsHbTe
CHIFOOUMCHIK Ha HAsIBHICTb MOLLKOMKEHb i YCyHbTE iX,
MepLL HiX 3anyckaTyi Ta eKcryaTyBaTi CHIrOOUMCHIK.

FAKWO IHCTPYMEHT NOYHE HE3BWUYHO BIBPYBAaTH, BUMKHITL
MOTOP i HeralHo BUSIBITb NpuumHy. BibpaLs 3a3suyaii
CUrHaniaye npo HecnpaBHICTb.

3ynuHAATE OBUIYH LLIOPa3y, KONW BU 3anuLLacTe MicLie
poboTH, Nepen PO3HULLIEHHAM KOpMyCy LUHEKOBOTO By3rna
abo BMMyCKHOTO konoba, a Takox Nif Yac BUKOHaHHI
Oyab-sIKMX PEMOHTHIX poBiT, peryntoBaHb abo nepesipok.

ByabTe Hap3BuyaitHo obepexHi, npaLitotoum Ha cxuni.

Hikonm He excnnyatyiite CHiroO4MCHIK 63 HanexHux
3anobikHIKIB a0 iHLLKMX 3aXUCHIX NPUCTPOIB.

Hikonwm He HanpaBnsiTe BUKWAK Ha Ntogel abo ginsHku,

aa—
amy
aa——
e MOXe CTaTuCs NOLUKOKEHHS MaiHa TpumaiiTe aiteit
Ta iHWMX oci6 noaani

He nepeBaHTaxyiTe IHCTPYMEHT, Hamaratouuch
npubpaTy CHr i3 Jy)e BICOKOIO LUBMAKICTHO.

Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE CHIFOOYMCHUK HA BUCOKIX
LUBWAKOCTSIX TPAHCTOPTYBAHHS HA CIIM3bKUX MOBEPXHSIX.
[IvBiTbes Hasan i ByabTe 0bepexHi nig Yac poboTn
3a/iHiM X00M.

BukopucToByiiTe Tinbkv HaBicHe obnagHaHHs Ta
akcecyapu, PekoMeH0BaHi BUPOBHUKOM CHIrOOUMCHHKa
(Hanpuknaa, BaHTaxi Ans Konic, LWKpeBok).

Hikonu He BUKOPUCTOBYTE CHIrOOUNCHMK B3 rapHoi
BuauMocTi abo cBiTna. 3aBXaun BNEBHEHO CTilTe Ha
Horax i MiLiHO TpUMaiATecs 3a pyuku. XOAiTb, He BixiTh.

He ninaasaiite akymynstopHy batapeto abo iHCTpymeHT
nii BOrHi0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepatypa Bule 100°C Moxe CpuimHuTH BUGYX.

OYMLLEHHA XONOBA

KoHTaKT pyk 3 06epTOBMM BY3MOM LUHEKa BCEpeauHi
pO3BaHTaXyBanbHOro xomnoba € HaibinbLL YacToro
MPUYMHOIO TPaBM, NOB'A3aHNX 3i CHIrOOYMCHIKOM. Hikomnn
He YMCTbTeE BUMYCKHUI 0n06 pyKoto

OvmiLieHHsxon06a:

BVIMKHIT;MOTOP!
BuiimiTb akymynsitopHy 6atapeto(-i) 3 noBiTpomyBky.

3ayekaitte 10 CeKyHA, NEPLL HiX NEPEKOHATUCS, LLO LUHEK
nepectas obepratucs.

3aBXau BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT AMS OUMLLEHHS!
onoba, NpuKpinneHuit o iHCTPYMEHTa sik akcecyap, He
KOpUCTYIATECS PYKOIO

TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHSA TA 3BEPIFAHHA

PerynsipHo nepeBipsiiTe NpaBunbHICTb 3aTAryBaHHs
Bcix 6onTiB abo KkpinneHb, Wob nepexkoHaTucs, Lo
obnapHaHHs nepebysae B 6eaneyHoMy poboyomy cTai.
[ins oTpUMaHHs AoKnaaHoi iHdhopmaLi 3aBxam
nepernsigaiite kepiBHMLITBA onepaTopa, IO
CHIrOOYMCHIK 30epiraTUMETbCS NPOTArOM TPUBANOro
nepiogy yacy.

MinTpumyiiTe abo 3amiHtoiTe eTukeTku 6eaneku Ta
IHCTPYKLUIA, SIKLLO Lie HeobXiaHO.

3anycTiTb IHCTPYMEHT Yepes Kinbka XBUmWH nicnst
NpoAyBaHHs CHiry, LLo6 3anobirti 3amMep3aHHIo LHeka
B 360pi.

3BEPEXITb LItO IHCTPYKLIIIO!

1]
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VIHCTpYKLMK 3a Ge3onacHocT

=060
OBLLW NPEAYNPEXAEHNA 3A

BE3OMACHOCT HA ENEKTPUYECKH
WHCTPYMEHTH

A MPEQYNPEXOEHWUE: MpoyeTeTe Beukn
npesynpexaeHus 3a 6e30MacHOCT, UHCTPYKLM,
UKOCTPALIM Y CTieLMMKaLM NPEAOCTaBEHM C TO3M
©MEKTPUYECKI MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha Bk
MHCTPYKLMM M3GPOEHN 0Ny MOXE Aa A0Beae A0 TOKOB
yziap, noxap u/1nv ceprosHo HapaHsiBaHe.

3ANA3ETE BCUYKM NPEAYNPEXAEHNA U
WHCTPYKLUM 3A BBAELLA CNIPABKA.

TepMuHbT EnekTpudeck HCTPYMeHT" B
npeaynpexaeHnaTa ce 0THacs A0 3axpaHBanu ot
Mpexata (kabenHu) enekTpuieckn UHCTPYMEHTI Unn
3axpaHBaHu 4pe3 batepus (6e3kabenHu) enektpuyecku
WHCTPYMEHTH.

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA

= [lopabpxaiiTe paboTHaTa 30Ha YucTa U gobpe
ocBeTeHa. PasxBbprsiHu U TbMHU paboTHY 30HKM
nopaxaar MHLMAEHTH.

He paGoTteTe ¢ eneKTpuyeckn MHCTPYMEHTU B
eKcnno3uBHa aTMocdepa, Kato Haripumep B
NPUCHLCTBMETO Ha 3ananuMu TeYHOCTH; Fa3 Unu fpax.
EnekTpuuyeckusT MHCTPYMEHT ChaaaBa 1ckpa, KoSTo
MOXe 12 Bb3nnaMeHu npaxa Ui 13napeHusiTa.

[pbXTe Ha pa3cTOsIHME AeLiaTa h CTPaHUYHUTE UL,
[A0KaTo PaboTUTE C eNEKTPUYECKM NHCTPYMEHT.
PasceiiBaHeTo MOXe fia Npu4nHK 3aryba Ha KOHTPO.

JINYHA BE3OMACHOCT

= BHumaBaiite, rnepaiite kakBo npaBuTe
M3non3eaiiTe 3apaB pasyM, korato pa6oture
C eNeKTPUYEeCKn MHCTPYMeHT. He uanonagaire
€NEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOraTo CTe yMOpeHU Unu
KOraTo cTe nof BNusiHME Ha HAPKOTULIM, anKOXOI
unu nekapcTea. MOMEHT HEBHIMaHWE N0 BpeMe Ha
paboTarta ¢ eneKkTpu4ecki MHCTPYMEHT, MOXe Aa A0BeAe
[0 CEPUO3HO NIMYHO HApaHsIBaHe.

W3non3BaiiTe nu4HM Npeanasku cpencTea. Buharu
HOCeTe 3almTa 3a oumTe. 3alymTHo 0BopyaBaHe kaTo
npaxoBy Macky, He NiTbaralyy ce 6esonacHo obyBky,
TBbPAA Kacka unv 3aLuuTa 3a criyxa uanonasasa npu
NOAXOASILLM YCIOBMS! LLiE HaManM pucka OT JIMYHM
HapaHsBaHusI.

MpepoTepateTe HenpegHamMepeHo nyckaHe. Yeepete
ce, 4e KMIYbT e B U3KIHYEHa No3uums, npeau

[Aa CBbpkeTe KbM 3axpaHBaHe u/unu batepus,
NOBAUrankM UNM HOCENKN MHCTPYMEHTa. Hoceiku

WHCTPYMeHTa, A0KaTO NPBbCTHLT BU € Ha CnyCbka hin
nofaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe Ha UHCTPYMEHTW, KOUTO ca C
BKITHOYEH NpekbCcBaY € npeanocTaBka 3a MHUMAEHTU.

W3BageTe BCeku perynupaty KinoY Uiy ragyeH Ko,
npeay Aa BKIKOYMTE 3aXpaHBaHeTo. [aeyeH Unu apyr
KrK04 OCTaBeH 3aKaueH KbM BbPTALLUTE Ce YacTy Ha
€MEeKTPUYECKMSt UHCTPYMEHT, MOXE Aa A0BEAE A0 MMYHO
HapaHsiBaHe.

He ce npotsraiite. 3anaseTe npaBunHa cTolika 1
6anaHc no Bcsiko Bpeme. ToBa ro3sorsiza no-
106Bp KOHTPON BbPXY ENEKTPUHECKIS UHCTPYMEHT B
HernpeaBAEHY cuTyaLm.

0O6neyete ce noaxoasnio. He HoceTe cBob6oaHM
Apexu unu HakuTu. [ipbxTe Kocata, ApexuTe U
pbKaBuLMTE faney oT ABMKewM ce YacTu. OTrycHaT
apexu, GuxyTa U gbnra koca, Morat Aa Gbar xsaHaTu
B ABWKELLMTE CE YaCTU.

Ao ca npeaocTaBeHu YCTPOICTBA 3a CBbPBaHe Ha
NPaxoynoBuTEN UNK CLOPBLXEHMS 3a ChoupaHe,
yBepeTe Ce, Ye Te ca CBbP3aHu U ca NpaBUIHO
u3nonsBaHu. Ynotpebara Ha yCTponCTBa 3a npax Moxe
@ Hamanu pyUCKOBETE CBbP3aHH C Mpax.

He nosBonsBaiite Ha pyTMHHOCTTa NpuAoGUTa oT
yecrarta ynotpe6a Ha MHCTpyMeHTa ja No3BONK fa
cTaHeTe HEOPEXHN W Aa UrHOpUPaTe NPUHLMNUTE 33
6e30nacHoOCT Ha MHCTpyMeHTa. HebpexHo feiicTue
MOXe fia NPUYMHY CEPUO3HO HapaHsiBaHe 3a YacTu oT
cekyHpaTa.

YNOTPEBA U TPUXXA 3A ENEKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT

He npecunBaiite enekTpu4eckn MHCTPYMEHT.
W3non3BaiiTe NpaBUNHUA eNEKTPUYECKU MHCTPYMEHT
3a Balwara pabota. [TpaBunHUAT enekTpu4ecky
MHCTPYMEHT LLe CBbpLUK paboTaTa no-aobpe u no-
6e3onacHo npu kanawuTeTa 3a KOWTO e NPoeKTMpaH.

He u3nonagaitte enekTpU4eCKNs UHCTPYMEHT aKo
KMIOYLT He ro BKIKYBa UNu U3KMHouBa. Beeku
€NEKTPUYECKI MHCTPYMEHT, KOTO He Moxe fia Gbae
KOHTPONMPaH OT Krioya e onaceH u Tpsibea aa 6bae
ronpaBeH.

MpemaxHeTe akymynaTopHata 6atepus, ako

€ U3BaX/AaLLa ce, OT eNEKTPOUHCTPYMeHTa /

UNK aKTMBMpaliTe YCTPONCTBO 3a U3KIHYBaHe

Ha GaTepusiTa, NpeAu Aa NOYMCTUTE 3aceaHan
Matepuan, Ja M3BbpLUBaTe KaKBUTO U 4a Guno
HaCTPOWKM, la CMEHsTe aKcecoapH, Aa novucTeate
1nu Npubmpare enexTPOMHCTPYMEHTH. MofobHN
MpeBaHTVBHY MepKM 3a 6e30MacHOCT HamansBat pucka
OT CTapTvpaHe Ha MHCTPYMEHTA MHLIMEHTHO.
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= [lpbxTe CBOGOAHUSA €NEKTPUYECKU UHCTPYMEHT
M3BBLH [OCTHbNA A0 Aela U He NO3BonsBaiTe
X0pa, KOMTO He Ca 3an03HaTy C eNeKTPUYeckus
MHCTPYMEHT UNu Te3W MHCTPYKLWM Aa paboTsT
¢ Hero. EnexTpuyeckute MHCTPYMEHTY Ca onacky B
pbLeTe Ha Heoby4eHn noTpebuTeny.

MopApbKKa Ha eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTU U
akcecoapw. [lpoBepeTe 3a pa3mecTBaHe Unu
GnokupaHe Ha NOABMXHM YacTH, CHyNBaHe Ha

4acTH, U BCAKAKBM APYrU YCHOBMUS, KOUTO MoOraT

[ia NOBNUAAT Ha paboTaTta Ha eNekTpUYeckus
MHCTPYMEHT. [1py1 NoBpeaa peMOHTUPaiATe HCTPYMeHTa
npeay ynotpe6a. MHOro MHLMAEHTY Ca NPUYMHEHN OT
TIOLLO NOAABPKAHM ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTU.

[pbXKTe pexewmuTe MHCTPYMEHTN OCTPH 1 YUCTH.
MpaBUIHO MOALBLPKAHM PEXKELLYM UHCTPYMEHTH, C OCTPU
pexeLLy pbEOBe € NO-Marnko BEPOSITHO fia Ce 3aKmeLusT
11 TIO-TIECHO CE KOHTPOSMpaT.

W3non3BaiiTe enexTpMYecKusi UHCTPYMEHT,
aKcecoapuTe, YacTUTe Ha UHCTPYMEHTa U T.H B
CbOTBETCTBME C Te3U UHCTPYKLUM, KaTo B3emeTe
npeABMA ycnoBusiTa Ha paboTa u BuAa paboTa,
KOAATO Lie GbAe U3BbpLBaHa. YnoTpebata Ha
€NEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT 32 1EHOCTY PasNuyHM
OT NpeAHa3HauYeHNTe MoXe Aa [OBEAE A0 ONacHN
cuTyaumm.

= [IpbXKTe pbKOXBATKUTE M MeCTara 3a 3axBallaHe
CYXW, YUCTV 1 Ge3 Macno u rpec. XmbarasuTe
PbKOXBATKM 1 MECTa 3a 3aXBalLiaHe He No3BonsiBaT
BesonacHo 6opaBeHe 1 KOHTPOMMpPaHe Ha NHCTPYMEHTa
MpW HeoYakBaHa CUTyaLys..

= [IpbXTe kabenute faney ot paboTHaTa 30Ha Ha
MHCTpyMeHTa. Mo Bpeme Ha paboTa kabenute Moxe
[1a ca CKpUTY OT Nornea BU v Aa GbaaT cpsisaHu
VHUWMAEHTHO OT MHCTPYMEHTA.

YNOTPEBA U T'PUXA 3A UHCTPYMEHT C
BATEPUA

= [Ipe3apexpgalite camo CbC 3apsABHOTO YCTPOUCTBO
onpepeneHo oT NPOM3BOAUTENSA. 3apsaHO YCTPOICTBO,
KOeTo e NOAXOASLLO 33 e[MH BUZ akyMynaTopHa
Batepus MoxXe Aa Cb3aade ONacHOCT OT Noxap, korato
Ce u3ronaga ¢ Apyra akyMynatopHa Gatepus.

W3non3BaiiTe enekTpUYeck MHCTPYMEHTU CamMo CbC
cneumduyHo 0603Ha4eHN akyMynaTopHu GaTepuu.
V13non3saHeTo Ha BCsika Apyra akymynatopHa 6atepus
MOXe fia Cb3flafie PUCK OT HapaHsBaHe 1 noxap.

Korato akymynaTopHuTe 6atepu He ca B ynotpe6a
TV PBXTE Ha Pa3CTOSIHNE OT APYrV MeTanHu obekTy,
KaTo Knamepu, MOHETH, KIHo4OBe, TUPOHU, OTBEPTKM
WNW ApYTY Marnky MeTanHu npeameTy, KOUTo Morar
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Aa HanpaBAT CBbP3BaHe MexAay Knemure. CsbpssaHe
Ha KbCO Ha Knemute Ha 6aTepvaa MOXe [a NPUYnHN
narapsHe unu noxap.

= [pu ycnoBus Ha 3nioynotpe6a , Moxe fa ce
M3XBBPISIM TEYHOCT OT baTepuaTa. U3bsareaiite
KOHTaKT. B cnyy4ait Ha MHUMAEHTEH KOHTAKT M3MMITE
¢ BoAa. AKO TEYHOCTTa Brie3e B KOHTAKT C OYUTE,
noTbpceTe AOMBLIIHUTENTHO MEAULIMHCKA NOMOLL,
TeyHoCTTa U3XBbpEHa 0T BaTepusita MOXE fa NPUYUHI
pa3apasHeHmue Unn U3rapsHus.

He n3nonagaiite akymynatopHa 6arepus

MIN MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHN Unu
moaudmumpanu. [NospeaeHnTe unu MoguduumMpanuTe
6atepun Moxe fja NPOSIBAT HeMpeAckasyeMo fnoBeaeHme,
KoeTo fja AoBeae [0 Noxap, eKCro3ns Ui puck ot
HapaHsiBaHe.

He u3naraiite 6atepusiTa Unu MHCTPyMEHTa Ha OFbH
UNW NpekoMepHa Temnepatypa. Vanaraxe Ha orbH Ui
Temnepatypu Hag 100 °C Moxe Aa NPUYMHY EKCNIO3NS.

CnepBaiiTe BCUYKWU MHCTPYKLIUM 33 3apexaaHe 1 He
3apexpaiiTe 6aTepusiTa NN MHCTPYMEHTA U3BLH
TemnepaTypHus 06XBaT 3a4ajieH B MHCTPYKLMUTE.
HenpaBunHoTo 3apexzaHe Ui 3apexaaHe U3BbH
onpeaenexs TeMnepatypeH obxaaT MOXe fja noBpeau
Gateplisita 1 Aa MOBULLI pucka OT noxap.

OBCI1YXBAHE

= O6cnyxBaiTe BalNs eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT
4pes KBanMULMPaH TEXHHUK, KaTo U3non3aeare
CaMo MAGHTUYHU Pe3epBHU YacTy. ToBa LLe ocurypu
MofAbPXaHETo Ha 6e30MacHoCT He eneKkTpUIeckus
NHCTPYMEHT.

Hukora He nonpaesiiTe NOBpPeAEHN akyMynaTopHU
6atepun. PeMoHTLT Ha akymynaTophu 6atepum Tpsibea
Aa 6be 3BbPLUBAH OT MPOU3BOANTENS UMW OTOPU3MPAH
CepBua.

A MPEQYNPEXOEHWUE: MpoyeTeTe BCUukM
npeAynpexaeHus 3a 6e30nacHoCT, UHCTPYKLNK,
UAICTPaUMM U cneumduKaumumu NpeaocTaBeHm ¢ To3u
eneKTPUYECKM MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha BCUYKM
VHCTPYKLMM M3GPOEHN 10Ny MOXe Aa A0BEAE A0 TOKOB
yAap, noxap Wwnu ceprosHo HapaHsBaHe. 3anasete
BCUYKY NPEaYNPExXAEHNs U MHCTPYKLMM 3a Gbaella
cnpaska.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHns U MHCTPYKLMUN 3a
Obaelwa cnpaeka.
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= Hukora He paboTeTe ¢ MalumHaTa, okaTo B Bnm3ocT uma
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BYYEHUE

MpoyeTeTe, 0Cb3HalTe U CrieBaiTe BCUYKU MHCTPYKLMN
B TOBA PbKOBOACTBO, Npeay paboTa ¢ ToBa YCTPOIACTBO.
3ano3HaiiTe Ce HarmbIIHO C YPaBMEHUETO U NpaBunHaTa
ynotpeBa Ha oGopyABaHeTo. HayyeTe kak fia crvpare
YCTPOWCTBOTO ¥ fia M3KIIoYBaTE CPEACTBaTa 38
ynpaeneHue Gbp3o.

Hukora He no3gonsBanTe Ha Aelja Aa paboTsT ¢
obopyzaHeTo. He no3BonsBaiiTe Ha Bb3pacTHI
nAa pabotaT ¢ 0bopyasaHeTo 6e3 NoAXoaAsLLO
VHCTPYKTUpaHe.

Mopabpxalite paboTHaTa 30Ha cBOGOAHA OT BCUYKM
Xopa, 0cobeHo Manky feLa.

BbaeTe BHUMaTENHM 3a NpegoTBpaTABaHe Ha
noAxTb3BaHe unn nagaxe, ocobeHo korato paﬁOTMTe C
MallnHaTa 3a NoYUCTBAHE Ha CHAM Ha 3adeH XoA.

OArOTOBKA

Xopa, 0C0BEHO AeLia Un JoMaLLH NGUMLUM.

Hocete 3aluuta 3a ouwTe 1 nofcuneHn obysku no BCsko
Bpeme fokato paboTuTe ¢ MalwmMHaTa.

PascTosHWeTo MeXay MalLnHaTa 1 OKONHIUTE Xopa
Tpsibea ga 6bae MUHUMYM 15:M;

He 13non3saiTe HuKora MaLLMHATa, KOraTo oneparopeT,
€ ymMopeH, BoneH 1nu noa BrUsHKWE Ha ankoxon unu
Apyrv yronsaLyy cpeacTsa.

WHcnekTupaitTe cTapaTenHo 3oHata, KbaeTo Lie 6bae
13non3saHo 06opyABaHETO U NpemaxHeTe BCUYKM
MOCTENKY 33 BpaTH, LUEIHW, TCKM, KNALM W APYTY Yyxan
npeameTu.

He pabotete ¢ o6opyasaHeTo 6e3 aa Hocute
NoAXoAsiLLO 3UMHo obnekro. /3bsirealite cBoboaHOTO
06nekno, koeTo Moxe Aa 6bje 3aXBaHaTO OT BUXELLM
ce vacTu. HoceTe 3awuTHI 0ByBKM, KOUTO Lie NofoGpsT
cTabunHocTTa By Mo xmbarasu NOBLPXHOCTY.

BuHar HoceTe npeanasty oumna no Bpeme Ha pabota
11 110 BpEME Ha HacTPOWKM W PEMOHT, 3a [ia 3alLuTuTe
0uuTE CY OT NPeAMETH, KOUTO MoraT fia BbaaT
M3XBbPIEHN OT MallMHaTa.

/3non3saitte yAbMKUTENHM KABEMM W KOHTaKTM
CbITIaCHO yKa3aHWsITa Ha NPON3BOAMUTENS 33 BCHYKN
YCTPOWCTBA C ENEKTPOMOTOPU.

Hukora He ce onuTBaiiTe fia NpaBuTe Hsikakea HacTpoika
[okaTo ABUratensT paboTu (OCBEH ako KOHKPETHO He e
npenopbyYaHo OT NPOVU3BOANTENS).

EKCNNOATALMA

He nocrassiite pbLeTe Unu kpakara cu1 B 6rn3ocT uim
MOf BLPTSALLMTE Ce YacTu. MaseTe ce OT U3nyckatenHus
0TBOP MPe3 LANoTo Bpeme.

Bbaete U3kntounTeNHO BHUMATEMHM, KoraTo pabotute
Ha UnK NpecuyaTe aneu, MbTekU UK MbTULLA C YaKbI.
BHumaBaliTe 3a BHE3anHM 0nacHoCTU UNK 3a YMYHOTO
[BUKEHVe.

Criefi kaTo yaapuTe 4yxa NpeaMeT, cripeTe ABuraTens,
13Banete batepusTa(ute), LaTenHo NposepeTe
MalLMHaTa 3a NOYMCTBAHE Ha CHSIr 3a KakBaTo U 4a
6o noBperia 1 peMOHTMpaiiTe noBpeaata, npeau

Ja cTapTpaTe OTHOBO M Aa paboTuTe C MallMHaTa 3a
MOYMCTBaHE Ha CHAT.

AKo MaLLMHaTa 3aroyHe fja B1Gpupa HeecTecTBeHo,
crpeTe ABuraTens 1 HesabasHo MpoBepeTe

3a npuumHara. Bubpauumre obukHoBeHO ca
npesynpexaeHue 3a npobnem.

CnupaiiTe ABuUraTens BiHaru, korato Harmyckate
paboTHaTa No3uLs, NPeay OTCTpaHsiBaHe Ha
3aipbCTBaHe Ha kopryca Ha LUHeka N pasToBapBaLLys
ynei 1 Korato 3BbPLUBATE KaKkBUTO 1 Aa 1o
MomnpaBKkM, HACTPOIKIA UMW UHCTIEKLMM.

BLAETE UBKAIOMMTENHO BHUMATENHW, KoraTo paboTuTe
BbPXY CKIOHOEE:

Hukora He paBoTeTe C MaluMHaTa 3a NOYNUCTBAHE Ha CHSIM
6e3 nofxoasiLLMTe NpeanasuTenyt UM Apyr npeanasHi
MeXaHu3MI 3a 6e30MacHOCT MOCTABEHM Ha MSICTO.

Hwikora He HacouBaiiTe 13npa3BaHeTo KbM Xopa Unu
30HM, Kb[IETO MOTaT [ja HaCTbNST MaTepUanHi LUEeTH.
[lpbxTe felata v ocTaHanuTe Haganeu.

He npesyLuaBaiiTe kanauuteTa Ha MallMHaTa Kato
Ce OnMTBaTe [1a NOYUCTBATE CHAT Ha TBbPAE ronama
CKOpOCT.

Hukora He paboTeTe ¢ MaluMHaTa 3a NounCTBaHe Ha
CHSI NPV BUCOKM TPAHCTIOPTHM CKOPOCTU BbPXY XITh3rasu
noBbpxHocTy. [MepaaliTe Hasag v BHUMaBaiTe, korato
paboTuTe Ha 3aaeH XOf.

V3non3gaiiTe camo NpucTaBKku 11 akcecoapy oT
NpOM3BOAMTENS HA MalLMHaTa 33 MOYMCTBAHE Ha CHSIr
(kaTo TEXECTY 3a Konena, CTbprasnka).

He paboTeTe HUKOra ¢ MaluMHaTa 3a NOUNCTBAHe Ha CHSIM
6e3 nobpa BUAMMOCT Ui CBETNMHA. BuHaru 3aemaitte
nobpa CcToiika M ipbXKTe 34paBo pbKoxBaTkuUTe. BbpBeTe,
HuKora He Bsraite.

He w3naraitte 6atepusita Unv MHCTPYMEHTA Ha OrbH
1nK NpekoMepHa TemnepaTypa. anaraHe Ha OrbH Ui
Temnepartypa Haa 100°C Moxe fia NPUYMHY EKCTINO3MS.

MALLHA 3A MOYUCTBAHE HA CHAM
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MOYUCTBAHE HA 3AOPBLCTEH YNEN

KOHTaKTBT Ha pbLieTe C BbPTALLMSA Ce LUHEK B yries 3a
pa3ToBapBaHe € Hail-4ecTara npu4MHa 3a HapaHsiBaHe
CBbP3aH C MalUMHI 3a MOYMCTBaAHE Ha CHr. He
13M0N3BaiiTe HUKOTA PbkaTa Cvl 3a NOYNCTBAHE Ha yrest 3a
pa3ToBapeaHe

3a nouncTBaHe Ha ynes:
= /3KNIOYETE OBUIATENA!

= I3BageTe akymynatopHata(ute) 6atepusi(u) ot
MalLuHaTa 3a NOYUCTBAHE Ha CHSIT.

MavakariTe 10 cekyHau, 3a Aa ce yBEpUTE, Ye LUHEKBT €
CrpsiN HambITHO.

BwHarv n3nonassaiite WHCTPYMEHTa 3a Nno4ncTeaHe
Ha ynes, KoWTO € NpUKpeneH KbM MallnMHaTa, He
113non3BanTe pbkara cu

NOOAPBXKA U CbXPAHEHUE

= [IpoBepeTe BCKuKM BONTOBE 1 3aKpenBaLyy enemMeHTm
Ha YeCTV MHTEpBaNM 3a NMPaBIUIHO 3aTsiraHe 1 ce
yBepsiBaiiTe, ye 06opyaBaHeTo € B 6e3onacHo paboTHo
CbCTOSHME.

BiHaru npaseTe cripaeka ¢ pbKOBOACTBOTO Ha
oriepatopa 3a BaxHi [IeTaiiny, ako MatluHaTa
3a MOYMCTBAHE Ha CHAr TpsiBBa Ad 08 ChxpaHsiBa
MPOILIKNATENHO BpeMe.

n [lopabpxaliTe 1 NOAMEHSIATE eTUKETUTE C UHCTPYKLM 11
3a 6e30MacHOCT, koraTo e HeoBXoAMMO.

OcrTaBeTe MallMHaTa ia paﬁOTM HAKOJIKO MUHYTU Cneg
No4MCTBaHe Ha CHAr, 3a Aa NpeJoTBpaTuTe 3aMpb3BaHe
Ha Bb3es1a Ha LUHeKa.

3AMA3ETE TE3WU UHCTPYKLIUK!

MALLHA 3A MOYUCTBAHE HA CHAM 85




Upute u vezi sigurnosti

Ay
=060
OPCA UPQZORENJA U VEZI SIGURNOSTI ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna upozorenja,
sve upute, ilustracije i specifikacije isporucene s ovim
elektricnim alatom. Zanemarivanje svih uputa navedenih

u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim ozljedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam “elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na vas
elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
na baterijski pogon (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

Radno podrucje odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim.
Pretrpana ili mratna podrucja izazivaju nesrece.

Elektri¢nim alatom ne rukujte u eksplozivnim
atmosferama, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektriéni alat stvara iskre
koje mogu zapaliti pradinu ili isparenja.

Djecu i promatrace drzite podalje tijekom rada s
elektricnim alatom. Ometanja mogu rezultirati gubitkom
kontrole nad alatom.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte $to radite i upotrebljavajte
uobicajeni osjecaj kad radite s elektricnim alatom.
Elektricni alat ne upotrebljavajte kad ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje tijekom rada s elektri¢nim alatima moze
rezultirati teSkim osobnim ozljedama.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za o¢i. Zastitna oprema poput maske za
zastitu od prasine, protuklizne sigurnosne obuce, kacige
ili zastite za sluh upotrijebljena za prikladne uvjete smanijit
¢e tielesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja

na izvor napajanja ifili baterijski modul, uzimanja

ili noSenja alata uvjerite se da se prekidac nalazi

u polozaju iskljuéenosti. NoSenje elektricnih alata s
prstom na sklopci ili napajanje elektri¢nih alata koji imaju
ukljuéenu sklopku izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve
kljuceve za podesavanje ili kljuceve. Klju¢ ili klju¢

za podeSavanije ostavljen pricvrséen na rotacijski dio
elektri¢nog alata moze rezultirati tielesnim ozljedama.

Ne prekoracuijte vrijednosti. Cijelo vrijeme odrzavajte
propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e omoguciti bolju
kontrolu nad elektriénim alatom u neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
i nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga kosa
mogu se zahvatiti u pokretne dijelove.

= Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sustava za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Uporabom uredaja za
sakupljanje prasine mogu se smanijiti opasnosti koje se
odnose na prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata ste¢eno
éestom uporabom ucini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za alat. Nemarne radnje
mogu rezultirati teSkim ozljedama u djeli¢u sekunde.

UPORABA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA

= Ne preopterecujte elektricni alat. Upotrebljavajte
ispravan elektricni alat za vaSu primjenu. Ispravan
elektriéni alat bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak brzinom
za koju je konstruiran.

Ne upotrebljavajte elektricni alat ako ga prekidac¢
ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektricni alat koji se
ne moze upravljati sklopkom opasan je i potrebno ga je
popraviti.

Ako se baterijski modul moze odvojiti, izvadite

ga iz elektriénogalata ifili aktivirajte napravu

za onefmogucavanje baterije, ako postoji, prije
uklanjanja zaglavljenog materijala, podesavanja,
zamjene dodatne opreme, €iS¢enja ili pohranjivanja
elektricnih alata. Takve preventivne mjere sigurnosti
smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja elektricnog
alata.

Nekoriteni elektricni alat skladistite izvan dohvata
djece i ne dopustite osobama koje ne poznaju
elektricni alat ili ove upute da rade s elektriénim
alatom. Elektricni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i dodatnu opremu.
Provjerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova i postoji li stanje
koje moze utjecati na rad elektricnog alata. Ako

je ostecen, elektricni alat dajte na popravak prije
uporabe. LoSe odrzavani elektriéni alati uzrok su mnogih
nesreca.

Rezne alate odrzavajte ostrima i €istima. Propisno
odrZavani rezni alati s o3trim reznim rubovima vjerojatno
se nece spajati i laksi su za upravijanje.

Elektricni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke, itd.,
upotrebljavajte u skladu s ovim uputama, uzimajucéi

u obzir radne uvjete i zadatak koji je potrebno

obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radove drukéija od
namjenske moze rezultirati opasnim situacijama.
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= Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte
suhim, ¢istim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemoguéuju
sigurno rukovanie i upravljanje alatom u neocekivanim
situacijama.

Sklonite kabele iz radnog prostora alata. Za vrijeme
rada kabeli mogu biti skriveni od pogleda i moze ih se
slucajno ostetiti alatom.

UPORABA | ODRZAVANJE BATERIJSKOG ALATA

= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula moze stvoriti rizik od pozara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.

Elektricni alat upotrebljavajte samo s izricito
navedenim baterijskim modulima. Uporaba drugih
baterijskih modula moze stvoriti rizik od ozljeda i pozara.

Kad se baterijski modul ne upotrebljava, drzite ga
podalje od drugih metalnih predmeta poput spajalica
za papir, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu medusobno
spojiti kontakte. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze prouzrociti opekline ili pozar.

U slucaju pogresne uporabe baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom. Ako
tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno potrazite
pomo¢ lijeénika. Tekucina koju izbaci baterija moze
prouzro€iti nadrazaj koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte oStecen ili preinacen baterijski
modul ili alat. Ostecene ili preinacene baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponaSanje koje moze rezultirati
poZarom, eksplozijom ili opasno$¢u od ozljeda.
Baterijski modul i alat ne izlaZite vatri ili previsokoj

temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi visoj od
100 °C moze prouzrogiti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i baterijski
modul ili alat nemojte puniti izvan okvira raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze oStetiti bateriju i povecati
opasnost od pozZara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje elektriCnog alata prepustite
kvalificiranom osoblju za popravak koje upotrebljava
samo identi¢ne zamjenske dijelove. Time ¢e se
osigurati odrzavanje sigurnosti elektricnog alata.

= Ne servisirajte oStecene baterijske module.

Servisiranje baterijskih modula smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.
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A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, sve upute, ilustracije i specifikacije
isporucene s ovim elektriénim alatom. Zanemarivanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
elektriénim udarom, pozarom ifili teSkim ozljedama.
Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce potrebe.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

OBUKA

= Prije upotrebe uredaja, s razumijevanjem procitajte i
pridrzavajte se uputa na stroju i u priruénicima. Dobro se
upoznajte se s upravljackim elementima i propisanom
upotrebom opreme. Upoznajte se s postupcima brzog
zaustavljanja rada uredaja i deaktiviranja upravijackih
elemenata.

Ne dopustaijte djeci da upotrebljavaju opremu. Ne
dozvolite odraslim osobama da upravijaju uredajem bez
propisanih uputa.

1z podrucja za rad udaljite sve osobe, a osobito malu
djecu.

Pazite da se ne poskliznete i da ne padnete, osobito kada
otpuhiva¢ snijega upotrebljavate unatrag.
PRIPREMA

= Strojem nemojte raditi u blizini drugih osoba, a osobito
djece ili kuénih ljubimaca.

Nosite zastitu za oéi i évrstu obuéu cijelo vrijeme dok
rukujete strojem.

Udaljenost izmedu stroja i promatraca treba biti najmanje
15m.

Nemojte raditi sa strojem ako ste umorni, bolesni ili pod
utjecajem alkohola ili ostalih opijata.

Detaljno pregledajte podrucje u kojemu ¢ete koristiti
opremu i uklonite sve prostirke, Stapove, daske, Zice i
druge strane predmete.

Nemojte upotrebljavati opremu ako ne nosite
odgovarajuéu zimsku odjecu. Izbjegavaijte Siroku odjecu
koju mogu zahvatiti pokretni dijelovi. Nosite obucu koja ¢e
pobolj$ati uporiste na skliskim povrsinama.

Uvijek nosite sigurnosne naocale ili Stitnike za oci za
vrijeme rada i tijekom podesavanja ili popravijanja kako
biste zastitili o¢i od stranih predmeta koje moze odbaciti
stroj.

Upotrebljavajte produzne kabele i uticnice kako je
propisao proizvodaca za sve uredaje s elektricnim
motorima za pokretanje.

Nemojte vrsiti podeSavanja dok je motor u radu (osim

kada to izri¢ito propisuje proizvodac.

OTPUHIVAC SNIJEGA




=60

RAD

Ne dovodite ruke ili stopala u blizinu ili ispod rotirajucih
dijelova. Uvijek se drZite Sto dalje od otvora za
izbacivanje.

Budite jako oprezni kada radite na $ljunéanim podlogama,
Setnicama ili cestama ili kada prelazite preko njih. Pazite
na skrivene opasnosti ili promet.

Nakon udara u strani predmet, zaustavite rad motora
uklonite baterijske module, dobro pregledajte da na
otpuhivacu snijega nema oStecenja i otklonite oStecenja
prije ponovnog pokretanja u upotrebe otpuhivaca snijega.

Ako uredaj pocne neuobitajeno vibrirati, zaustavite motor
i odmah potrazite uzrok. Vibracije u pravilu ukazuju na
problem.

Zaustavite rad motora kada napustate radno mjesto,
prije od&epljivanja sklopa svrdla za zemlju ili praznjenja
nastavka za izbacivanje te prilikom obavljanja popravka,
podesavanja i pregleda.

S krajnjim oprezom radite na kosinama.

Otpuhivac snijega ne upotrebljavajte bez postavljenih i
ispravnih Stitnika i drugih sigurnosnih naprava koje su
propisane.

Nemojte usmjeravati izlaz prema ljudima ili prema
mjestima gdje moze nastati materijaina.Steta. Udaljite
djecu i kucne Zivotinje.

Nemojte preopterecivati stroj prebrzim ¢iS¢enjem snijega.
Ne upotrebljavajte otpuhiva snijega pri visokim
transportnim brzinama na skliskim povr§inama. Gledajte
unatrag i pazite kada radite u smjeru unatrag.
Upotrebljavajte prikljucke i pribor koji je odobrio
proizvoda¢ otpuhivaca snijega (kao $to su utezi za
kotace, Sipka strugaca).

Otpuhivac snijega nemojte upotrebljavati bez dobre
vidljivosti ili svjetla. Osigurajte dobro uporiste i Cvrsto
drzite dr8ke. Hodajte, nemojte tréati.

Baterijski modul i alat ne izlaZite vatri ili previsokoj

temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 100°C
moze prouzro€iti eksploziju.

CISCENJE ZACEPLJENOG IZLAZOG KANALA

Dodir rukama sa sklopom okretnog svrdla za zemlju u
nastavku za izbacivanje snijega najcesci je uzrok ozljeda
povezanih sa otpuhivacima snijega. Nikada nemojte rukom
Cistiti nastavak za izbacivanje snijega

Ciscenje nastavka:

ISKLJUCITE MOTOR!
Uklonite baterijski modul(e) iz otpuhivaca snijega.
Pri¢ekajte 10 sekundi kako biste bili sigurni da se svrdlo

za zemlju prestalo okretati.
m Uvijek koristite alat za ¢iS¢enje nastavka koji je pricvrséen
za stroj kao dodatak, nemojte koristiti ruku
ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Redovito pregledajte sve vijke i dijelove za pricvr$cenje,
provjerite jesu li pritegnuti kako biste bili sigurni da je
oprema i sigurnom stanju za rad.

Uvijek se pridrzavajte prirucnika za rukovatelja u
kojem ¢ete pronaci vazne pojedinosti ako namjeravate
otpuhivag snijega pohraniti na dulje vrijeme.

OdrZavajte i prema potrebi zamijenite naljepnice sa
sigurnosnim natpisima i uputama.

Pokrenite stroj na nekoliko minuta nakon otpuhivanja
snijega kako biste sprijecili smrzavanje sklopa svrdla za
zemlju.

SACUVAJTE OVE UPUTE!

OTPUHIVAC SNIJEGA




MBOROEMbMIdOL 0BLEHOWI30900

92gdBoe bgapbisbymb
Uboosémbmg?mb %C’)BOQO

80338636@850

39BOMbOEYdS: 939600 53 gergdBHoO™

bgbsfgmboreb ©s303d0Mgdwme yggams
MbOBOHMNbMYIOL J0M0MYdsL, 0BLEGHGWIF0L,
0LEHM5305L s B3YE30RB0ISE0L. J3gdmm
Bodmm3zeowo bgdoldogho obbGmvdsool
A YOIYM B33 Igboderms godmofigoml
99dGHO™ 8030, bsbdstro /56 dmyoggbmo
LyBombMEwo bosbo.

39065b9go ggges domomgds @s 0blGGmIsos
b500053emm 35dmyggbgdobmgob.

G060 ,,9gHO® byerbsfgm*
MBsRGNbMIdOL 0bbEMH30530 Tgglsdsdgds

Jb90s6 (Logbom) 56 539FMWsGHMMOm
(2bogbm) Borgdiey ©9EBY mdrdagy
9@JOOM bgwbsfymb.

L5392 LogMEOL MLsBOHNbMYdS

05035300 b33 Bom LogmEoL LobmEomszy
©5 0gmbogom 3560 gobacmgds. Bobghaowo

96 3bgaro bsdedsm bogdEgefHagaL
0b6309bEJoL.

56 588sm0 gewgdBee bgebsfyem 3s9Hdo
390J905000 L33¢YsEGRJOOL >OLYPIMIOLAL,
GHMYMA0E 53698500 LombgdOo, 50MHYPO o6
9(H39M0. 99dBHH™M bgbsfymgdo Fo@dmgdbols
65396530 gdl, Mmdgerdag dgbsderms s56mmls
933960 56 506M0.

9293 BHM bgebafgmmo LsMagdemmdolst
905(0gg0 95l 83333900 @S Iibgs 3oMgdo.
496M500900L 3553563350 Fgwydeos
39590f30mb byabsfymBbg 3mb@mmeols
Q©5356M235.

3065@0 MsxOHMbrdS

bgelsfgmb 3sdmygbgdolisl ogsgoom
BboBwoE, 00mgdgEgm 330637800

05 B0 sBMOL FsmZseofiobgdom. 56
2359m0yggbmo bgabsfigm, HGmEgbsg botod
QOVWOO, 56 Bt 3m@03900U, 5e3m3meol,
09900035996¢900b Bgdmgddgwogdol §39d.
bgbofiymmo Lamgd™dOLLL FodogHds
Y500 IOMSd 990degds dmyaggbmo
Lbgryeol bgHombrEo @GHMogdo.

359m0gg690 30650 593530 badrsmgdgdo.

4M39em30L 450390090> 1Z5¢9d0L sI3530.
dgL5d5d0l LbodMdoc 30MHMBYOT0 ST(3530

L
=0
L J
15395090900 259mY9bgds, MHMYMMOESS
93360L Lsfobssedgam Bowsdo, dmEMgdol
bofobssmdgam b3gs. BgbLsEdgwo, dgsto
Bogbm@o 56 Ldgbol o330, 5330MYOL
bodBom GHE53990L.
25Mm35eolifiobgdgmo BsHmz0l sm339ms.
©56(0mbom HMA BsdGm39w0 sG0l
3900Om ) 3mb0oE0sdo, bgebsfiymlb gbdo
5/56 53799 BHMOME T99H 190597,
bgbsfigmb omems 5593589 56 Gs09ds9¢0y.
99 AHOM bgebsfymgdol GoMgds
B3390l 03B IO M0N0
56 bganbsfigml 9gbdo dog@mgds, GMAgebsg
3999dH0IMIOMO 543 BsGMZoL ows30,
ofi393L 06309bEJOUL.
9mbligboo Bgdoldogeo sdsyMgdmemo
05693706gdgwo bywbsfyge 56 JsbRol
25L50900 gemgdBHm bgmlisfyml BsGomzs8c09.

999 GO bgebsfyml 33Gmbsg bofoanby
5353090 JobBOL olowgdds 56 Lbgs

0569399000690 9ds Fglodwrms dmyaggbmon
Lbgreol @sBosbgds.

BIRIgHR 36 ForgsbEMZzEIe. YNZIL ML
QO039300 B55BLO s FYsMHO© 0EIJom
29bDbg: 9g30eg30 Lo gdsls Imobobmom
bylishgmb M39mgbo 3mbGHmmeo

I m©bgen LodwsEogddo.

Bo03300 Gglodsdolsg. o6 BoE3sm
2960960, BHosms BBLsEAYMOo 36 sBHIB@”m
3306H8bgEMds. dmnogowgo 0g3gbo 0ds,
39bLoEdgo s by msmdobgdo dmdMsg
Bsfoamgdl. mag30bvxzso @sblogdgero,
3d306:85L9EMds 56 HMHIgeo ;s Ggladerms
BoomGOM IndM3ds bofoegdds.

099 5GLYDdMBL 8BHZMOL o6 BoBgbgdOL
8935353900 gd9eo dmfjgmdowmdgdo ©s
8993H03909e00 Ledreegdgdo, sGFdmboom
™3 obobo LfimMss FggHmgdWwo ©s
259myggbgdeemo. 3GH3Mmobm30lL dsb3mmzbocro
153950 9d9d0L g99mygbgdsd gbsderms
3958306OML olimsb s353d0Mm9gdwo
Logz®mbggdo.

899350090 Abge3L bywbsfigmgdmsb bdoco
99350130l 98mEE0wYdsA 56 gsdmofigoml
73960 MbHYB3gmMBs 5 56 Y3900MmM
bgabsfigml MlsaGmbmgdol 3Gobzo3gdl
0bmGoMYds. MaMEolyG™ bodzogwds
§590b 8gocmgdog 3o dgbsderms dmyo@sbmo
bgGombo bosbo.

030l LadgMH3gos




o
=60
o=
99dBB® bgebisfiygmb gs0cygbgds s dmgams

B 56 0o3bMmo dogws gemgdBHe bgmbafiymb.
39900g9bgm fjmdo gemgd@eem byambstigm
73960 80BbYdOLmZoL. Lfimeo gargd@®m
bgbafigm 1390 ©s MBROM MbsgOmbmE
395390090L 00 Lgdgls, GMIobm3olss
396379m360000.

56 gs3moygbmm bgwbasfiygm, o Rs0GMZgwo
36 B3l b 0ozl sk, 6xdoldogHo
bgabsfym, Gmgamos 396 3nbEGHHmeEgds
B53OM390m, bLsboBsmms s bsFoMmmgdL
993907905b.

099 530L JgbodemBYEmds SGLHBMBU,
mblgbom 331903 @EN®Ho bgabsfyml ©s/sb
2995 BH0MI 5393MSBHMOOL §53m08oz30
Bsfioo BsFgowo bogbgdol dmdmdgdsdwy,
6980L309M0 HYFrIoMgBdOLLL, Boffoemol
33oEgdoLsl, 35§0g9beolsl 56 byembsfigeml
F96sbg0809. AgogLo 309396300
MbsxzgOMbMgdol bmdgdo s9;3060908L gergd@mem
bganbsfymb 930090 Rs@mzol Golgl.

39003730 gegddhGrreo byelisfgegdo
390b65bgo 85383700bm30L doryfizmdge
300305l s 56 dobggm bywbisfyml
3°90g9gbg00lL BEgds Jolod-LoMygdemdols
363300069 56 dob oBLE@NIg0s80

Bormbge0og 3009, 9ergdBHH™ bgwbsfymgdo
39993090 306900l bgaerdo Labogsmma.
1My gangdB®e bgabsfigmgdl s

3ol bsfoemgdls. BgsdmSidgo dmadcsgo

©>5 8909535380609dgwo bafoegdols
MH00gMHmYsbsE3emgds, Bsfomgdol
51056305 s 6gdolidogho Lbgs

900 MmBo6rgmdo, HmIgudss 990degds 303w 9bs
ogmboml gergd@Hm bgabisfgmb 3mdsmdaby.
5056900l dgdmbggzs8o, 995390090
bgabsfym godmygbgdsdy. 69360 0b30bEO
3900390905 37 8rzwowo JEgiHO™
bgabsfymgdols godem.

936900 bgembsfymgdo 0dmbogm brygms s
336 9 MIsMgMd0. LfimMo© dmzeowo
0oLO0 LoFMgo 3oMol ddmbg I3Mgaro
bgbafigmgdol gebamsGmgs bs3wgds©
15355 MS s 3500 JMBGHOMWOE MROM
5QZ00s.

399009g9bgom gb bgarbsfigem, dobo bsffogrgdo,
35000 ©339MH9d0 s 5.3. 0BLEBHMMI30gd0lL
dobg30m, LdBom 336HYFmL s Lodwgocml
3030b g3035¢moLfjobgdoom. gergdBHmm
bgabsfymb 5650sb0d6w9wgd0lsgdO
39004969053 dgboderms dggabols Labogsmem

Lo yoE0s.

ogmbogom bsbgmegdo ©s bgs bgemols
BobsF00 BYs306gd0 083G ©s

bmBms, 3500 ImMob 3B0dols s Bgoroliysb
0030798350 3ERMIoMYMB80. LSS
Lobgee®gdo s bgarol BsbisFoo
D930MH9B0 56 0dYds bganlsfyml
oG dM3YgHdoLs s 3MbEHMMEOl
L5395 gd5L, IMaEmEbyer Lo@eEogddo.
90560790 Lgbgdo bgwlsfigmls bsdmdsm
30gb. 318omdobsL, bogbo dglsdanms
db939wmdoL 5MJ3o 56 0gml
39900b393000 b6l bganbsfgml Joge.

53M3mGMOob 350myggbgds s dmgs

0359690 Fbmemme AfFodmgdeol doge
30m0mgdrEmo ©sdGg60 dmfigmdogmdoom.
5339605 dmfiymdoEmdsd, HmIgwos
05359050005 9OHMO 3030 53799 GHMM 6,
d9Lsdems FoMmImTzoL babd®ob gokgbols Molzo
1b3s 5393 MmGBY godmygbgdolal.

39800996900 gegdBH™ byeobsfgmgdo
dbmemn b3ggosmmMms swbodbmwmo
539099@oBMMOIBOmM. Ubzs 5393 GHMOIdOL
299049969953-9gliodcrms Fomdmdzsl gobogm®o
05105670l 56 bsbdmol Mol 3o.

gl 933 @OL 56 0ygbgdm,
0530@g0 080 wommbob bagbgol,
HM3MM0359 Jomoenob Bsdsg™gdo, dmbyds,
39b5®Yd0, WwALIsE0, bGHsbbo 56 Lbgs dzo6y
Bmdol erocmmbols Lagbgdo, Gmdguwmss
8930500 Imsbobmb Ggghmgds ghmo
3969065¢00gs6 dgmMgdo. 5379sGH™OOL
306G BHgdob odm3egdsd dglsdems
3959003000 ©s3H3OMds 56 bobdsmo.
3@3LfedHo dndgHhmdol 3gdmbgggsdo, bombyd
gbsdemes asdmgmbml 53790wmodMm®MHo©sb;
mgMH0oEgom dsLiosb Fgbgdsls. mvy gdmbgggom
8g9bgdom, Bsdmodsbgm fymwom. oy Lomby
90m3bgzom mgsegddo, 30350y ggodl.
53999 GHMM06 godmgmboeds Lombyd
F9oAMms 4o9Mm0f300mb 4o00B0s6gds 56
53f3OMd.

56 3590ggbmo s3mIMms@meo 56
bgwbafge, GmIgwog Esbosbgdmwo

36 3900539009005, V06O Ts 56
39539MJOdo 530 GHMEMTS glodems
390053w0bmb 5M53MMbmbomgdswo
9g0900905, 05953 Igodamgds 253mofjzoml
bs6ds00, 553909905 96 BHMzdol Golgo.

36 3m3053bmm 5379FMEGMMo 36 bgemlisfigm

3ol LadgMH3gs




393be8o 56 Jsmoo Bgd3gMadol
35M90m8o. 100 °C-bg do0oeds 939G w@sd
AgLsdems 35dmofjzoml sg39mdgds.

= 30ygg300 ©3HYboL 0BLGHEMMIE0gdL s s6G

©53bmm 53793moBm®o obbEGrIgosdo
80000gdvEo ¢9339MH5GHMOl ©0s35BMbols

35090 53799 BHMGOL SMLfmGO

96 0bbBHOwg30580 Jomomgdeymo
3983905 IM0L ©0535DMbOL BoMygdls
39M9M ©3MbEZ> BOHEOL BsbdBOL GHolZL.

0c8LsbeyBgds

= bgeobsfigmbonsb 353806 gdmmo
393603960 dmdbsbmEgds Agslitrmemgdobgo
33508030wYH 306l Ibewm 0 EGHMOO
Lsoe@atogem bsffoemgdols gsdmygbgdoom. gls
MBOHNB39YmRBL bgarbsfyml MbsgGmbme
99950md0l Mg7090b Fgbotrhebgdals.
363l 9539000 ©EsBoBYRdMmo
53798790 BMAOL derm3gdo.

53999 GHMM9d0L LyB3oLo Fbmerm
Hom3mgdol 6 53EH™M0BYdMo ligHzolol
90(2090e0l JogM 5GOL Jglsdergdgeo.

358OMbomgds: gogasbom 53 gemgdBH®m
bganbsfigmbosh @s3538069dem ggges
bog®mbrdOL domomgdsl, obLE®XIEes,
o@lBME0L s b3Y30803530L. J39dnm
B3¢0 yzgws 0bLG®wdzool

A YOIYM B33 Ibaderms godmofigoml
99 GHOM 930, bsbdsMo /56 Imysygbmo

LgGombMEo Bosbo. Igobabgm yggos
30000905 5 0bLEMYYJ30s LEdMBsz3Ww MmO
3990yg96900bm30L.

39065bgo gggas domomgds @s 0bbBHGHYIE0s
L5353, 35dmygbgdolimgob.

&Mgobobyo

= (5030mbgom, 8g0bfsgzwrgm s doggzom
boabsfigmb ggges 0blGGWIEosl dob
5094mdsbs s Bo®mz59¢Y. dgolfozagom
boabsfgmb 3mbGHGMEOL 053900 s Fom0
0509090 359mygbgdol ybo. ozm©gm
H0ym® d9ohgOmm bgwbsfiym s LGRS
395000300 30bGGMoO.

5MoLEOML Jobzgom d53d390L dmfigmdogmdol
BoO®M30L MBEgds. 5GLMEIL ©s)IZ350
90BOHEOEYdoL Joge dmfigmdowwmdol
B335, Ly0sbsM 0bLEHMJ300bL 35G9dY.
935099, H™I gJu3EYsEBHIG00L 5EYOW DY o6
04mb 50059056900, gobLS3MNNMIB0M - 3o
05383900.

L
=060
L J
= LOGOMboY 35dMoROBYM, HMI 5306
5030@Mm BsdmEM9ds 56 356Gk,

2396L5390MHgd0M MHMZEol dIEOL
90gd9900900L EOHMU.

9m9boggds

B 5058mEIL 359m0ygbmo bgalsfiym, ovy bbgs
50059056900, 396L537NMYGBOM 85383900 56
dobormo (3bmz9wgdO 5056 sbemb.

4m39m30UL g590094gbgom M350l ©sI3530
15395090900 S Y5GO BgbLOEIJEO
bgbsfigmmo Loty gdemdolsl.

bgabsfiygmbs s bbgs 30698L dmeol
©0obLE6305 Mbs 0gml B3obodwad 15 dgEMo.

5MoLEOML 25dm0Yygbmo bgwbafiym, Hmogbag

bsG0 EIQWOO, 535 56 5e3M3merol sb

bbgo 6s6M3m3H03900L o3egbol §39d.

1 29sldom 9953mfidgom ob LogMEg, basa
605 359m0ygbmo bgabsfigm s dmogowgm
939> Bgbb{agbeo, 1O03s, s, Fogmvyewro
) bbgs Mbe Lbgmaro.

B 56 55099050000 FMYdOMds ) 56
3933050 LoMBsEM BodNMOL LsdMLO.
9029600090 0530Lw9530¢0 ¢obloEdganl,
003900(3,9900e09d5 Bs0mMOM ImdMs33s
Bsfowgdds. Bsoggom ggblsgdgero, Gmdgeos
2305999% MdLYdL J396L I F0YdL LMmOSWS
b9s30MHdvY.

1 4m390m30L 39390000 MLegROHMbMYdOL

Lom3z0eng 96 593930 Boto dwdomdols

©OML 5 MHJRMOMHYO0L b GgdmbEol

MM, 135¢gd0L o330l Jobbom, Mibm

bbgmangdobysb Gmdgeog dglsderms

90fymd0md0sb godmzgstgl.

399M0Y9gbgm AoBIMMNMIOOL Logbgdo

5 Lsm3LMYd0, OHMYME IYoMBmgdEol
309 5GOL JOPOMJOIO, Y39
90fymdomdobm3zol, HmIgumss

99 GHOMIM53900 5J3b.

5M3bMEgL Fg9EIOM®M MHJAMWOMIOL, MBS
36535 BH000 (290 00 Fgdmbggzols,
mEgbsa dFamIngdeol Joge L3gE0ow Mo
560L J0NOMYOIO0).

9gL3ESGHE0S
B 56 30000053bMmm bgangdo 56 ggbgdo ddGMBsg30

Bofiocgdol sbanml 56 §39d. gmggewomazol
Q5035300 359msdz900 B3MYo LY.

|

030l LadgMH3gos




L

=060
L J
3900m0B0bgom M30MMgLo LogHmbowy,
MYLE 5949853900 96 2OIPHOW IO
bMgdosb Bgaedombyg, Bowozby 56 3bgdby.
ROHOHOWIE 045300 BoMH0 LogMMHYIdOL
96 8mdGomdOL 303560,

MEb® md0gdHbg sBEHYIL 8989y,
399890 36535, 53M0WIO 53493 GHMMO,
49IM5MIO0M ISMIIOJMHJ0 MDMIOL
LodgO3z9gs 6gdoldogMo sBosbgdol
5030bBgbs© 5 T953907900 BOsBYdS
0m30L bodIMIIWIOL F9IBZOMOMNZoLo S
bgansbes Bo®0350¢0.

07 byebafiyer @sofiggdl bggawe
3000305, 35000d9m AMS30 ©S
599369003 dgsdmfdgm 300605300l
80%9%0. 300605305 MMM Fgbo sGob
©5H056900L Imdobfoggdgero.

395000mMH0 G530, HMEILIG BoIMbZsem
LodBsc IRMISMHIMB0D, Lobsd 56
3mbgds dOOL 3033wgdHol 3mM3MLol
96 o3¢0 3599M0L 45(dgbs, SBg3Y
69%0b3dogMo d939079d0L, MYAMoMIBOL 56
d9dmfdgdol 3Gm3gldo.

309395600 dogdlodogrvyMo bogMmbowoom,
YB3 BIOEMOGOBY ITSBdD.

5055MEYL 359m0Yggbmom MMmIEOl LsdgMHZ s
Lomobom g3oMgd0l s Bb3s 1lsgMmbmgdols
153950090900 go0gdg, MMIEgdos
FgLodsdoLo 5MOb 2obsy9dMEo s 3w3s
000 35MHgMdT0o.

565b©gL 305MHMMm Jmfigmdogmdols
399MbsgMa30 5059056980 56 oligmo
bogME3gd0L3Y6, Los Igodagds Bosbo
00539L Jmbgdsl. MbBEMB3gwys3000
0533839005 5 Bb3s 50053056980l FnIMGgd0c
gomgbo.

69 2500533000530 dMfiyMdO™MBOL
Lodds3Mgl MM3WOL do¢0sb LB
39039600l 39 mdoo.

5GLEOML 534)F5m0 MHMZEol bdYMZgEs
0O bsGHMobldmMEM LoBJstom
300399 Bgs30Mmgdby. yoobgoge 396
5 359mobobym LogOmbowrg ¢3L3wom
00985030 M.

399m0y9gbgom Ibmem ob bsfowwgdo s
5gbgbsYd0, MMIYdOE THIOEIOVI0S
™3¢0l bsdYM39ol AFsGIMgdol doge
(8535050, dMBGOOL fimbos, Logbg3o).

5G5LMEYL 5395000 MHMIOL LsdYMHZIS
39630 bog5MdOL 56 FobsmgdOL Ao69Tyg.

9023000300 YIHRRIBO0 FORQION
6500900 s 8F0EOM© dmgFogom
Lobgar@gdl. 05MYm; 5oLl 0MHBOEMD.

56 3M50o3BM™ 539N GHMG0 56 bgwbsfym
396530 06 Fo@sro ¢H9d3gMad Mol
35693m3do. 393beol s6 100 °C-by doswo
39939053 1O0L Bdmddggdsd dglsdermo
5839007905 59m0ofig30mU.

5006390 gdvyeo 359960l 8sfd9bs

bgwoom 3mb@ag@o 30616530 dyMmol
30339dBHmab, sbsEgwo 35dgeolb dogbom,
©3b056900b 439@sDY 33OEIWIITILO
90bgbos, MMBgoE ©s35380MdE0s MMZEol
L50gMHZIYOM6. 5GLMEIL FoslwIBMsMm
3bdGEIO 35396 bgwrom

3909600 ILHEWIWS:

359mM g0 dMoz0!

9mbligboom 53999 sGHMMO0 MMzl
bodgM39gsl.

503950090 10 {590, Goms sefdMbogm, Gmd
¥OmI> G050 I9FY30¢)s.

4039m30L 25300949690 35dg@ols

239LsLYRMS390g0 bgabsfiym, Mmdgwos
9005369305 ImfgmdomdsDy, Mmyme s
5960, 56 go5390Mm gl bgom

9cgems s dgbobgs

3959m{jdgo yzgws Fs6303o 96 dmdFgeo,
bdoMo 0bEHgMHZowgdom, Lomsbowm
b03F0EOMZ0LMZ0L, MoMS OFIMbgm,
6™ Imffgmd0mds MLogOMbM badsydsm
900 M35(gMd5d0o.

4039 m30L 359m0g4gbgom m3gMsEm®mols
Lobgeddngsbgerm, 360d369¢mgsbo
©9HGOOLMZ0L, M) MMZEOob LodIMZIES
bs 990655000 oo bBob gobdsgwmdsdo.

390656690 56 933590 MLIBODbMIdOLS
5 0BLEHMMJ300L 93039HJO0, MMYMO3

Lo FoOHMo.

5509995390 356g065 mmmzEol dgd9MH300s6
6500096009 10080, dMGEOL 30339 BHol
399406300 5300056 Sb5E3OWGOWS.

3gobsbgom gl mIbTsG9dErol 0bLEGHWIgos!

32

3ol LadgMH3gs




Sigurnosna uputstva

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEK-
TRICNI ALAT

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije prilozene uz ovaj elektricni
alat. NepridrZavanje svih dolenavedenih uputstava moze da
dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiline povrede

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCU UPOTREBU.

Pojam ,elektricni alat‘ u upozorenjima oznacava elektricni
alat (sa Zicom) koji se ukljucuje u uticnicu ili elektricni alat
(bezicni) na baterije.

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU

= Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mraénim podrugjima su
vece Sanse da dode do nezgoda.

Ne koristite elektri¢ne alate u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u prisustvu zapaljivih
tecnosti, gasova ili prasine. Elektricni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Drzite decu i prolaznike podalje dok koristite
elektricni alat. Ako vam nesto odvrati paznju, mozete
izgubiti kontrolu.

LICNA BEZBEDNOST

= Ostanite u pripravnosti, pazite $ta radite i koristite
zdrav razum kada koristite elektri¢ni alat. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje kada koristite elektricni alat je dovoljan da
izazove ozbiljne telesne povrede.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu

za oci. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih
cipela koje se ne klizu, Slema ili zastite sluha ¢e, kada se
koristi za odgovarajuce uslove, smaniiti telesne povrede.

Sprecite nehoti¢no pokretanje. Osigurajte da
prekidac bude u iskljuéenom polozaju pre
povezivanja na izvor napajanja ifili bateriju,
podizanja ili no$enja alata. NoSenje elektricnih
alata sa prstom na prekidacu ili ukljucivanje u utiénicu
elektricnih alata iji prekidac je u uklju¢enom polozaju
priziva nezgode.

Uklonite sve klju¢eve za podeSavanje pre
ukljucivanja elektricnog alata. Klju¢ koji ostane
priévréen za rotacioni deo elektricnog alata moze da
izazove telesnu povredu.

Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju
kontrolu elektricnog alata u neocekivanim situacijama.
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= Prikladno se obucite. Ne nosite labavu odecu
niti nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od

pokretnih delova. Labava odeca, nakit ili duga kosa
mogu da se zakace pokretnim delovima.

= Ako su priloZeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
uredaja za prasinu moze da smanji opasnosti koje
izaziva prasina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
cestu upotrebu alata postanete samozadovoljni

i ignoriSete principe bezbednosti alata. Nemarni
postupak moze da izazove ozbiljnu povredu u delicu
sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

= Ne silite elektri¢ni alat. Koristite odgovarajuci
elektricni alat za ono Sto radite. Odgovarajuci
elektricni alat uradice posao bolje i bezbednije onom
brzinom za koju je dizajniran.

Ne koristite elektricni alat ako ga prekidac ne
ukljuéuje i iskljucuje. Svaki elektricni alat koji se

ne moze kontrolisati prekidacem je opasan i mora se
popraviti.

Izvadite bateriju, ako je odvojiva, iz elektricnog alata
ilili aktivirajte eventualni uredaj za onemogucavanje
baterije pre vadenja zaglavljenog materijala,
podesavanja, menjanja dodataka, ¢iS¢enja ili
skladistenja elektricnog alata. Takve preventivne
sigurnosne mere smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.

Skladistite iskljucene elektri¢ne alate van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovim elektriénim alatom ili ovim uputstvom da
rukuju elektriénim alatom. Elektricni alat je opasan u
rukama nekvalifikovanih korisnika.

Odrzavaijte elektricni alat i dodatke. Proverite
pravilno poravnanije ili spojeve pokretnih delova,
lomljenje delova i sva druga stanja koja mogu

da uti¢u na rad elektri¢nog alata. Ako je ostecen,
odnesite elektricni alat na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane lo$e odrzavanim
elektri¢nim alatom.

Odrzavaijte alate koji seku ostrim i ¢istim. Pravilno
odrzavani alati za secenje sa ostrim ivicama za secenje
se rede zapetljavaju i lak$e se kontroliSu.

Koristite elektri¢ni alat, dodatke, delove itd. u skladu

sa ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne uslove m

i rad koji treba obaviti. Kori§cenje elektri¢nog alata
za rad drugaciji od predvidenog moglo bi da dovede do

opasne situacije.
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Odrzavajte drske i povrsine koje hvatate suvim,
¢istim i bez ulja i masnoce. Klizave drske i povrsine
koje hvatate ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu alata u neocekivanim situacijama.

Drzite kablove podalje od radnog podrucja alata.
Tokom rada, kablovi mogu biti skriveni od pogleda i alat
ih moze nehoticno ostetiti.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE

Punite samo punjacem koji navodi proizvodac.
Punja¢ koji je prikladan za jedan tip baterije moZe da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Koristite elektri¢ni alat samo sa konkretno
imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moze da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,
kljuéeva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze doci do curenja
te¢nosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehotiénog kontakta, isperite vodom.
Ako tecnost dode u kontakt sa ocimajtakode
potrazite i medicinsku pomo¢. Te¢nost iz baterije
moze da izazove iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili alat koji su osteceni ili
modifikovani. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo pona$anje, dovode¢i do pozara,
eksplozije i rizika od povrede.

Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj
temperaturi. zlaganje vatri ili temperaturi iznad 100 °C
moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog

u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
osteti bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVIS

= Odnesite elektri¢ni alat na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo
identi¢ne rezervne delove. To Ce osigurati da
bezbednost elektriénog alata bude odrzana.

Nikad ne servisirajte oStecene baterije. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvodac ili oviaéeni
Servis.

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
prilozene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih
dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara ifili ozbiline povrede. Sacuvajte sva
upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.

OBUKA

= Procitajte, shvatite i sledite sva uputstva na masinii u
priruénicima pre rukovanja ovom jedinicom. Temeljno
se upoznajte sa kontrolama i pravilnom upotrebom
opreme. Treba da znate kako da brzo zaustavite
jedinicu i otpustite kontrole.

= Nikad ne dozvoljavajte deci da rukuju opremom. Nikad
ne dozvoljavajte odraslima da rukuju opremom bez
odgovarajuce obuke.

= Vodite raéuna da u podrugju rada ne bude drugih
osoba, narocito male dece.

= Budite oprezni da se ne biste okliznuli ili pali, naro¢ito
kad rukujete duvacem za sneg unazad.

PRIPREMA

m Nikad ne'rukujte masinom dok su ljudi, narocito deca, ili
kueni ljubimci u blizini.

Nosite zaStitne naoCare i ¢vrste cipele sve vreme dok
rukujete ovom masinom.

Udaljenost izmedu masine i prolaznika mora biti
najmanje 15 m.

Nikad ne rukujte masinom ako je rukovalac umoran,
bolestan ili pod uticajem alkohola, droga ili lekova.

= Temeljno pregledajte povrsinu na kojoj ¢ete koristiti
opremu i uklonite sve otiraCe, sanke, daske, zice i druge
strane predmete.

Ne rukujte opremom bez noSenja adekvatne zimske
odece. Izbegavajte labavu odeéu koja moze da se
zakaci na pokretne delove. Nosite obucu koja ¢e
poboljSati uporiste na klizavim povr§inama.

Uvek nosite sigurnosne naocare ili sigurnosne naocare
sa bo¢nim Stitnicima tokom rukovanja ili tokom
podesavanja ili popravke, da biste zastitili oi od stranih
predmeta koje masina moze izbaciti.

Koristite produzne kablove i uti¢nice prema specifikaciji
proizvodaca za sve jedinice sa motorima sa elektri¢nim
pokretanjem.

Nikad ne pokuavajte nista da podeSavate dok motor
radi (osim kad to konkretno preporucuje proizvodac).

3

DUVAC ZA SNEG




RUKOVANJE

= Ne stavljajte Sake ili stopala blizu ili ispod rotirajucih
delova. Sve vreme se drZite dalje od izlaznog otvora.

Budite krajnje oprezni kad radite na prilazima, stazama
ili putevima od $ljunka ili kad ih prelazite. Vodite racuna
o skrivenim opasnostima ili saobracaju.

Nakon udaranja stranog predmeta, zaustavite motor,
izvadite baterije, temeljno pregledajte duvac za sneg
radi eventualnog ostecenja i popravite ostecenje pre
ponovnog pokretanja i rukovanja duvacem za sneg.

Ako jedinica poéne abnormalno da vibrira, zaustavite
motor i odmah potrazite uzrok. Vibracija je generalno
upozorenje da postoji problem.

Zaustavite motor kad god napustate radni poloZaj, pre
otpusavanja kucista sklopa svrdla ili izlaznog Zleba i kad
vrite popravke, podeSavanja ili preglede.

Budite krajnje oprezni kad radite na nagibima.

Nikad ne rukujte duvacem za sneg bez odgovarajucih
Stitnika i drugih sigurnosnih zadtitnih uredaja na svom
mestu i u radnom stanju.

Nikad ne usmeravajte izlaz prema ljudima ili prema
mestima gde moZe doci do otecenja imovine. Drzite
decu i druge ljude podalje.

Ne preopterecujte kapacitet masine pokusavajuci da
ocistite sneg prevelikom brzinom.

Nikad ne rukujte duvacem za sneg pri velikim brzinama
transporta na klizavim povrsinama. Gledajte iza sebe i
budite pazljivi kad radite unazad.

Koristite samo dodatke i pribor koje je odobrio
proizvoda¢ duvaca za sneg (poput tegova za tockove,
strugaca).

Nikad ne rukujte duvacem za sneg bez dobre vidljivosti
ili svetla. Uvek imajte sigurno uporiste i Gvrsto drzite
rucke. Hodajte; nikad nemojte trcati.

Ne izlaZite bateriju ili alat vatri ili previsokoj temperaturi.
Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 100 °C moZe izazvati
eksploziju.

CISCENJE ZAPUSENOG ZLEBA

Kontakt Sake sa sklopom rotacionog svrdla unutar izlaznog
Zleba je najces¢i uzrok povreda povezanih sa duvacima za
sneg. Nikad ne koristite Sake da o€istite izlazni Zleb

Za Ciscenje Zleba:
= ISKLJUCITE MOTOR!
= [zvadite baterije iz duvaca za sneg.

= Sacekajte 10 sekundi da biste bili sigurni da je svrdlo
prestalo da se okrece.

m Uvek koristite alatku za ¢i$¢enje Zleba koja je prilozena

=660

uz masinu kao pribor, ne koristite Sake

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Cesto proveravajte da li su svi zavrtnji ili spojnice
adekvatno zategnuti da biste bili sigurni da je oprema u
bezbednom radnom stanju.

Uvek pogledaijte prirucnik za rukovaoca radi vaznih
detalja ako duvac za sneg treba skladistiti tokom duzeg
perioda.

OdrZavaite ili zamenjujte sigurnosne i nalepnice sa
uputstvima, prema potrebi.

Pustite da masina radi nekoliko minuta nakon duvanja
snega da biste spre€ili zamrzavanje sklopa svrdla.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO!
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Sigurnosne napomene

OECA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEK-
TICNE ALATE

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozorenja,
uputstva, sve ilustracije i specifikacije isporucene s ovim
elektricnim alatom. Zanemarivanje svih uputstava navedenih
u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim povredama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam “elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
na baterijski pogon (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

Radno podrucje odrzavajte €istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrugja izazivaju
nesrece.

Elektricni alat nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prainu ili isparenja.

Djecu i druge prisutne osobe drzite podalje tokom
rada s elektricnim alatom. Ometanja-mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

LICNA SIGURNOST

Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
uobicajenim osjecajem kada radite s elektricnim
alatom. Nemojte upotrebljavati elektricni alat kada
ste umorni ili pod uticajem opojnih sredstava,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaZznje tokom rada
s elektriénim alatima moZe rezultirati teSkim tjelesnim
povredama.

Upotrebljavajte liénu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce, kacige ili
zastite za sluh upotrijebljena za odgovarajuce uslove
smaniit ¢e tjelesne povrede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja i/ili komplet baterija, uzimanja
ili noSenja alata uvjerite se da se prekidac nalazi
u iskljuéenom polozaju. NoSenje elektricnih alata s
prstom na prekidacu ili napajanje elektri¢nih alata koji
imaju ukljuCen prekidac izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite sve
kljuéeve za podesavanje ili kljuceve. Kiju¢ ili klju¢
za podeSavanje ostavljen privrs¢en na rotacijski dio
elektri¢nog alata moze rezultirati tjelesnim povredama.

Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To
¢e omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neoCekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice uvijek drzite
podalje od dijelova koji se kre¢u. Dijelovi koji se
kre¢u mogu zahvatiti Siroku odjec¢u, nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje prasine mogu se smanijiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje alata steceno
Eestom upotrebom uéini samodopadnim pa da
ignoriSete sigurnosne principe za alat. Nemarne
radnje u djelicu sekunde mogu rezultirati teSkim
povredama.

UPOTREBA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA

Nemojte preopterecavati elektricni alat.
Upotrebljavajte ispravan elektricni alat za svoju
primjenu. Ispravan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigumije
odraditi posao pri brzini za koju je predviden.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ako ga
prekidac ne ukljuéuje i iskljucuje. Svaki elektricni
alat koji se ne moze kontrolisati prekidacem opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Ako je odvojiv, komplet baterija izvadite iz
elektri¢nog alata iili aktivirajte uredaj za
deaktivaciju baterije prije ¢iS¢enja zaglavljenog
materijala, obavljanja radova podesavanja, zamjene
pribora, ¢is¢enja ili skladiStenja elektricnog alata.
Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od
iznenadnog pokretanja elektri¢nog alata.

Nekoristeni elektricni alat skladistite izvan dohvata
djece i nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju
elektricni alat ili ova uputstva rade s elektricnim
alatom. Elektricni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i dodatnu opremu.
Provjerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova i postoji li
stanje koje moze uticati na rad elektricnog alata.
Ako je ostecen, elektricni alat dajte na popravak
prije upotrebe. LoSe odrzavani elektriéni alati uzrok su
mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrzavani rezni alati s otrim reznim rubovima
vjerovatno se nece spajati i laksi su za upravijanje.

CISTAC SNIJEGA




Elektricni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke,
itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba elektricnog alata za
radove drukéija od namjenske moze rezultirati opasnim
situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte
suhim, ¢istim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemogucuju
sigurno rukovanije i upravljanje alatom u neoéekivanim
situacijama.

Drzite kabele podalje od radnog podrucja alata.
Tokom rada kabeli mogu biti zaklonjeni od pogleda i
mogu se nehotiéno ostetiti alatom.

UPOTREBA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Elektri¢ni alat upotrebljavajte samo s izri¢ito

navedenim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od povreda i pozara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite
ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, eksera,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze uzrokovati opekotine ili
poZar.

U sluéaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekuéina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite
pomo¢ ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koZe ili opekotine.

Nemojte upotrebljavati ostecen ili modifikovan
komplet baterija ili alat. Ostecene ili modifikovane
baterije mogu pokazati nepredvidivo pona$anije koje
moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili opasno$¢u od
povreda.

Komplet baterija ili alat nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
vi$oj od 100 °C moze uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i komplet
baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira opsega
temperature navedenog u uputstvima. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog opsega moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

a
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SERVISIRANJE

= Servisiranje elektricnog alata prepustite kvalifikovanom
osoblju za popravak koje upotrebljava samo identicne
zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati odrzavanje
sigurnosti elektricnog alata.

= Nemojte nikada servisirati oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati
samo proizvodag ili ovlasteni serviseri.

A UPOZORENJE! Prog¢itajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, sve ilustracije i specifikacije
isporucene s ovim elektri¢nim alatom. Zanemarivanje
svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim povredama.
Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduce potrebe.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduce
potrebe.

OBUKA

= Prije rukovanja ovom jedinicom s razumijevanjem
procitajte sva uputstva na masini i uputstvima za
upotrebu i pridrzavajte ih se. Detaljno se upoznajte
s upravljackim elementima i propisnom upotrebom
opreme. Upoznaijte se s nacinom brzog zaustavljanja
jedinice i deaktiviranja upravljackih elemenata.

= | Nemojte nikada dozvaliti da djeca rukuju opremom.
Nemojte nikada dozvoliti da odrasle osobe rukuju
opremom bez propisnih uputa.

= Podrucje rada odrZavajte bez osoba, a posebno male
djece.

= Budite oprezni kako biste izbjegli sklizavanje ili pad, a
posebno kada ¢istacem snijega radite unazad.

PRIPREMA

= Ovu masinu nemojte nikada upotrebljavati kada se u
blizini nalaze osobe, a posebno djeca ili kuéni ljubimci.

Nosite zaStitu za o€i i ¢vrstu obucu cijelo vrijeme dok
upotrebljavate ovu masinu.

Razmak izmedu proizvoda i drugih prisutnih osoba
treba biti najmanje 15 m.

Nemojte nikada upotrebljavati masinu kada ste umorni,
bolesni ili pod uticajem alkohola ili drugih opojnih
sredstava.

Detaljno pregledajte podrucje na kojem ¢ete
upotrebljavati opremu i uklonite sve otirace, sanjke,
daske, Zice i druge strane predmete.

Nemojte rukovati opremom bez no$enja odgovarajuce
zimske odjece. |zbjegavajte Siroku odjecu koja se moze
zahvatiti u dijelove koji se krecu. Nosite zastitnu obucu
koja ¢e poboljsati stabilnost na skliskim povr§inama.

i
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Radi zastite oiju od stranih predmeta koje masina
moze odbaciti, tokom rada i radova podeSavanja ili

popravka uvijek nosite zatvorene zastitne naocale ili
zadtitne naocale s bo¢nim Stitnicima.

Za sve jedinice s motorima s elektricnim starterom
upotrebljavajte produzne kabele i uti¢nice u skladu s
podacima koje je naveo proizvodac.

Nemojte nikada pokuSavati obavljati podeSavanja
kada motor radi (osim ako je to izri¢ito preporucio
proizvodac).

RAD

Nemojte stavljati Sake ili stopala u blizini ili ispod
rotirajucih dijelova. Uvijek se drZite podalje od kanala
za izbacivanje.

Budite vrlo oprezni kada radite na $ljun¢anim stazama,
pjeSackim stazama ili putevima ili kada prelazite preko
njih. Imajte na umu skrivene opasnosti ili promet.

Nakon udaranja o strani predmet zaustavite motor,
izvadite komplet baterija, detaljno pregledajte Cistad
shijega na postojanje ostecenja i popravite oStecenje
prije ponovnog pokretanja Cistaca snijega ili rada sa
Cistacem snijega.

Ako jedinica po¢ne neuobicajeno vibrirati, zaustavite
motor i odmah potrazite uzrok. Vibracije u.pravilu
ukazuju na problem.

Zaustavite motor uvijek kada napustate radni
polozaj, prije ¢is¢enja kucista sklopa puza ili kanala
za izbacivanje i kada obavljate radove popravka,
podeSavanja ili pregleda.

Budite vrlo oprezni kada radite na nagibima.

Cista¢ snijega nemojte nikada upotrebljavati bez
propisno postavljenih i funkcionalnih Stitnika ili drugih
sigurnosnih uredaja.

Nemojte nikada usmjeravati snijeg prema osobama ili

podrucjima gdje moze doéi do ostecenja. DrZite podalje

djecu i druge osobe.

Nemojte prekoracivati kapacitet masine pokuSavajuci
Cistiti snijeg previsokom brzinom.

brzinama kretanja na skliskim povrSinama. Kada
Cistatem snijega radite unazad, pogledajte iza sebe i
budite oprezni.

Upotrebljavajte samo prikljucke i pribor koje je odobrio

proizvodac Cistaca snijega (kao $to su utezi za tockove,

Sipka strugaca).

Nemojte nikada raditi s Cistatem snijega kada vidijivost ili

svjetlost nisu dobri. Uvijek osigurajte dobro uporiste i ¢vrsto

prihvatite rukohvate. Hodaijte, nemojte nikada tréati.

Cista snijega nemojte nikada upotrebljavati pri visokim

= Komplet baterija ili alat nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
vi$oj od 100 °C moZe uzrokovati eksploziju.

CISCENJE ZACEPLJENOG KANALA

Kontakt Saka s rotiraju¢im sklopom puza u kanalu za
izbacivanje najcesci je uzrok povreda koje se povezuju
sa CistaCem snijega. Kanal za izbacivanje nemojte nikada
Cistiti Sakama.

Ciscenje kanala:

= ISKLJUCITE MOTOR!

= [zvadite komplet baterija iz istaCa snijega.

u Pri¢ekajte 10 sekundi kako biste bili sigurni da se puz
prestao okretati.

Uvijek upotrebljavajte alat za ¢is¢enje kanala koji je
pricvrs¢en na masini kao pribor, a ne Sake.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Provjerite sve svorne vijke ili pricvrsne elemente u
Cestim intervalima u pogledu propisne pritegnutosti
kako biste bili sigurni da je oprema u sigurnom radnom
stanju.

Vazne informacije o skladistenju Cistaca snijega
na-produzeni;vremenski period uvijek potrazite u
karisnickom-priruéniku.

Qdrzavajte i prema potrebi zamijenite naljepnice sa
sigurnosnim napomenama i uputama.

Neka masina radi nekoliko minuta nakon odbacivanja
snijega kako biste izbjegli smrzavanje sklopa puZza.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!

CISTAC SNIJEGA




IEES, VAN DER SFEK




IEES, VAN DER SFEK




IEES, VAN DER SFEK




=60

3 gdal) g At

o) sl J03 83 5 sl 551 5 g sl Arsanl ) Aadla

150 85 Y ) iy Ayl Lbadl L s Y Canndl 8

ool sl a8 ey alastily

) i

14 aall ikl

il Fliie e Ay ) (e sana) de sena oliim

s oo Aw ) 8 e ST ) 510 Lkitim

AV e A8 yall ) Cardati 3 pladin) e Wiy pa alm
RERSPRECH AP SIS

S Al g Llal)

Sl Ak @ 58 e cufil) palic s pebuall pias asil
Al Jii ok A Gland) dee el (S 13 Leasy (e

Jraladll e Cajaill Juaniall Qs daal ja e il (o alm
Al s il Bl &Lt 335 (558 i€ 1Y) Aalel)

sl die agladiul  ladadl 5 Al lials e Lilag

Faand dend gl Bl Ad aay B8 3] AV (i i
A

Jeibaglal) o3 Lida)

mm 10?2 -




Ll ad g Wy ye 5l 13gma €13 AT Qs 131 5 Y
S AY) @l paaall ff Jgasl)

O ol s Led AV alai) a1 ddkail Aliny anil
Lt 5 N5 11 5 o Sl 5 Al il 53 pen
LAY Ay )

) caiad daulie 4y g8 uDle ol 50 AV Qi o855 Y
sia o)) A jaiall o) 3aY) 3 (slad 8 Aaliad el
A8 ) e Sl LS (e e

Cottadl Ll g sl i) e ) U o)) e il G s lm
o3 S Bl i danall Jleef 3w ol 5f Jrall oL
A G e 28 ) Ay 3 L) e e

J8 e sl saill e e 5V yaaill D axsinim
SIS jae e L sinall las g aend dpuilly dailall 4S50
LSl Jasd

L) s & jaad) ey @idbast gl Jas 13 s Y
L(Ralall A8 580 U8 e Baaadll Y

BERA]

eland o A janall o) el me)ﬁlh Cpeddl) S ) pmi Vm
LA gl Aad ddlas e Wails Jadla

<l paall e AV i vie Aaall 5 3080 j3a) F sim
Ltias Ul s oS Lokl 5l el (3lalia 5l puanlls A5 sl
Aaal gl e A Al g hlaall

Ao gana alaly ol paall G5l je o s i V) e
sl o ling 10a B i (anily o laill (e gana)
b Flase Js sale) 0 aa i) Cililllial 5 bcals

S paall gl (ol e S 1N A sl il
OsS Lo sale D RYE cund) oo by Lpandls sl Jle
Al 2 sa g 1 adad

AT TROEPRYSPoL g CORT BETEL JCF- PP g JEJEON U115
e1oa] e s il gl Al Ansan IS8 (g s
NV NURS P P NP

Ll paaiall 3 A1 s vie Aaall s 208 a0 F sim

Al il g 3 gn g 90 BN Flise Jsriiy 14 5 Y
QU PN (S P PRVE CORPE JERES (L T PRLIRDY

s oalaiI £l A (e 5 pliall o) sall s 5 Vi
e Glo paal Shiaall ) m Ly Giaay 8 ) Gl
Ny cp AV palaial 5 Ukl

B0 AN A glae Ga oyl e AV e deall 53 oty Y
Aall Ay p 8 5550

bl e e JB e o 28 Flis Jaliy 141 5 Y
A jall LAY Qi e 13 4l g Glala Has) 483l
sl

Gailiall 4S50 U8 (e sadinall Cilialall 5 il jall Lo aaiinim
(Al Canl g el Y A )) g ol Jia) bl il

B sslial 5 455 255 050 ) Flite iy 136 55 Y m
g pailid) o dliad aSalls colied gn sa (e Ll (3
S s a3 Y s ol e

Sla 3 5l Gaoal AN 5l & i) e gana (el o5 Y
100 (3o e 5 pall cila ol (za pail) 5200 301 50 jall
bl Eigaal oo 8 4 e A o

>
=0
o
(31 J8) o 5 is Jae Ay ) il (51 J38)
Bios Qs sl By a b qandy 8 & jUadl Gkl o
G i gl LS ) Gy B cp ) Jalalll NS i
Wbl (e (S Awadle ciiaa 1) Anuadls ¥ 4 )
o Aal) Baslual) qullald (cpdand) Jilaad) el 1Y) plally
Zhaal Gisan 8 sty o8 3y ) (g i el il i)
GBaoa sl alall b
JUaa) gl cpdlls LIS 13) A1 gi Ay jUaull e gana padinsi Y
Joi 38 \elyaad o5 A 1 G il i 0 Lagale cidlans
Gusan sl as gl g B La sy ceisia B
Al Gl jha ) )
o gl Gaall AV ol Ay Uaall Ae gana (o s o83 Y
100 Go eV 3l all s jal iyl 320030 351 )
obadil Gygaal g5 B4y g da
AV A Ul de gana i Y g Gl Claal aiilm
s 3 clabadl] (B ssaall 3Uail) g A 5l a Aa s @l
Gaill 2 a5 ) e Glayn G sl dasaad) e el
LBoa s hd g 4 ) Al ) 4 7 sansdl)
Tleal)
Uanadia r3lal A Aol gy AV e Dlall 5158 i
Asilaall Ganmp 1368 18 Alaa Aylual Jb adid aladiuly
AV A e
sl e dla sl AdIl) 4y sl cle gana Alpay a8 Y
A8l IR (e B Uil e sana Ailia (5S5 Of ai
ot paial sl adia i Aailiall
el g e g Aadludd) ) pias asan i 8 :»&A
e glail pae AN o da e 438 pal) ciliaal gall g Auasa gill
i gf Al 5eS Fania Cugan ) (a5 38 oLl 5351 5l el
aeny Lafial Lgasan ol Laaal dbadl Gl i Gaa
i) L) g sa )l lagdedll 5 il jpaall
(el B Lgal) £ ool cilaglail) g <l pial) arany Bia)
Gl
(Y1) QA a5 A e 5 oS el aaes (il
gl e 18 e ) 3o gl oda Juidii J Leasl 5 Lgaghl
Bas sl Caliy) A e Cajad AU 233 alasiul) 5 aSal)
Ao aSall <l ol Badiad Jusad 5
Aoyl 14T ans ¥ AV Juanity JULS 1S e Y
Al sl gLl 52 AY)
Lald 5 aldd¥) mues o Jeall dihie 1 e (o nlm

eall Jlaky)

Flite Jiuds die Auals o giull ol 3Y 31 it (S )3 (S
Lol U AS all oL )

sl

JULY) o gad ol ol aal 55 oL AV Qaaniy 13 55 Y m
sl 8 Aall Gl gl

L 8 Y1 e (8 Auiall B3a Y1 5 il Alea Sl 500 51 m
AV daes

Ve 15 oo il ) (alasV) 5 AV oy ddledd) J8 YT caum

il i

103 e




mn 104

Lol cilaglss

o
=060
o

lleay Y S0al) alaRT (e A€l 5 Al £ 5 Y m
Aalatial) Aadleal) s3la Jalai g a DUI oL ()99 Jalali
s oha Sl (8 (s sae e sla) ol ety 2 ANG
A e g 5

L Aglind) g ABUAIL Alalad) A3Y) aladin

addind g, 508 Jlesf o AUally Alalal) AY) i Y
8Ll Alalad) Y1 o i llas Y daidlal) Bl Alalall AY)
el 53 Janadly Ulal ST 5 Jumdl g2y e ehaly 2adlal
Al

Ofan ¥ Jahil) lida ¢S 13) ABUIL Alalad) ) ardius Y m
Y asUall Alale A1) 6\ LAY kg 9 Jaal ray A A&
Leadla) b phad yiad Jelill Ui L oSl (S0

Alalad) AY) (pa -l Al AL 1S 13 4 jUal) Ao gane il
il g8 & Ul Gt g of Jandy o8 i AUl
o cclBalall s ol cdand o Jas gl ccilalaady)
bl e ja) ABUl Alalall YY) AT ol ciylaial)
Sy AUally ALelal) A1 Qi jlad (e 33 038 4
; YA

Jslita o 1amy dadiieeal) & 48Ul Alalall YY) o 5Am
pladin) o cpilinall pf (aliad mewd ¥y JULYI
VY AN Sy cilagdail) oda o gf A8UalLy Alalad) YY)
ol e palas) gl 5 sk () oS5 ABLIL Alalal

ade (o (8a Glialal) g AUally Alalal) YY) o Lilag
212 B gus a5ag ol clgdary g AS adall o1 5aY) B1ilaa
il i sy A Jee Jel 5 8 g AT A i
e wallé Lgaladiin Jb A8Uall, Alalal) AV -Shaly aB
Letiba 2t ol GG Lo 0585 sl sal)

A ) Aalalal) <l 5oV Aldatg Balas dakaldl) <) gL Bilial
il ()55 Bala Raalil) Lgdl gy Laliia D ay LS Ll
L oSl Jg s eliniW dia jo

cctlagtal) og] U g aggibi Lag bl g cilialall g ATY) aiicl m
B3 Al ) Jlae) g Jard) Cig ol JLieY) A AT aa
e daaddl @lls e Jlael 8 AY) plasinl a5 B
RPN EQLII P

O AlA g Adulai g Adla e a9 Qlailially Bt
Y A8 il el mhad 5 Gadiall 0Y Lasadll g ciga 3l
) gall 8 AV 8 el aSaill 5 Jalail e 5508 dlaias
Axd il e

0555 38 Jaanal L8 AY) Jas Adhaia oo iy <LK Gim
A ey e (50 i) g e ye e LIS

L Aliad) g 4 Ualy Alalall ATY) aladiia

A ) Aa) gy daanall Caldd) aladiady ) AY) ok 22d Y
Gy 38 4 el Cile sana (o g5 D Ll Aailial)
LA A Uy e sene ga dalaial o513 G oa el G

il Uad) cle gaa pa A8 Alalal) cY) ariiuim
3 g Al 4y Uy Cle sena ol aladind Y i Ll aadal)
Gios s S ey gaal J gon

O 1y gy a4 jUad) Ao gana aladial ate N w
el gl (31 s¥) elildia Jia gAY Aamal) L2l £Y)
Al £ gl (Bl gl aabesall i eiliall gl Aisaal)
b B8 Jas (B s B A 5 AT B shal) Akaal)

AlYL ddladiall dalall dadlad) &) dal

d3Ually dlalald)

PR PRCI DR P00 W RER SRR FIVq ;ﬁ:mA

e gl pae AV 038 e A8 yall Clba) gl 5 dmpia g3l

sl A 5eS Aada Eigan ) (g5 8 olial 53 ) 5l Clagladl]

Lemsen sl Laaal ol G el S s

Siial) A gl £ ga sl cilagdail g ) piadll asany sl

Alalall Y ) i padatl b (8L Aldle Aly mlliae i

) AUl ALl ATV 1 (s elly A an sall) A8

(U5 sy Ay sall

Jeal) ddlata dads

Losdle i 13 Bpliaa g AdlaS Jandl dihis o bila g
dln g s M alS ) L ) Aallaal shaliall Cuss

DU ALG ¢ gal b AUl Alalal) Y il o5 Y
A e o e g Ji g 292 (B JUall o e
B8 sia & AUl Alalall YY) i i Jlidsd
LJlatsDU ALEN 5 AN 5 el Jlaidi) b a8 )

Aalal) Y Jlariod) @b ga (8 1y (uanliall g JULYL aiial g
AN e 5kl a8 cllaat 38 leldy) of Cua A8l

"' s l-“ "‘ : n

A G ie Uidlie (S 9 Al Lal Jai Al g clgtile (Gilm
ghagaarcuily dlally Aale AT (i ardins Y ABUally Jans
e Adaa) (o351 a8 gAY gl il gasl) g ) jasall Bl cias
bl & aa ) A8 Alalad) YY) Jrli oL L) aae

Aglen <l 5ol Ladla &5l 5 Asadudd) dlead) Ciliray (il m
a5l sl g LES dlaall <l gal aladind (53500, Galall
gand) dlaa ol dbiall dadl) 5 3 50U 3aliaal) dadlud)
Apasdll cllay) Ge daal) ) dalie Cig pla

Zliha 0158 Of o pasal el e AY) ki sy pelm
SR s AV Jua s b GAY) g b AUl
Jea iy 3 Lglaa i AW Jalail) i ey jUayl) de gana
Leind ol Jaandil) #Uike o elena) 5 AL Alalall YY)
Wl g fy A Julill iy e Jaanll e

Alalal) AY) Jobs Jb oy e i oo lida g JSim
e e W e sale Zlike ol day ) #like & 5 (50 38 AUy
Apadd clilal ¢ 5 ) AL AL AL )5

Ol siay culd ey (B )i by aad aad (S b LS Y
Aaladl 1Y) 8 Sl ity e Lo 25 B Y aran B
Al i) e Cag lall 8 dalally

Al 8 @l p g g (udhe 355 Y Aaiall (udlal) 551 m
2 A atall o Al oo Idimy o) U8 g claMla g ¢ iy Jadia)
b Jashll el ol il a gl o dcalicadll a3t
A jaiall 61 Y

Sl an g ) pAd) gl Jana i Auald 5 gl anali a3 13
@ B a B sl o Lgaladial g lua i o (a ald
A Aag el LAl e aadl ) ladl 5 ead alasi)

il Flise




=660

D'N'RNN DN K77 A7UN NI9N DX 17'YON 7R D71V7m
D'NX¥N1 DI'X D'901N NIANN 'WXAK TYUKD IR
.onizna

DAITX IX D'YIN 12Y7 N7*90N DX 107 'K D71V7m
IX D'T?7'0 17NN .WIDAY P e 2% nna
.DINN D'WIR

N7 [1'01 T 72V MdNA 7y AN oniy 7'vonYT 'km
TR N QYA AN DR

NYIN NI'N'NNA A7WN NI9n DX 7'wen? 'K D7y e
AINK7 10120 .0'P777N0 D'NVYN 2 7Y IK NINRA
INKY? N7Y90N NYa DT L

X' T2V DMYIRDN DTARI NITINYD 71 IWNnYUne
.(Tan vm ,naa 7272 [122) 7w NISN

IX NIV NI K77 27WN NI9n NR 7'wonY7 'k D71Y7m
NPTINA 17'TNNI DD7W 07202 DNIV2 1D T'AN IR
XN 7R D71YY7 ;07 .NirTn DR

WK 7N 1'WONN NIX IR N77100 TINA DX 1I9YNN 7R E
NNIVIONV IX UK 7R ND'WN .NINIAA NNIVIONY IR
Y197 nna7 n717y 100°C-n ninan

D'YIA 752 TUXR 7w 11

TYUN N2 N12IMONN DTN NN DY T van
NNIYPN NIY'YO7 1N NXIDIN N2'0N KIN NP 9N
2V DU T IWNNWN 7R D71Y7 2% 'Niona win'wy
N{7190 TYUXR DX NI7I7 NIn

TTYUNN NN N7 NIn 7y

lyimn n71Iyo NX Nxym
.nivNNN N77100 (*)TINN DR N'oNm

NIX XY NTNnY X717 nn 7y Ny 10 n'mnne
.an'o

7N QII¥NN TYURN 1717 01 T'An wnnwn u'e
DO7¢ D' T WUNNYAYT 'R ,ITARD MIDNN

JIoNKI AFITAN

2V NIANP 0'My7 D'ATAN IN D'NN2N 7D DX IpTae
'NIN2 N7V9N N'0ANYI D'RNN PITN RTH? NN
.D'NILY NTIAY

DX DAIYN D'0I9 1Y 7'WON7 1 TN TN N'ym
.NDINN [AT N9IPNYT [ONINN D' A7WUN NISN

JUITD NIRAINE NN NIAN 197NN IR72Y Nn'we

2V 27WN '12'9 ANKRY? NPT NNd7 MdNN DX 17'Won e
.NTPNN NN W M YW DX yin'? nin

IR XN 72y Ny

27w nion 1" 5




o
=060
A
78 D71Y7 .TI'YD DX 7'wON7 DFT77 1Wan X D7V e
NOYTN K77 Ty DX 7'won nNaian? iwan
.N'RNN
TNIM2A ,DINK D'WIRA 71 N2Y9NN TR W Mn'we
.010p DTN
AWK TNI'NA ,N7'91 IX NF7NNN 1IYINI DT I'Ne
INKYT 27WN NISN DX D'7'VON DNX

NN

,D'WIN DIY' UKD NIDAN DX 17'WoN 78 D71V m
.N2'202 TANN NI'NIXL,DT? TR

Y2 NIP¥IN D*7V121 D'WY7 NIAN IYNNYUNE
'WON win'wn

IN1I72 D'RYNIN D'WIRD |21 1'WONN 2 PRnne
.m 15 nin97 nIrn'7 11y

,9"Y 7'wonn TWKRD 1'woNnn DX 17'YoN X D71Y7e
.D'INK DO IX 7INR7R NYSWN NNN IX 271N

TI'¥2 WNNWNY DN DNKR 12 ITRD DX 1V 17T
D0'72) ,NINI7n ,Ni7Nmn ,D2IN'0wN 72 DX ol
.DNK DT D'AXYI

911N 'TA2 w1277 '7an TI'YD DX 7'wON7 |'Km
095N'NY7 D™71' TWK D'O9N D'TAAN YN .0MRNN
TIX NINDYN WK NI'An D'7p1 1wA7 .0'Wan 077N
.D'?7777N D'NVWN 7Y DD7W DAY

N7U9NN DY AN TIY IR [ANOPYURITAN ITAY B
D21V 7V |07 NIn 7Y DRI IR DREIR YINGA DYal
.MdNN [ Prn7 091 YTWX DT DMxYn

T2V D2'I¥AN 712'7 1721 D'DMINND 0'720] IYNNUn e
D'7NNIMN DY N2 NITAD 7 1w vn
mwn |9ixa

V19 VI UKD 111D 75 Y27 NI017 'K D71V m
(¥ T 7Y Ynim 1A D DR KIR)

a7uon

NNNN IX 77 07w 07200 IK DTN DK INYIN 7R .
222 NPMI9N NNS T'7 ITYN 7X .0 aamon n'7'7nY
Ny

7w nv¥N NV IR 7Y nY9N Nya DT TIRA N e
NI1120 NINT? D'DNT I .D'WRAD IX D'7'AW ,y¥N DT
.NYIANI NN

,UImn N71Y9 NX 17'090 ,1T DXV NY29N INK7.
nIsn NX NT'9P2 1772 ,n77100 (*)TIXN DX N'on
¢ NN N7Y9N 197 0PN NPNIDRPT MY A7UN
A%Un nion

XY ,'70711 1'RY 91X VIVY? N7'NNN NT'N'D DR W
7T KIN VLY .27 NA'ON NX TN IYONI YIINN DX
NI'va? n'o 9

NTNY NX DATIY DNX N2 DYO 721 YiInn NX NXY e
TUKX IN NTPNRN NN KN 7W 1NN 197 ,n7u9nn
NIPTA IR DIRID,D0IP'N 7Y VI DAl NN

.NINTA 23 7V 27090 Nya DT TIRND e

50 n77102 719001 WIn'wn

JVOn .OXT T 7Y FI¥ND [yUna oY 1 'YLNE
Q1Y WK N1D0 1IX'7 717V TNR n'7710 TIRN7 D'RNnn
.NX n'7710 TR

N'7710 'TINN DY D"'7NMYN DM'YON] IWUNNYNE
217¥ D"INX 07710 'TINN] WIN'YD .0nY% D' TYI'ND
IO NIYIXOT [1D'0 NIX'Y?

"7 NN'Y ,WIN'WA 122'X 177100 TIXN TWNOE
,MDNNN DUIYYN DAINX D'MYYN DIon 7NN
,0'INoN ,NINNSN ,NIY2LN ,1' 'PTaN |12d
y¥a? 0'7175n Nd>NNn D1V DNXY IX DA
19101 |2 ¥ VIX] .1NIWNY TNX qion 7w 11an
N9 IX NI'IDY7 DNA? 717v n7710n

In V797 17y 7T ,DNINI X7 YIN'Y 'RIN2E
190 "N Yan Y DX .yann 1y ;aY7ion
129 ,90112,0'2'VN DY YAn UNINN DX .0'N2
DNA7 717V N77100 |0 V991N 7T .NRI9Y AATYY
DD IX NN9Y

YN 1'won IX 27710 TINN IYNNYN 7XE
NIY AWK IR NIPITI NIZ710 .NIY TUN IX D'PITI
D"'NONY7 N7I7V MWK N'I9X K7 NI¥d anINnY7 Ny
'R NY'XOYT [12'0 IX YIX'D ,N9WA

WK IX 1'wOnn NX IX 077100 TINN DX 1I9UNN X8
IXN UN 7R NO'WN .NINIAA NNIVIONV IX
Y197 @'z a1y 100°C-n NN NNIVI9NL

TIXN DR 1'WON 7K1 MYLAD NIXIIN 7D DX 1YXam
'NHLY YInn "Mmwna "0 NX IX aY77100
X7 NYON .I7X NIXIINA D'IXAN ANIVIDNLA
0717 02'I¥NN NNI10I9N0N NV YINN IX N1ID]
.97 |12'0N NX NITYN7I P17 DAY

nnvy

N DD7¥ "“MYNn 1'wonn 7Y NN'Y NITIAY 1yxas
YIN'Y QYIYD NOIN NIN'Y 'X1DV NIYXNNL
NIN'VAY N'VA' 12T . TA7A DAt qI'7'n PNl
NN fmunn 1'wonn

n%%710 'TIXNY7 NIN'Y NITIAY 1Y¥AN 7R D71y e
2V 7 Y¥ann? 11X 07710 'TIXNT7 NN'Y .0pIT
.0'NoIN NN'Y P90 IX XA T

NIN ,NIN'0AN NNATR 79 NN IKF DT A
oy TN D'P9IONA D'VISNAI NINNA ,NIKIND
NIY'DIRN NIKIINN 72 7' 'R .AT "nwn 1'wdn
NY'YO IN/I N9 ,"mwn 0707 DMa? 717y nonY
ST (Y7 DIRINNENNNTRD 79 IR NN'Y .nimn

TNy ||'.U'1 NN NNATRD 79 IX NN'Y

hial/sh]

NDNN 7Y NIY'DIMN NIKINN INK APV AN, I e

NN 20N 1ITA? .0T'NN 7w n'7u9n 75 197 0D

AIXY7 'R 17 .TI'YA D'RNNN WIN'WD DIRENNPAN
NN'NNA NNPAN DK NNYY? 'REDTRN DR

| HE|
luﬁ 7w nion




nin'uva NN

72X NXXINY7 712'N DY TN'A D'Y'AN D'YONN DX .
win'wnl 1d70d DNAINN 178Y IXTIL,GI0'N gnnl
212! PAN 1PN YIN'YN L121 |DINA NWY) DN
.7AN7 NNIYEN N0 N'N9NY?

7722 D''AT NIND NI'AY DONXY? NYWONN IXE
NI DNV I'NN X ,"NMYUNN 1'WONA QDN YIN'Y
N7'NT X7 N71Y9 .NINTLAN NRNFYN IN7YNN
.N'MY 1MW NN e ninaz niy

"7nwUnn 1'wona 719'0n1 vin'wn

IWNNY ."7unn 1'wona 7 N 17'yon ke
2'wonin .0d%YW nnonY TvIma *'nuna 1'wona
NIV NAIV NI INTIAY NIX V¥ (121D *70wNn
1Y97 1DIN NXID 122X N

N7U900 aNNn DX "MYNN 1'YDN] IYNNYN 7XE
N1 X7 WK "70WN 'won 75 2019 RN ANt
ANIX [PN7 W' 2100 RID ANNN N1V 12 017WY7

DX ,"MYNN 1'WONA N 277100 TIXN DX N'onm
|I'i72 1197 2'7'710 '7NVA? |PNA ' 1'Yen IXN N1
79 'Y [1d 73 1197 ,0'1N DN v
NYUNA 1'WONA 7Y [IONKX N |17 ,0NTAR
|12'0N X D'NNON 17X NYINT7 NINT 'WNX
J7nunn 'wonn 7w nMpn n7wonY

7NN YIN'W2 DR WK D*7NUN DN'WON NONKE
UK D'WIXY NYOKRN X1 D17 7@ DT Aawnn
I K7 YUK IX "70UND 'WONRN X 0NN DN
7MUNN 1'WONA DX 790 EnAInD DX
¢ DT DN WKD DDION DA DM70WUN D1'WON
.DNIX 7'VON7 NWIIN X7 TWUK D'WIR

IN Y 1772 .0MTANI D*7NWUN D'YON IPTNNE
D'XIN 721 0PN 7w v 0 npn 1 ot
"W N71YO 7y y'own? 1y YUK DINR
IMIX |PNY7 W' 71T *7nWUNA 1'WOND DX ."7nwnn
NRXIND NN NI2Y NAIKN .12 UIn'Y 19Y%
.D"70WN DM'WON 7Y DR7 Npitnnn

AWK NN 727 .0"721 DTN NN YD Y NN e
VX217 '12'0 NIND W' DTN NIXP '72¥2 1270 IpTNIN
.0N2 VITY? NI 71 9197

,0"TANA ,D"7NYND DM'YON] IYNNYUN e
LN NIXAIAY DRNNA DI DMY'YONA NIDMN
NIXI NTIAYN 'XIN DX [12WN2A D'NPI7 DNXK TUKD
NYUNN Y1'WON WIN'W .Y¥aY7 W'Y ATy
217y TyIm KN [N7R 178 QUK DINNR NI7IY9Y
.]2101n a¥na nrnon?

07 ,0'Y2’ AT'NRD P70 W NrTa Y Nnue
NT'NX 'NOYAL NIFT' .A2'0 "ININ IX [NY X'7'7
q'WON2 NVMYYI 121 719'0 DIYWORN K7 D'7'7NN
.D"I9¥ X7 Dravna

'UONA 7Y ATIAYA AITRNA 7NNA DY72D Y Nn'u e
D'717V1 D"I2AN NIFNY DYIYY 07200 N7Y9Nn Nya
.'wONNN NIyL21 Yaon?

L
=00
r
25 212y Y1 NNtV NINATX
D"NYN nTIY

IR ,NIN'02N NNNTX 79 IR IKP 3DNTR A

DY TN'2 0'P9I0NN 0'VISNNI NN NIKINN
noNY? NW'BIMN NIXINN 7D 17 'K .07 “nwn 1'won
MINN NY'Yo IX/I N9 ,"7NUN 7IY NN 1027 71D

STV (1YY DIRAINDE NNATRD 7D IR 'Y

7R ON"NN NNNTRN 77N "7wn Ny 2" agimn
mwn T 7 IX (*in) D7V “TaUnn nTIaYN 17D
.("oin7x) 17710 T Y vamn

nTIAYN N2'20 NIN'L2

.N2700 MININI AU ATIAYA N0 Y NN e
NIINN NIRATA NI7OXI NINTION X7 N0

,0'7"7T DMITRA "MYUNN 1'YDNn NX 17'YON 71X e
D'YONN .7AN IR D'TA ,D'"7T 0771 NINdNA
PANN DX N'¥N7 071790 NIXIXYI DX 0Y7Munn
.DUTRN IR

2'YONA N 7NINAY NIN MAaIYni DT 1Y e
DINA7 NI717Y NYT NINON .IN7Y90 N2 "Munn
.NLV™MY TaN? DOY

N'Y'N NNV

IYNNIYUAI D'WIY DNXY DN2 10120 ,00NT NRY'Ae
NWONA D'UNNIYN DNX TWKD W 'Dwa
AUND YN 1'WONa wnnwa? X7 N "mwna
IX 7101278 ,0'0 7¥ AYOSWN NNN IX D'9"'Y DNX
N7Y9n N1 27 NAIYN 101N 7¥ TNXK Ya1 .NISINN
.MIMN N'YUR nY'y97 nNa 717 “mwnn v'wonn

.0y "NAN TN IYAN YK DD TN IYNNYA R
7V1 ,72R NDON 120 NN TI'¥A YIN'W NWYI TUKD
,D1MTIN 220 IX D'Y7 0'WAID 07NN TA1 NiNtua
NIY'¥9Y7 [12'0N NN N'ND' 12TN ,0'A'RNNN D'RINA
NN DY

12D 2A¥N2 N¥N) ANNAY INTIE NN 27290 1yane
197 ,n77100 TIRN IX/I NNN 1M YW 212N 19y
¢ NN'Y LINKR'W] IX "NUND 1'YONN nnla
2V Nnjzinn Dd7W YA¥RN TWKRD DUMUN D'WON
D"7MYN DI'WONYT NN NNIENR NN X ANND
NNIXN D'2'ATA ,7V19 A¥N2 D'RYNIN

n2Y9nn 197 D272 NNSN IX 1D 22 7D N'onm
|11 23 IX DA NN9N ."7MYUNA 1'wona Y
217y “mwnn 1'wonn 7w 2aimon p7n 7X Taxinn
.NINN N'YU'R NY'¥97 DNAY

IT'RI TYX 7V 'Y TN 71NN NNNNAY 100N 71X e
ANI* NAIV NOYY TYWONRN 12T AT 722 DrNIva
.09 X7 D'axN] '70WNN 1'WONa

IX D"I91 DA IYA7N 78 .0M'XNN DA 1va'7e
T2 P70 71 DdYW YA Y Nn'Y .0'u'ewOn
D'0'YON ,0"I9 D'TAL .0'WA D'P7NN RN NIDYDI
.0WIN 0'P7N2 09N'N7 D717V YR WY IR

101

27w nion




=0

F’I:IWERGD SNOW BLOWER

A7v NIdN HE

il AR

@R




